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    Tussen water en wind


    NORA ROBERTS


    


    Het begint als een van die gewone, dagelijkse tripjes die Liz met de glasbodem maakt. De gebruikelijke groep toeristen, haar gebruikelijke uitleg van wat er in de oceaan onder hen te zien is… Alleen doet ze het dit keer in haar eentje omdat Jerry niet is komen opdagen.


    


    Waarom niet, begrijpt ze pas wanneer een van haar passagiers plotseling alarm slaat en ze hem op de zeebodem ziet liggen, gewikkeld in een ankerketting. Vanaf dat moment is er niets meer gewoon aan haar leven op Cozumel. Zeker niet nadat Jonas Sharpe is opgedoken, vastbesloten erachter te komen wat er met zijn tweelingbroer is gebeurd!
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    Nora Roberts, die al meer dan honderdvijftig titels op haar naam heeft, ziet haar immense populariteit zo regelmatig bekroond met een toppositie op de beroemde New York Times bestsellerlijsten, dat driekwart van haar boeken daar inmiddels een plaats op heeft gekend – een prestatie die weinigen haar zullen nadoen. Met een totale oplage die de 250 miljoen exemplaren ruim overschrijdt, is ze wereldwijd de onbetwiste favoriet van de vrouwelijke lezers. U vindt meer over haar op haar website www.noraroberts.com.


    


    ‘“Roberts’ verhalen behoren tot het beste wat het romantische genre te bieden heeft…” USA Today


    


    “Nora Roberts is ooit ‘een geboren verteller’ genoemd, en die reputatie maakt ze meer dan waar…” Inside Books
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    ‘Ga rustig de loopplank op en houd u aan de leuning vast. Dank u.’ Liz nam het kaartje aan van een door de zon verbrande man die een hemd droeg met palmbomen erop. Daarna wachtte ze geduldig op zijn vrouw, die verwoed naar haar kaartje zocht.


    ‘Ik hoop dat je het niet kwijt bent, Mabel. Ik had je nog zo gezegd het aan mij te geven.’


    ‘Ik ben het niet kwijt,’ zei de vrouw kribbig. Ze rommelde nogmaals in haar tas en haalde het kaartje te voorschijn.


    ‘Dank u. Neem alstublieft uw plaatsen in.’ Nadat iedereen was gaan zitten, installeerde Liz zich op haar eigen vaste plek. ‘Dames en heren, welkom aan boord van de Fantasy.’


    Met haar hoofd bij een dozijn andere dingen begon Liz aan haar welkomstwoord. Ze knikte verstrooid naar de man op de aanlegsteiger, die de trossen losgooide. Daarna zette ze de motor aan. Terwijl ze voor de tweede maal op haar horloge keek, zette ze haar praatje op gemoedelijke toon voort. Ze waren al een kwartier op het schema achter. Ze wierp nog een laatste blik op het zo ongeveer met ligstoelen volgebouwde strand. Talloze zonaanbidders, hun lichamen zorgvuldig ingewreven met zonnebrandcrème, hadden zich op badlakens uitgestrekt.


    De boot slingerde enigszins toen ze achteruitvoer en daarna in oostelijke richting koerste. Puur automatisch draaide ze van de kust af. Ze was een ervaren schipper en ze kende de route op haar duimpje. Er stond een lichte bries die nu al warm aanvoelde, hoewel het nog vroeg was. Onschuldige witte wolkjes dreven aan de horizon. Het water dat door de schroef opbruiste, was exact zo blauw als de reisgidsen beloofden. Maar zelfs na tien jaar genoot Liz nog met volle teugen van de zee. Ze zou nergens anders willen wonen dan op Cozumel.


    In het lange, smalle vaartuig zaten achttien mensen twee aan twee op met plastic beklede bankjes. Ze begonnen algauw te praten over de vissen en de formaties die ze door de glazen bodem zagen. Liz betwijfelde of een van hen dacht aan de zorgen die ze thuis hadden achtergelaten.


    ‘Zo meteen komen we langs Paraiso Reef North,’ begon Liz vlot en geroutineerd haar uitleg. ‘De diepte varieert van negen tot vijftien meter. Het water is zo helder, dat u alles goed zult kunnen zien, bloedkoraal, de gele venuswaaier en rode zeester. U krijgt sponzen te zien, de prachtige driebandkoraalvis, papegaaivissen en schorpioenvissen. De laatste zijn bepaald geen lieverdjes. Ze hebben scherpe rugvinstekels, die van gifklieren zijn voorzien en dodelijke verwondingen kunnen veroorzaken.’


    Terwijl Liz hetzelfde gestage tempo aanhield, beschreef ze de elegante klipvis, de schuwe, zilverachtige grondels en de intrigerende maar zo gevaarlijke zeeegels. Haar passagiers zouden haar informatie goed kunnen gebruiken wanneer ze tegen twee uur aan Palancar Reef zou aanleggen om haar gasten in de gelegenheid te stellen te gaan snorkelen.


    Ze had de tocht zo vaak gemaakt dat ze de tel was kwijtgeraakt. Het mocht dan wel routine zijn geworden, saai was het nooit. Zoals altijd genoot ze van het wijde wateroppervlak, van de blauwe lucht en van de ronkende motor, die haar nooit problemen gaf. De boot was, naast nog drie andere, haar eigendom, en ze had een winkeltje vlak aan het strand waar ze duikersuitrusting verkocht. Ze had er hard voor gewerkt. De eerste maanden hadden de rekeningen zich opgestapeld en waren de inkomsten gering geweest. Maar ze had het gered. Na tien jaar vechten had ze een volledig zelfstandig bestaan opgebouwd. Ze had haar land de rug toegekeerd en alles achtergelaten wat vertrouwd was. Maar de prijs was niet te hoog geweest voor de innerlijke rust die dit offer had opgeleverd.


    Het kleine, rustieke eiland Cozumel behoorde nog tot het Caribische deel van Mexico en was een volmaakte plek om de geest tot rust te laten komen. Niemand op het eiland wist van de pijn en vernedering die ze had moeten verwerken voordat ze naar Mexico was gevlucht. Liz dacht er zelden aan terug, hoewel – Faith hield de herinnering vanzelfsprekend levend.


    Faith. Alleen al de gedachte aan haar dochter ontlokte haar een glimlach. Faith was haar oogappel, maar nu zo ver van haar verwijderd. Nog maar zes weken, dacht Liz, en ze zou in de grote schoolvakantie de hele zomer thuis zijn.


    Telkens wanneer de eenzaamheid Liz te machtig werd, hield ze zichzelf voor dat ze er goed aan had gedaan Faith naar haar grootouders in Houston te sturen. Faiths opvoeding ging haar boven alles. Liz had gewerkt, gevochten en risico’s genomen om Faith alles te kunnen geven waar ze recht op had, alles wat ze maar had kunnen krijgen als haar vader…


    Resoluut riep Liz deze gedachten een halt toe. Tien jaar geleden had ze gezworen Faiths vader uit haar geest te bannen, zoals hij haar uit zíjn leven had gebannen. Het was allemaal één grote vergissing geweest, veroorzaakt door naïviteit en hartstocht, een vergissing waardoor haar leven een totaal andere wending had genomen. Maar ze had er iets heel dierbaars aan overgehouden: Faith.


    ‘Onder u kunt u het gekantelde wrak zien van een lijnvliegtuig, een Convair.’ Ze voer iets langzamer zodat de passagiers het wrak goed konden zien en ook de duikers, die al vroeg omlaag waren gegaan om het te verkennen. Luchtbellen stegen als zilveren schijfjes van de duikmaskers naar de oppervlakte. ‘U hoeft hierbij niet aan een tragisch ongeval te denken,’ vervolgde ze. ‘Dit toestel werd tot zinken gebracht voor een scène in een film, en het is nu voor duikers een bron van onschuldig vermaak.’


    Het was haar taak de passagiers aangenaam bezig te houden, zei ze bij zichzelf. Doodsimpel als ze een maatje aan boord had, maar nu moest ze alles in haar eentje doen: de boot bedienen, een luchtig maar informatief praatje houden, uitleggen hoe het snorkelapparaat werkte, de lunch serveren en de koppen tellen. Enfin, het was eenvoudig onmogelijk geweest nog langer op Jerry te wachten.


    Zachtjes mopperend verhoogde ze haar snelheid. Ze maalde niet om een beetje extra werk. Het punt was alleen dat haar betalende passagiers recht hadden op het beste wat ze te bieden had. Ze had gemakkelijk kunnen regelen dat een ander in plaats van Jerry meeging. Ze had echter op Jerry gerekend omdat er op dit moment niemand van haar vaste staf beschikbaar was. Twee man waren nodig in de winkel, twee onmisbaar bij de speciale duiktrips waarvoor haar tweede boot werd ingezet. Nog twee andere duikers zouden met boot nummer drie uitvaren voor de middagtour.


    Er was echter nóg een reden om Jerry in te schakelen, dacht ze met een wrang glimlachje. Als hij aan boord was, waren de vrouwelijke passagiers zo van hem gecharmeerd, dat ze nauwelijks oog hadden voor de schitterende wereld onder water…


    Wie zou het hun kwalijk kunnen nemen? Als Liz niet zo immuun was geweest voor mannen in het algemeen, zou ook zij voor Jerry door de knieën zijn gegaan. Zijn knappe, intrigerende gezicht met de stoere kin en versluierde grijze ogen was voor de meeste vrouwen onweerstaanbaar. Voeg daarbij een lenig, gespierd lichaam en een gladde tong, en geen vrouw was veilig.


    Toch was dat alles niet de reden waarom Liz hem een kamer had verhuurd of hem tijdelijk in dienst had genomen. Ze kon zowel het extra geld als de extra hulp goed gebruiken, en ze had gauw genoeg door of iemand geschikt was.


    De trip, de zon en de bries ontspanden haar. Liz vervolgde haar informatieve praatje over het leven in de zee dat zich onder hen afspeelde. De feiten die ze had geleerd tijdens haar studie zeebiologie verweefde ze handig met de wetenswaardigheid die ze in de Mexicaanse kustwateren uit de eerste hand had opgedaan. Af en toe stelde een passagier een vraag over iets wat hij door de glazen bodem van het vaartuig waarnam. Zij antwoordde en leverde commentaar, er steeds voor zorgend haar betoog zo luchtig mogelijk te houden. Omdat drie van haar passagiers Mexicanen waren, herhaalde ze alle informatie vervolgens in het Spaans. En aangezien er ook verscheidene kinderen aan boord waren, maakte ze de nodige grapjes over wat er allemaal te zien was.


    Als de dingen iets anders hadden gelegen, zou ze lerares geworden zijn. Sinds lang had Liz die droom opgegeven, zichzelf aanpratend dat ze beter geschikt was voor de zakenwereld. Háár zakenwereld. Ze keek naar de wolken, die loom aan de horizon dreven. Wit en scherp danste het licht van de zon over het blauwe watervlak. Eronder verrezen koraalformaties, sommige imposant als kastelen, andere wuivend als feeërieke waaiers. Ja, ze had haar keus gemaakt en dat zonder enige spijt.


    Toen een vrouw achter haar een ijselijke gil slaakte, zette Liz onmiddellijk de motor af. Nog voor ze zich had omgedraaid, drongen nog meer opgewonden kreten tot haar door. Haar eerste gedachte was dat de mensen misschien een haai hadden gezien. Liz liet de boot op de stroom drijven. Ze nam haar zonnebril af en daalde de twee trapjes af naar de cabine.


    ‘Probeert u alstublieft kalm te blijven. Ik verzeker u dat u hier in de boot geen enkel gevaar loopt.’


    Een man met een Nikon om zijn hals en een oranje zonneklep op keek haar priemend aan.


    ‘Miss, ik denk dat u beter de politie kunt oproepen.’


    Liz tuurde via de glazen bodem door het kristalheldere water. Haar maag kwam omhoog. Deze keer was het duidelijk waarom Jerry verstek had laten gaan! Daar lag hij op de witte zandbodem, een ankerketting om zijn borst gewikkeld.


    


    Zodra het vliegtuig stilstond, pakte Jonas zijn handbagage. Ongeduldig wachtte hij tot de deur openging. Toen dat ten slotte gebeurde, sloeg de hitte hem tegemoet. Hij knikte de steward toe en daalde snel het steile metalen trapje af. Hij gunde zich niet de tijd om een waarderende blik te werpen op de palmbomen, de weelde aan bloemen of de dromerig blauwe hemel. Met half dichtgeknepen ogen tegen het felle zonlicht stak hij met grote passen het platform over. Door zijn donkere kostuum en keurige stropdas had hij een zakenman kunnen zijn, iemand die naar Cozumel was gekomen om een transactie af te sluiten en niet om te luieren.


    De aankomsthal was klein en lawaaierig. Groepjes Amerikaanse vakantiegangers stonden te lachen en te kwebbelen of dwaalden wat verloren rond. Hoewel hij geen woord Spaans sprak, wist Jonas snel door de douane heen te komen. Daarna begaf hij zich naar de balie van een autoverhuurbedrijf.


    Een kwartier later reed hij in een kleine auto de parkeerplaats af en sloeg de weg in naar de stad. Hij voelde de brandende hitte zelfs door de voorruit heen.


    Vierentwintig uur eerder had Jonas nog in zijn ruime, elegant gemeubileerde en door airco’s gekoelde kantoor gezeten. Hij had net een slepende strafzaak gewonnen, waarvoor hij al zijn intelligentie en vindingrijkheid had moeten inzetten. Zijn cliënt was nu vrij man, vrijgesproken van een zware misdaad, waarvoor minimaal tien jaar gevangenis was geëist. Jonas had zijn honorarium geïncasseerd en ’s mans dankbaarheid in ontvangst genomen. Vervolgens had hij de publiciteit zoveel mogelijk gemeden.


    Jonas had voorbereidingen getroffen om voor het eerst sinds achttien maanden eens met vakantie te gaan. Hij had er verlangend naar uitgezien en zijn stemming was optimaal geweest. Twee weken Parijs leek een passende beloning voor de vele maanden van lange werkdagen. Talloze weekends had hij doorgewerkt. Parijs, met zijn tijdloze, chique en goed onderhouden parken, met zijn schitterende musea en verrukkelijke keuken, was hét oord bij uitstek voor een type als Jonas Sharpe.


    Toen hij het telefoontje uit Mexico kreeg, had het een paar seconden geduurd voordat de boodschap tot hem doorgedrongen was. Jonas’ eerste gedachte was geweest dat Jerry zich weer eens problemen op de hals had gehaald en dat hij zijn broer op borgsom uit de gevangenis moest halen. Het zou niet de eerste keer zijn.


    Nadat Jonas de hoorn op de haak had gelegd, was hij totaal van slag geweest. Automatisch had hij zijn secretaresse opdracht gegeven zijn vlucht naar Parijs af te zeggen en een nieuwe te boeken voor Cozumel. Daarna had hij zijn ouders opgebeld om hen op de hoogte te stellen van de dood van hun.


    Hij was naar Mexico gekomen om het lichaam te identificeren en mee terug te nemen voor een begrafenis in zijn geboortestreek. Een golf van verdriet overspoelde hem, en opnieuw bekroop hem dat ellendige gevoel van machteloosheid. Jerry had altijd op de rand van het gevaar geleefd. Deze keer was hij over de rand getuimeld. Sinds hun prille jeugd was Jerry op gezette tijden in de problemen geraakt. Hij had er eens een grapje over gemaakt dat Jonas rechten was gaan studeren om hem op de meest efficiënte manier uit de penarie te halen. In zekere zin was dat nog waar geweest ook.


    Jerry was een dromer geweest; Jonas was een realist. Jerry was schaamteloos lui, Jonas een werkezel. Ze waren elkaars tegenpolen geweest. Toen Jonas voor het politiebureau van San Miguel parkeerde, was hij zich schrijnend bewust van het feit dat een deel van hem niet langer bestond.


    De haven bood een schilderachtige aanblik. Kleine vissersboten waren op de kant getrokken. Enorme grijze schepen lagen vredig in het dok. Toeristen in gebloemde hemden en minieme shorts slenterden langs de waterkant. De lucht geurde naar het zilte nat.


    Jonas stapte uit en liep het politiebureau binnen. Hij wist wat hem te wachten stond: de eindeloze papieren rompslomp die bij een gewelddadige dood hoorde.


    Hoofdcommissaris Moralas was een kortaangebonden, nuchtere man, die op het eiland was geboren en er alles voor overhad om het tegen gewelddaden te beschermen. Hij liep tegen de veertig en binnenkort zou hij voor de vijfde keer vader worden. Hij was trots op zijn positie, zijn scholing en zijn familie, hoewel niet altijd in die volgorde. In wezen was hij een zwijgzame en rustige man, die van klassieke muziek hield en van een goede film op zaterdagavond.


    Aangezien San Miguel nu eenmaal een haven was en schepen matrozen aanvoerden die met verlof gingen, en toeristen die op het eiland vakantie kwamen houden, was Moralas niet onbekend met de problemen en met de schaduwkant van de menselijke natuur. Hij beroemde zich echter wel op het feit dat het percentage ernstige vergrijpen op zijn eiland gering was. De moord op een Amerikaan hinderde hem zoals een wesp het iemand lastig kan maken die tevreden op zijn veranda zit.


    Een ervaren politieman als hij hoefde niet in een grote stad te werken om te weten wanneer een aanslag door een beroepsmisdadiger was gepleegd.


    Behalve politieman was hij ook huisvader. Hij wist wat liefde en verdriet was, zoals hij ook wist dat bepaalde mensen hun gevoelens verborgen hielden. In de koele, steriele sfeer van het mortuarium wachtte hij nu naast Jonas. Het gezicht van de Amerikaan, die een kop groter was dan hij, was strak en bleek.


    ‘Is dit uw broer, Mr. Sharpe?’ De vraag was overbodig. De gelijkenis tussen de overledene en Jonas was onmiskenbaar.


    ‘Ja,’ bevestigde hij, nauwelijks hoorbaar.


    Zwijgend trok Moralas zich terug om Jonas een ogenblik met zijn broer alleen te laten.


    Het leek onmogelijk. Al zou hij uren naar het gezicht van zijn dode broer kijken, het drama zou even onvoorstelbaar blijven. Het was altijd Jerry’s streven geweest in één klap rijk te worden. Het had altijd in zijn bedoeling gelegen eens een grote slag te slaan. Jerry had veel uitgespookt dat nauwelijks door de beugel kon. Toch was het geen slechte jongen geweest. Jonas legde zijn hand op die van zijn broer. Koud, levenloos. Op geen enkele manier kon hij nog iets voor Jerry doen – ditmaal niet. Met een gevoel van machteloosheid trok Jonas zijn hand terug. Het leek niet mogelijk, maar het was waar: Jerry was dood.


    Op een toon van oprecht medeleven zei Moralas: ‘Ik betreur dit ten zeerste.’


    Jonas wilde zich niet in zijn verdriet verliezen. ‘Wie heeft mijn broer vermoord, commissaris?’


    ‘Ik weet het niet. We zijn bezig met het onderzoek.’


    ‘Hebt u aanwijzingen?’


    Moralas gebaarde Jonas hem door de gang te volgen.


    ‘Uw broer was nog maar drie weken op Cozumel, Mr. Sharpe. Op het ogenblik verhoren we iedereen die in die periode contact met hem heeft gehad.’ Hij deed de deur open en liep naar buiten, waar hij diep de frisse lucht en de geur van bloemen opsnoof. De man naast hem scheen de verandering niet te bemerken. ‘Ik verzeker u dat we al het mogelijke doen om de moordenaar van uw broer te vinden.’


    De woede die Jonas zo lang in bedwang had gehouden, borrelde nu naar de oppervlakte. ‘Dat zegt u, maar ik ken u niet.’ Hij haalde een pakje sigaretten te voorschijn en stak er een aan, terwijl hij de commissaris met felle ogen aankeek. ‘En u kende Jerry niet.’


    ‘Dit is mijn eiland.’ Moralas trotseerde Jonas’ blik. ‘Als er een moordenaar op Cozumel rondloopt, krijg ik hem te pakken.’


    ‘Hier is geen sprake van een amateur.’ De rook die Jonas uitblies, bleef in de windstille lucht hangen. ‘Ik neem aan dat u daar ook van overtuigd bent.’


    Moralas zei even niets. Hij had nog te weinig informatie over Jeremiah Sharpe. ‘Uw broer is doodgeschoten, Mr. Sharpe, dus ons onderzoek betreft het hoe en waarom en wie het gedaan heeft. U zou me van dienst kunnen zijn door me zoveel mogelijk gegevens over uw broer te vertellen.’


    Jonas keek zwijgend naar de deur – daarachter bevonden zich de trap en de gang die naar zijn dode broer leidden. ‘Ik heb, geloof ik, wat beweging nodig,’ mompelde hij.


    Moralas zei niets toen ze het grasveld en daarna de weg overstaken. Een tijdje liepen ze zwijgend naast elkaar langs de waterkant. ‘Wat had uw broer eigenlijk op Cozumel te zoeken?’


    ‘Geen idee.’ Jonas nam diepe trekken van zijn sigaret tot alleen het filter restte. ‘Jerry hield van palmbomen en van een beetje plezier.’


    ‘Kwam hij hier voor zaken? Wat deed hij voor werk?’


    Jonas lachte zuinig en trapte het brandende peukje uit. Het licht van de zon fonkelde als diamanten op het water. ‘Jerry noemde zichzelf een freelancer. Hij was wat je noemt een vrijbuiter.’ Jerry had Jonas evenveel problemen bezorgd als momenten van vreugde. Jonas staarde met nietsziende ogen naar het water. Hij herinnerde zich het leven dat ze samen gedeeld hadden en ook de meningsverschillen. ‘Jerry keek altijd uit naar de volgende stad en de volgende transactie. Het laatste wat ik hoorde – twee weken geleden – was dat hij toeristen duiklessen gaf.’


    ‘Hij werkte bij de Black Coral Dive Shop,’ bevestigde Moralas. ‘Elizabeth Palmer had hem parttime in dienst genomen.’


    ‘Palmer.’ Jonas wendde de blik van het water af. ‘Dat is de vrouw met wie hij samenleefde.’


    ‘Miss Palmer had aan uw broer een kamer verhuurd,’ corrigeerde Moralas. ‘Zij bevond zich onder de groep mensen die het lijk van uw broer ontdekte. Ze heeft de politie haar volledige medewerking toegezegd.’


    Jonas perste zijn lippen op elkaar. Hoe had Jerry die Liz Palmer beschreven tijdens hun korte telefoongesprek van een paar weken geleden? Als een sexy stoeipoes die verrukkelijke tortillas maakte. Hij had de indruk gekregen dat ze een avontuurlijke dame was die slechts op een pleziertje uit was. ‘Ik moet haar adres hebben.’ Op de emotieloze blik van de hoofdcommissaris trok hij enkel zijn wenkbrauwen op. ‘Ik neem aan dat de spullen van mijn broer daar nog zijn.’


    ‘Dat is zo. De dingen die uw broer bij zich droeg, liggen in mijn bureau. U kunt ze afhalen als u wilt. Wat zich nog in het huis van Miss Palmer bevindt, hebben we al doorzocht.’


    Weer voelde Jonas de woede in zich opkomen, maar hij wist zich te beheersen. ‘Wanneer kan ik mijn broer mee naar huis nemen?’


    ‘Ik zal mijn best doen de formaliteiten vandaag af te ronden. Van u heb ik een verklaring nodig.’ Hij keek naar Jonas’ strakke gezicht en weer had hij met hem te doen. ‘Nogmaals, het spijt me vreselijk voor u.’


    Jonas knikte slechts. ‘Laten we daar dan meteen mee beginnen, dan is dat van de baan.’


    


    Liz ging het huis binnen. Terwijl de deur met een klap achter haar dichtviel, zette ze de airconditioning aan. Het zoemende geluid was voorlopig gezelschap genoeg. De barstende hoofdpijn die haar vierentwintig uur had geteisterd, was teruggedrongen tot een doffe, zeurderige pijn. In de badkamer nam ze twee aspirientjes voordat ze de douche aanzette.


    Ze was nog een keer met de glasbodemboot uitgevaren. Hoewel het buiten het seizoen was, had ze tegen tientallen mensen nee moeten zeggen. Er werd niet iedere dag een lijk in de kustwateren gevonden, en de nieuwsgierigen hadden zich verdrongen. Ziekelijk, dacht ze. Ze kleedde zich uit en nam een koude douche. Hoe lang zou het duren, vroeg ze zich af, voordat het afschuwelijke beeld van de dode Jerry op de bodem van de zee uit haar herinnering verdwenen was?


    Ze had hem nauwelijks gekend, maar hij was interessant en goed gezelschap geweest. Hij had in haar dochters bed geslapen en in haar keuken gegeten. Met gesloten ogen bleef ze een tijdje onder de koude waterstraal staan, in de hoop dat haar hoofdpijn zou verdwijnen. Ze zou zich een stuk beter voelen wanneer de politie het onderzoek had afgerond. Liz had het moeilijk gehad toen ze in haar huis Jerry’s spullen hadden doorzocht. En ze hadden de ene na de andere vraag op haar afgevuurd.


    Wat had ze al met al geweten van Jerry Sharpe? Dat hij een Amerikaan was, een technicus en een rokkenjager. Drie zaken die haar van nut waren geweest wanneer hij duikles gaf, of op een van haar boten als maatje fungeerde. Ze had hem als een onschadelijk figuur beschouwd – sexy en aantrekkelijk, maar lui van nature. Vaak had hij blufferig gezegd dat hij nog eens een grote slag zou slaan, die hem een voornaam en stijlvol leven zou bezorgen. Voor Liz waren het alleen maar holle frasen geweest. Alleen jaren van hard werken, of een enorme erfenis, konden je een luxe-leven bezorgen.


    Maar Jerry’s ogen hadden gefonkeld toen hij erover sprak en zijn glimlach was zo ontwapenend geweest. Als zij een vrouw was geweest die zich aan dromen overgaf, zou ze hem grif hebben geloofd. Maar dromen waren voor de jeugdigen en dwazen. Spijtig besefte ze dat Jerry zowel jong als dwaas was geweest.


    Nu was hij niet meer, en wat hij had achtergelaten lag nog her en der verspreid in de kamer van haar dochter. Ze zou alles netjes inpakken, besloot Liz, terwijl ze de kraan dichtdraaide. Dat was tenminste iets. Ze zou Jerry’s spullen inpakken en commissaris Moralas vragen wat ze er verder mee moest doen. Vanzelfsprekend zou zijn familie zijn spullen graag willen hebben. Jerry had het over een broer gehad. Niet zonder genegenheid had Jerry hem ‘een duffe jongen’ genoemd. Jerry Sharpe was allesbehalve een duffe jongen geweest.


    Terwijl ze naar de slaapkamer liep, deed Liz een handdoek om haar natte haar. Ze herinnerde zich hoe Jerry haar, een paar dagen nadat hij bij haar ingetrokken was, in bed had proberen te praten. Vleiende praatjes, verleidelijke handen. Hoewel hij haar tegen de muur had gedrukt en gekust voor ze het goed en wel wist, had Liz hem met gemak van zich af weten te schudden. Hij had haar afwijzing goed opgenomen, en ze waren vrienden gebleven. Liz trok een ruimvallend lang T-shirt aan.


    Jerry was eigenlijk een verdraaid aardige vent geweest, gemakkelijk in de omgang, met een misschien wat al te levendige fantasie. Niet voor het eerst vroeg ze zich af of zijn dromen in verband gebracht konden worden met zijn dood.


    Ze kon zich er beter niet mee bezighouden. Verstandiger was al Jerry’s bezittingen in zijn koffer te stoppen en die naar het politiebureau te brengen.


    Het verzamelen en inpakken van zijn spullen gaf haar een akelig gevoel. Dat ontdekte ze al na vijf minuten. Zelf was ze zeer op haar privacy gesteld. Inbreuk maken op andermans privacy maakte haar onrustig. Ze vouwde een stel door het wassen vaal geworden T-shirts, een beetje triest lachend om de vaak bizarre opdrukken. Liz zag Jerry voor zich – de kwajongen die, nadat zij hem had afgewezen, laconiek had opgemerkt dat hij dan wel met een van Faiths poppen naar bed zou gaan. Jerry met het kleine hartje. Hij had een raam gerepareerd dat klemde, en haar op paella getrakteerd toen hij zijn eerste salaris had gebeurd.


    Liz kon haar tranen niet bedwingen. Jerry was nog zo jong geweest, zo vol leven en gezegend met een ijzersterk vertrouwen in zichzelf. Ze had hem niet lang genoeg gekend om hem als een echte vriend te beschouwen, maar hij had wel in haar dochters bed geslapen en haar kast vol gehangen met zijn kleren.


    Ze wilde nu dat ze wat meer naar hem geluisterd had. En ze had ook best wat vriendelijker en toegankelijker kunnen zijn. De keren dat hij haar gevraagd had iets met hem te gaan drinken, had ze hem altijd afgewimpeld met de smoes dat ze nog zoveel administratie te doen had. Wat had ze hem kil en afstandelijk bejegend. Als ze hem één uur van haar leven had gegeven, zou ze misschien geweten hebben wie hij was, waar hij vandaan kwam en waarom hij de dood had gevonden.


    Toen er op de deur geklopt werd, drukte ze beschaamd haar handen tegen haar wangen. Wat dom om te huilen, zei ze bij zichzelf. Tranen hadden nog nooit iets opgelost. Jerry Sharpe was dood en zijn dood had niets met haar te maken.


    Ze veegde de tranen weg en liep naar de deur. De hoofdpijn was aanzienlijk minder geworden. Het leek haar het beste Moralas meteen op te bellen en hem te verzoeken de koffer op te halen. Streng vertelde ze zichzelf dat het haar allemaal niets deed. Resoluut deed ze de deur open.


    Verbijsterd staarde ze naar de man die voor haar stond. Het T-shirt dat ze aan het opvouwen was, gleed uit haar hand. Haar hoofd suisde en ze deed een stap achteruit. Er kwam een waas voor haar ogen en ze moest een paar maal knipperen om haar blik scherp te stellen. De man in de deuropening keek haar beschuldigend aan.


    ‘Jer-Jerry,’ stotterde ze en bijna had ze het uitgeschreeuwd toen hij een stap naar voren deed.


    ‘Elizabeth Palmer?’


    Verward schudde ze het hoofd. Ze was niet bijgelovig. Eerder het tegendeel: uiterst nuchter en praktisch. Doden kwamen niet terug. Toch zag ze Jerry Sharpe in levenden lijve over haar drempel stappen.


    ‘Bent u Liz Palmer?’


    ‘Ja, dat ben ik,’ ze hoorde dat haar stem schril klonk van spanning, ze kon haar ogen niet van zijn gezicht afhouden. Dat knappe gezicht, die stoere kin, die versluierde grijze ogen onder zware donkere wenkbrauwen. Het soort gezicht waarvoor vrouwen alle voorzichtigheid overboord zouden zetten. ‘Wie bent u?’


    ‘Jonas Sharpe. Jerry was mijn broer. Mijn tweelingbroer.’


    Ze merkte dat haar knieën het begonnen te begeven en ze ging snel zitten. Nee, het was Jerry niet, zei ze bij zichzelf. Haar hartslag werd weer enigszins normaal. Het haar van deze man was even donker en even weelderig, maar veel verzorgder dan dat van Jerry. Zijn gezicht was even aantrekkelijk, maar ze had Jerry’s ogen nooit zo hard en zo koud gezien. En deze man droeg een kostuum dat hem als gegoten zat. Zijn houding drukte ternauwernood bedwongen woede en ongeduld uit. Ineens werd ze ontzettend kwaad.


    ‘U deed het met opzet!’ Nerveus wreef ze haar klamme handen over haar knieën. ‘Wat gemeen! U wíst wat ik zou denken wanneer ik nietsvermoedend de deur opendeed.’


    ‘Ik had behoefte aan een reactie.’


    Ze leunde achterover en haalde diep adem. ‘U bent harteloos, Mr. Sharpe.’


    Voor het eerst sinds uren verscheen er een zweem van een glimlach om Jonas’ mond. ‘Mag ik alstublieft gaan zitten?’


    Ze gebaarde naar een stoel. ‘Wat komt u hier doen?’


    ‘Jerry’s spullen ophalen. En even met u praten.’


    Jonas ging zitten en keek de kamer rond. Liz vond zijn blik al te kritisch en nogal onbeschaamd. Alsof hij een inventaris opmaakte. Een klein kamertje, dacht Jonas, nauwelijks groter dan de wachtkamer van mijn kantoor. Terwijl hij de voorkeur gaf aan zachte kleuren en een strakke belijning, koos Liz voor felle, contrasterende kleuren en snuisterijen. Aan de wanden hingen diverse primitieve maskers, en de vloer was bedekt met tapijten van verschillend formaat en kleurstelling. Door rode jaloezieën vielen de laatste zonnestralen. Op de tafel waarop een handgeweven matje lag, stond een blauwe aardewerken vaas met gele bloemen, die al behoorlijk verwelkt waren. De tafel zelf was bedekt met een laagje stof.


    Liz was een beetje over de schok heen en haar maag was inmiddels tot bedaren gekomen. Zwijgend observeerde ze de man tegenover haar, wiens blik nog steeds door de kamer dwaalde. Het evenbeeld van Jerry, dacht ze. Maar met hem viel er vast niet te lachen. Toch zou ze graag willen weten wat voor type hij dan wel was. Hoe zou hij denken, wat voor gevoelens hield hij erop na? Belachelijk. Hij was gewoon een man, die verder voor haar niets betekende, een man die net zijn broer had verloren…


    ‘Het spijt me, Mr. Sharpe. Dit moet wel een moeilijke tijd voor u zijn.’


    Onverhoeds keek hij haar recht in de ogen en weer ervoer Liz een enorme spanning. Ze had zich niet echt gestoord aan de grondige wijze waarop hij haar kamer opnam. Het was echter iets heel anders dat hij háár even grondig bestudeerde.


    Ze was niet wat hij had verwacht. Ze had een hoekig gezicht, met geprononceerde jukbeenderen, een lange, smalle neus en een puntige kin. Mooi was ze niet, maar wel indringend aanwezig. Misschien kwam dat door haar ogen, die diepbruin waren en op een exotische manier een ietsje scheef stonden. Haar handen waren klein en tenger en ze droeg geen ringen. Jonas had gedacht dat hij de smaak van zijn broer kende. Maar Liz Palmer strookte niet met Jerry’s hang naar flamboyante en zwierige vrouwen.


    Toch had Jerry met haar samengewoond. Jonas bedacht grimmig dat ze de moord op haar geliefde wel erg kalmpjes opnam. ‘En ook een moeilijke tijd voor ú.’


    Zijn doordringende blik straalde nog iets anders uit behalve gewone nieuwsgierigheid, en ze had het gevoel dat hij haar trachtte te ontleden. Ze hield zichzelf voor dat mensen verdriet op allerlei manieren verwerkten. ‘Jerry was een aardige man. Het is niet gemakkelijk om –’


    ‘Hoe hebt u hem ontmoet?’


    Liz ging rechtop zitten. Ze had iets aardigs tegen hem willen zeggen, maar het leek niet aan hem besteed. Als hij alleen maar feiten wilde horen, dan gáf ze hem enkel feiten. ‘Een paar weken geleden kwam hij bij me in de winkel. Hij had belangstelling voor duiken.’


    Jonas’ wenkbrauwen schoten omhoog – haar opmerking leek hem wel te interesseren – maar zijn ogen bleven even koud. ‘Voor duiken,’ herhaalde hij op effen toon.


    ‘Ik heb een winkel vlak bij het strand. Ik verkoop en verhuur duikersuitrusting. Verder organiseer ik dagtochtjes met de boot, geef duikles en wat dies meer zij. Jerry zocht werk. Aangezien hij deskundig bleek te zijn, gaf ik hem een tijdelijke baan. Hij fungeerde als tweede man op de boot en gaf de passagiers alle mogelijke informatie over duiken, snorkelen en dat soort dingen.’


    Toeristen uitleggen hoe ze met hun luchtflessen om moesten gaan, rijmde niet met het laatste gesprek dat Jonas met zijn broer had gevoerd. Jerry had alleen maar gesproken over de grote transactie die hij ging sluiten. Grof geld zou dat opbrengen en een lui leventje. ‘Heeft hij zich niet willen inkopen als uw partner?’


    Jonas wist niet zeker hoe hij de uitdrukking op haar gezicht moest interpreteren. Was het trots, dédain, of binnenpret? ‘Ik heb geen behoefte aan een partner, Mr. Sharpe. Jerry werkte voor mij, dat is alles.’


    ‘Was dat alles?’ Weer schoten zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Hij woonde toch bij u?’


    Ze begreep waarop hij zinspeelde. De politie had ook steeds zitten vissen naar haar verhouding met Jerry. Liz vond dat ze genoeg vragen had beantwoord en dat ze Jonas meer van haar kostbare tijd had gegeven dat hij verdiende. ‘Jerry’s spullen zijn hier.’ Ze stond op en liep de kamer uit. Bij de kamer van haar dochter wachtte ze tot Jonas zich bij haar had gevoegd. ‘Ik was net zijn kleren aan het inpakken. Maar misschien vindt u het prettiger dat zelf te doen. Neemt u er maar rustig de tijd voor.’


    Op het moment dat ze zich omdraaide, greep Jonas haar bij de arm. Hij keek haar echter niet aan; zijn aandacht gold de kamer. Tientallen poppen op een plank, roze gesausde muren en de kanten gordijntjes. Zijn oog viel op kleren van zijn broer, die nonchalant over de rug van een witgeschilderde stoel hingen, en op het met een bloemensprei bedekte bed slingerden. De aanblik bezorgde Jonas opnieuw een steek van pijn.


    ‘Is dit alles?’ Het leek zo weinig…


    ‘Ik heb de laden en de kast nog niet nagekeken. Dat heeft de politie overigens al voor me gedaan.’ Ze voelde zich ineens moe en krachteloos. Toen ze de handdoek van haar hoofd trok, golfde het blonde, nog vochtige haar langs haar gezicht en over haar schouders. Het leek haar gezicht nog kwetsbaarder te maken dan het al was. ‘Ik weet niets van Jerry’s persoonlijke leven, of zijn persoonlijke bezittingen. Dit is de kamer van mijn dochter.’ Ze wendde haar gezicht naar hem toe en hun ogen ontmoetten elkaar. ‘Ze is er nu niet omdat ze in Amerika op school gaat. Jerry heeft zolang in haar kamer geslapen.’ Ze liet Jonas alleen.


    Hij had niet meer dan twintig minuten nodig. Zijn broer was met weinig bagage op reis gegaan. Nadat Jonas de koffer in de huiskamer had gezet, liep hij het huis eens door. Het was niet groot. De andere slaapkamer kon hij, doordat het inmiddels schemerde, niet goed zien, maar hij kon nog wel een rotan bed met een oranje sprei erop onderscheiden en een bureau bedekt met mappen en paperassen. Er hing een vage geur van kruiden en talkpoeder. Hij liep naar de achterkant van het huis en vond de keuken. En Liz.


    Door de geur van koffie realiseerde Jonas zich ineens dat hij sinds de ochtend niets had gegeten. Zonder zich om te draaien schonk Liz een tweede kop in. Ze wist dat hij achter haar stond, al had hij niets gezegd. Ze betwijfelde of hij ooit zijn aanwezigheid kenbaar maakte. ‘Met melk?’ Jonas streek door zijn haar. Het was allemaal zo onwerkelijk… ‘Nee, zwart.’


    Toen Liz zich omdraaide om hem de kop aan te reiken, zag hij haar schrikreactie. ‘Neem me niet kwalijk,’ mompelde ze. ‘U lijkt zo veel op hem.’


    ‘Stoort het u?’


    ‘Het werkt een beetje op mijn zenuwen.’


    Hij nam een slokje koffie en het deed hem goed. Hij voelde zich niet zo verdwaasd meer, keerde terug naar de werkelijkheid. ‘U was niet verliefd op Jerry.’


    Liz keek hem een tikje verbaasd aan. Hij had dus gedacht dat zij de geliefde van zijn broer was. ‘Ik heb hem maar een paar weken gekend.’ Ze moest bijna lachen, omdat ze zich een andere periode van haar leven herinnerde. ‘Nee, ik was niet verliefd op hem. We hadden een strikt zakelijke relatie, maar ik was zeer op hem gesteld. Hij was een kwajongen, die zich drommels goed van zijn charmes bewust was. De afgelopen weken had ik herhaaldelijk dezelfde vrouwelijke passagiers aan boord. Jerry was me er eentje!’ Ze schrok van haar eigen woorden. ‘Neem me alstublieft niet kwalijk.’


    ‘In het geheel niet.’ Jonas kwam een paar stappen dichterbij. Ze was lang en ze keken elkaar bijna op ooghoogte aan. Ze rook naar talkpoeder en ze droeg geen make-up. Niet Jerry’s type, dacht hij. Haar ogen waren echter opmerkelijk. ‘Inderdaad, Jerry was me er eentje. Maar veel mensen hadden moeite met hem.’


    ‘Ik heb mannen gekend die lang niet zo aardig en onschuldig waren als hij. Uw broer was een prima vent, Mr. Sharpe. En wie het ook was die hem… Ik hoop dat ze hem te pakken krijgen!’


    Weer zag ze de kille blik in zijn grijze ogen. Het weeë gevoel in haar maag zei haar dat ijzige zelfbeheersing vaak gevaarlijker was dan explosieve woede. ‘Natuurlijk krijgen ze hem te pakken. Misschien moet ik nog een keertje met u komen praten.’


    Het leek een simpel verzoek. Toch deinsde ze ervoor terug. Ze voelde niets voor een volgend gesprek met hem. Op geen enkele manier wilde ze bij de zaak betrokken raken. ‘Ik kan u niet veel meer vertellen.’


    ‘Jerry woonde bij u in huis en hij werkte voor u.’


    ‘Ik weet niets.’ Haar stem klonk schril, en ze wendde zich met een ruk van hem af. Ze was moe van alle vragen, moe van alle mensen die haar op het strand nawezen omdat zij degene was die het lijk had gevonden. Ze was het moe dat haar leven ondersteboven werd gekeerd door de dood van een man die ze ternauwernood had gekend. Bovendien was ze hypernerveus. Jonas Sharpe was het type man dat onrust in haar leven zou brengen, zolang hij dat nodig vond. ‘De politie heeft me al urenlang ondervraagd. Hij werkte voor me. Ik zag hem een paar uur per dag. Ik weet niet waar hij ’s avonds heen ging, wie hij ontmoette of wat hij deed. Het waren mijn zaken niet, zolang hij voor de kamer betaalde en zijn werk deed.’ Met een koppige uitdrukking op haar gezicht draaide ze zich naar hem om.


    ‘Het spijt me heel erg voor uw broer en het spijt me ook voor u. Maar ik heb er verder niets mee te maken.’


    Hij registreerde haar nervositeit maar interpreteerde die op zijn eigen manier. ‘Dan verschillen wij van mening, Mrs. Palmer.’


    ‘Miss Palmer,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Ik kan u niet helpen.’


    ‘Dat kunt u niet weten vóór we met elkaar gesproken hebben.’


    ‘Oké. Ik wéns u niet te helpen.’


    Hij reageerde amper, haalde slechts zijn portefeuille te voorschijn. ‘Is Jerry u misschien nog huur schuldig?’


    Deze vraag vond ze ronduit beledigend. Haar ogen, gewoonlijk zacht en enigszins droef, schoten vuur. ‘Jerry is me niets verschuldigd en u evenmin. Als u uw koffie opgedronken hebt…’


    Jonas zette de kop op de tafel. ‘Ik héb de koffie op, maar u ziet me nog een keer terug.’ Een laatste maal nam hij haar van hoofd tot voeten op. Niet Jerry’s type, dacht hij weer. Ook niet zíjn type trouwens. Maar ze moest toch íets weten? Als hij haar als lokeend moest gebruiken om achter de waarheid te komen, dan zou hij geen moment aarzelen. ‘Goedenavond en tot ziens.’


    Liz bleef waar ze was tot ze de deur achter hem in het slot hoorde vallen. Vermoeid sloot ze even de ogen. Ze had er niets mee te maken, herhaalde ze bij zichzelf. Toch kon ze het beeld van Jerry met de ankerketting om zijn borst niet uit haar hoofd zetten. Bovendien had ze in de ogen van Jonas Sharpe een onuitsprekelijk verdriet gelezen.
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    Bij nader inzien zag Liz er toch maar vanaf een dag vrijaf te nemen. Een hele dag de winkel sluiten en de boten stil laten liggen was een luxe die ze zich zelden veroorloofde, en dan alleen als Faith thuis was. Ze besloot tot een compromis. Ze zou niet varen en vandaag in haar eentje de winkel runnen. Ze had er behoefte aan alleen te zijn. Tegen twaalf uur zouden de serieuze duikers hun luchtflessen al hebben gehuurd en daarna zouden er weinig klanten meer komen. Ze zou van de gelegenheid gebruikmaken de diverse apparatuur te inspecteren en de inventaris op te maken.


    De winkel was klein en uit ruwe steen opgetrokken. Vaak genoeg speelde ze met de gedachte de pui een verfje te geven, maar ze vond dat ze zich die extra onkosten niet kon permitteren. Het kleine vertrekje achter de winkel beschouwde ze als haar kantoor. Ze had er een stokoud stalen bureau in gezet en één draaistoel. De rest van de ruimte was volgepropt met duikersuitrustingen. Op de grond stonden luchtflessen en alle wanden waren tot aan plafond toe voorzien van planken waarop tal van andere duikattributen waren weggestouwd.


    Toen Liz acht jaar geleden met haar nering begonnen was, had ze voldoende luchtflessen en duikerstoestellen in voorraad genomen om een dozijn duikers volledig te kunnen uitrusten. Al haar spaargeld had ze in de zaak gestoken – iedere cent die Marcus het jonge meisje had gegeven dat zwanger van hem was. Het meisje was snel volwassen geworden, en die volwassen vrouw bezat nu een zaak die haar in staat stelde vijftig duikers van een complete uitrusting te voorzien, tot en met onderwatercamera’s.


    De eerste boot die ze had aangeschaft, had ze, om haar dochter een plezier te doen, Faith gedoopt. Toen Liz op haar achttiende zwanger was geworden had ze gezworen dat haar kind in het leven niets tekort zou komen. Nu was het tien jaar later. De winkel liep als een trein en Liz wist dat ze haar belofte gestand had gedaan. Faith kwam niets tekort.


    Verder was Cozumel, het eiland waarnaar ze uitgeweken was, haar thuis geworden. Ze had zich op Cozumel gevestigd en ze werd er gerespecteerd. Als ze over het witte zandstrand en de blauwe uitgestrektheid van het water uitkeek, verlangde ze niet meer naar Houston of naar een huis met een groen gazon. Ze dacht niet meer aan haar opleiding die ze niet had afgemaakt, of aan een toekomst als lerares. Ze hunkerde niet meer naar de man die noch haar, noch het kind dat hij had verwekt, wilde. Ze zou nooit meer teruggaan. Faith kon natuurlijk altijd teruggaan. Faith leerde Frans op school. Misschien zou haar dochter later zijden jurken dragen en discussies voeren over muziek en de kwaliteit van wijnsoorten. Misschien zou Faith op een dag teruggaan en opgenomen worden in de kring van neven en nichten, met wie ze een heel ander leven zou leiden dan op Cozumel mogelijk was.


    Het was de droom van Liz dat haar dochter even gemakkelijk werd geaccepteerd als zijzelf verstoten was. De droom had niets met wraakzucht te maken, peinsde Liz, maar met gerechtigheid.


    ‘Hoe staan de zaken, missy?’


    Liz draaide zich om en knipperde tegen het felle licht van de zon. Ze zag een gezette figuur in een rood-zwart duikerspak, en een gezicht met pafferige wangen. Uit de mond stak een dikke sigaar.


    ‘Mr. Ambuckle! Ik wist niet dat u nog op het eiland was.’


    ‘Ik zat een paar dagen op Cancun. Maar hier is het beter duiken.’


    Glimlachend liep ze op hem toe. Ambuckle was een vaste klant, die een paar maal per jaar naar Cozumel kwam en bij haar altijd luchtflessen huurde. ‘Dat had ik u ook wel kunnen vertellen. Hebt u op Cancun de ruïnes bezocht?’


    ‘Mijn vrouw sleepte me mee naar Tulum.’ Hij haalde de schouders op en keek haar met lachende ogen aan. ‘Ik zit liever op tien meter onder de zeespiegel dan dat ik de hele dag over rotsen moet klimmen. Ik heb wel een beetje gesnorkeld. Maar daarvoor ben ik niet uit Dallas overgevlogen. Ik was van plan tegen de avond een duikje te nemen.’


    ‘Ik zal de spullen voor u halen. Hoe lang blijft u nog op het eiland?’


    ‘Nog twee weken. Je moet je bureau eens een tijdje in de steek kunnen laten.’


    ‘Absoluut.’ Liz had al zoveel mensen meegemaakt, uit Texas, Louisiana en Florida, die hier rust zochten.


    ‘Ik heb gehoord dat hier pasgeleden iets akeligs is gebeurd.’


    Liz had gedacht dat toespelingen op het ellendige voorval haar niet meer konden raken, maar toch voer er een huivering door haar heen. ‘U bedoelt de Amerikaan die vermoord is?’


    ‘Mijn vrouw was helemaal van de kaart. Het kostte me al mijn overredingskracht haar naar Cozumel terug te krijgen. Hebt u de man gekend?’


    Nee, dacht ze, maar het was haar schuld dat ze hem niet beter had leren kennen. Om haar handen iets te doen te geven, pakte ze een huurcontract en begon het in te vullen. ‘Hij heeft een tijdje bij me gewerkt,’ zei ze zo onverschillig mogelijk.


    ‘Werkelijk?’ Ambuckles ogen glinsterden van nieuwsgierigheid. Liz was al aan die nieuwsgierigheid gewend geraakt.


    ‘Waarschijnlijk hebt u hem zelf nog getroffen. De laatste keer dat u en uw vrouw met de scubaboot meegingen, stond hij aan het roer.’


    ‘O ja? Was het die knappe jongeman, hoe heette hij ook alweer, Johnny, Jerry? Mijn vrouw was weg van hem.’


    ‘Ja, die was het.’


    ‘Wat zonde,’ mompelde Ambuckle. Zijn blik drukte uit dat hij het wel spannend vond dat hij het slachtoffer gekend had.


    ‘Een vent met pit.’


    ‘Ik ben het met u eens.’ Liz droeg de luchtflessen naar buiten en zette ze op de stoep. ‘U kunt uw duikje nemen, Mr. Ambuckle.’


    ‘Doe er ook nog maar een camera bij, missy. Ik wil wat foto’s nemen van pijlinktvissen. Griezelige beesten.’


    Verbaasd pakte Liz een onderwatercamera van de plank en schreef hem erbij op het voorgedrukte formulier. Ze keek op haar horloge, noteerde de tijd en liet Ambuckle het formulier ondertekenen. Nadat hij zijn handtekening had gezet, betaalde hij de borgsom. Liz waardeerde het in hoge mate dat Ambuckle altijd contant afrekende. ‘Dank u, Mr. Ambuckle. Blij u weer terug te zien.’


    ‘Geen mens kan me van het eiland afhouden, missy.’ Steunend en kreunend nam hij de luchtflessen op zijn schouders. Liz keek hem na terwijl hij de weg overstak. Daarna borg ze het geld in de kassa.


    ‘U doet goede zaken.’


    Ze schrok van de stem en opkijkend zag ze Jonas Sharpe staan.


    Ze zou hem nooit meer voor Jerry aanzien, hoewel zijn ogen ditmaal schuilgingen achter getinte glazen. In plaats van een kostuum droeg hij nu een open hemd en shorts. Om zijn hals hing een lang gouden kettinkje met een muntstuk eraan. Jerry had ook zo’n munt gedragen.


    Aangezien Liz geen zin had in beleefdheidsfrases, ging ze gewoon door met haar bezigheden. Ze sloot de kassa af en begon de diverse spullen, zoals maskers en verbindingsstukken die op de planken lagen te controleren. Niets mocht bij haar defect de winkel uitgaan. ‘Ik had niet verwacht u terug te zien.’


    ‘Daar kon u anders op rekenen.’ Jonas sloeg haar nauwlettend gade. Ze leek minder kwetsbaar dan een week geleden toen hij haar voor het eerst had gezien. Haar blik was koel, haar stem afstandelijk. Het maakte de zaak waarvoor hij gekomen was een stuk gemakkelijker. ‘U geniet op het eiland een goede reputatie.’


    Ze liet een paar seconden voorbijgaan voor ze achterom keek en zei: ‘Werkelijk?’


    ‘Ik heb zo hier en daar navraag gedaan,’ zei hij nonchalant. ‘U woont hier al tien jaar. U hebt deze zaak van de grond af opgebouwd en zeer succesvol naar men zegt.’


    Grondig inspecteerde ze het masker dat ze in haar handen hield. ‘Bent u gekomen om een uitrusting te huren, Mr. Sharpe? Ik zou u een snorkel kunnen aanbevelen om het prachtige koraalrif te gaan bekijken.’


    ‘Dank u voor de tip, maar ik prefereer scubadiving.’


    ‘Uitstekend. Ik kan alles leveren wat u daarvoor nodig hebt.’ Ze legde het masker terug en pakte een ander. ‘In de kustwateren van Mexico mag u zonder brevet duiken. Toch zou ik u aanraden een paar lessen te nemen vóór u omlaag gaat. We geven individuele instructie en groepscursussen.’


    Voor het eerst had hij een glimlach voor haar over. ‘Misschien kom ik daar nog op terug. Tussen twee haakjes, hoe laat gaat u sluiten?’


    ‘Zodra ik er genoeg van heb.’ Zijn glimlach maakte een groot verschil, bedacht ze. Ze beantwoordde de glimlach met een blik van milde spot. ‘Dit is Cozumel, Mr. Sharpe. We werken hier niet van negen tot vijf. Mocht u niet gekomen zijn om apparatuur te huren of om voor een dagtocht in te tekenen, dan zult u me moeten excuseren.’


    Zijn arm schoot uit en hij legde zijn hand over de hare. ‘Ik ben niet gekomen om waar dan ook voor in te tekenen. Gaat u vanavond een hapje met me eten. Dan kunnen we praten.’


    Ze was zo verbluft, dat ze zelfs geen poging deed haar hand te bevrijden. Bovendien had ze zich aangeleerd onder alle omstandigheden beleefd te blijven. ‘Nee, dank u.’


    ‘Even iets drinken dan.’


    ‘Ook niet.’


    ‘Miss Palmer…’ Jonas stond bekend om zijn oneindige geduld. Het was een wapen dat hij had leren beheersen, zowel binnen als buiten de rechtszaal. Tegenover Liz scheen hij dat wapen niet te kunnen hanteren. ‘Ik heb nog altijd geen concrete informatie gekregen en de politie is geen stap gevorderd. Ik heb uw hulp nodig.’


    Nu trok Liz haar hand terug. Ze zou zich niet laten overhalen, beloofde ze zichzelf, noch door vriendelijke woorden noch door priemende ogen. Ze moest haar eigen leven leiden en haar zaak draaiende houden, en ze had een dochter die over een paar weken thuiskwam. ‘Ik wil niet bij de kwestie betrokken raken. Het spijt me, maar zelfs al zou ik het willen, dan nog is er niets waarmee ik u zou kunnen helpen.’


    ‘Dan zal een praatje met mij u verder niet schaden.’


    ‘Mr. Sharpe.’ Liz stond niet bekend als een engel van geduld. ‘Ik heb heel weinig vrije tijd. Een winkel drijven als deze impliceert een grote hoeveelheid werk. Als er ’s avonds een paar vrije uurtjes overschieten, dan wil ik die voor mezelf houden. Nu, als u zo goed zou willen zijn…’


    Ze maakte haar zin niet af omdat op dat moment een jongen de winkel binnen stormde. Hij had enkel een zwembroekje aan en zijn huid glom van de zonnebrandcrème. De knaap wapperde met een verkreukeld biljet van twintig dollar en vroeg om snorkels voor zichzelf en zijn broer. Hij sprak Spaans en hij klonk nogal opgewonden. ‘Zijn er ook haaien?’ vroeg hij gretig aan Liz.


    Terwijl ze het biljet van twintig dollar wisselde, antwoordde ze hem naar waarheid: ‘Het koraalrif is geen leefgebied van haaien, maar wel komen ze er een enkele keer op bezoek.’ Ze las in zijn ogen dat hij graag een spannend avontuur wilde beleven. ‘Wat je in ieder geval te zien krijgt, zijn papegaaivissen.’ Ze gaf met haar handen aan hoe groot die vissen waren. ‘Als je broodkruimels meeneemt, dan komen er scholen vaandragers op je af.’


    ‘Bijten ze?’


    ‘Alleen in de broodkruimels. Adios.’


    Opgetogen vloog de jongen de winkel uit.


    ‘Uw Spaans is accentloos,’ merkte Jonas op. Hij bedacht tegelijkertijd dat het hem wel eens van pas kon komen.


    ‘Ik woon hier,’ zei ze laconiek. ‘Nou, Mr. Sharpe –’


    ‘Hoeveel boten?’


    ‘Wat bedoelt u?’


    ‘Hoeveel boten hebt u?’


    Ze haalde diep adem en besloot dat ze hem nog vijf minuten zou tolereren, en geen seconde langer. ‘Vier. De glasbodem, twee boten voor scubadiving en eentje voor diepzeevisserij.’


    ‘Diepzeevisserij,’ herhaalde Jonas. Hij zou een vissersboot nemen, dan kon hij er in zijn eentje op uit gaan. ‘Ik heb in geen vijf, zes jaar gevist. Ik wil graag de vissersboot reserveren voor morgen.’ Hij tastte naar zijn portefeuille. ‘Hoeveel is dat?’


    ‘Het kost vijftig dollar per persoon, per dag, maar ik verhuur geen vissersboot aan één persoon, Mr. Sharpe.’ Ze schonk hem een toegeeflijk glimlachje. ‘Dat zou erg onzakelijk zijn.’


    ‘Wat is het minimumaantal personen?’


    ‘Drie. Maar ik vrees dat niemand anders ervoor ingetekend heeft. Dus…’


    Hij legde vier biljetten van vijftig dollar op de toonbank. ‘Het extra geld is om de kosten te dekken en om me ervan te verzekeren dat u de boot bedient.’ Liz staarde naar het geld. Die extra tweehonderd dollar kon ze goed gebruiken voor de aankoop van waterfietsen. Een paar andere winkels verhuurden ze al en zij mocht niet achterblijven. Waterfietsen en surfplanken moest je in huis hebben, wilde je nog meetellen… Ze keek Jonas recht in zijn grijze, zelfverzekerde ogen en kwam tot de conclusie dat het geld die verontrustende spanning niet waard was.


    ‘Mijn schema voor morgen ligt al vast. Ik ben bang dat ik –’


    ‘Het is erg onzakelijk om een meevaller af te slaan, Miss Palmer.’ Toen ze enkel de schouders optrok, glimlachte hij opnieuw, maar nu lang niet zo beminnelijk. ‘Ik zou er in mijn hotel niet graag melding van maken dat ik bij de Black Coral niet terechtkon. Het is eigenaardig, maar één woord kan voldoende zijn om een zelfstandig bedrijfje meer klanten te bezorgen of schade te berokkenen…’


    Een voor een pakte Liz de biljetten op. ‘Wat doet u eigenlijk voor de kost, Mr. Sharpe?’


    ‘Pleidooien houden.’


    Terwijl ze een formulier te voorschijn haalde, had ze moeite haar lachen in te houden. ‘Ik had het kunnen raden. Ik heb ooit eens iemand gekend die rechten studeerde.’ Ze dacht aan Marcus, die nooit om een weerwoord verlegen had gezeten. ‘De persoon in kwestie kreeg ook altijd zijn zin. Tekent u hier alstublieft even. We vertrekken om acht uur. Bij de prijs is een lunch aan boord inbegrepen. Op het water is de zon heel fel, dus ik adviseer u een zonneklep te kopen.’ Ze tuurde over zijn schouder. ‘Een van mijn scubaboten komt terug. Wilt u me excuseren?’


    ‘Miss Palmer…’ Hij wist niet wat hij van plan was tegen haar te zeggen, of waarom het hem ineens onbehaaglijk stemde dat de manoeuvre zo gladjes verlopen was. Hij stopte het ontvangstbewijs in zijn zak. ‘Mocht u nog van gedachten veranderen en vanavond toch met mij willen gaan eten –’


    ‘Ik blijf bij mijn besluit.’


    ‘Ik eet in El Presidente.’


    ‘Een prima keus.’ Waarop ze de deur uit stevende en zich doelbewust richting kade begaf.


    


    Om kwart over zeven stond de zon al hoog aan de hemel en de grondmist loste zich op. De paar wolken die in de lucht dreven, waren dun. Weinig kans op regen.


    ‘Verdorie nog aan toe!’ Liz trapte de motor van haar bromfiets aan en maakte een scherpe bocht richting de straat. Ze had zo op regen gehoopt.


    Hij zou al het mogelijke doen om haar bij het onderzoek naar de moord te betrekken. Het kostte haar geen moeite die geduldige grijze ogen te zien en de kalme maar aandringende stem te horen. Jonas Sharpe was een man die nooit met nee genoegen nam en tegelijk de vasthoudendheid bezat om net zo lang te wachten tot er ja werd gezegd. Onder andere omstandigheden zou ze die eigenschap hebben bewonderd. Koppigheid had haar doen besluiten toch met de zaak van start te gaan, terwijl zo veel mensen het haar hadden afgeraden. Ze kon het zich alleen niet veroorloven Jonas Sharpe te bewonderen om zíjn koppigheid en vasthoudendheid. Een begroting maken van haar gevoelens was even belangrijk als een begroting van de financiën.


    Ze kon hem echt niet helpen, dacht Liz voor de zoveelste keer. Alles wat ze van Jerry wist, had ze al een paar maal verteld. Vanzelfsprekend betreurde ze het gebeurde, en de dood van een man die, al had ze hem kort gekend, haar dierbaar was geweest, had haar verdriet gedaan, maar moord was een zaak voor de politie. En Jonas Sharpe ging zijn boekje te buiten.


    Liz genoot van het ritje. De straat was hobbelig en hier en daar zaten er gaten in het plaveisel, die ze echter behendig wist te ontwijken. Sommige huizen die ze passeerde, waren begroeid met prachtige klimplanten. Kleren hingen al aan de waslijn te wapperen. Door een openstaand raam hoorde ze het ochtendjournaal en het gejoel van kinderen, net klaar met hun ontbijt en nu startklaar om naar school te gaan. Ze sloeg een hoek om en hield hetzelfde tempo aan.


    De schaarse winkels waren nog gesloten. Ze zag Señor Pessado zijn sleutelbos voor den dag halen. Liz toeterde en ze zwaaiden naar elkaar. Een taxi stoof haar voorbij, op weg naar het vliegveld om de eerste passagiers op te vangen. Een paar tellen later rook ze de zilte geur van de zee. Terwijl ze de laatste bocht nam, keek ze verstrooid in de achteruitkijkspiegel. Typisch, dacht ze. Dat was toch dezelfde kleine blauwe auto die ze gisteren had gezien? Toen ze de parkeerplaats van het hotel op reed, raasde de blauwe auto haar voorbij.


    Liz’ afspraak met het hotel was er een die wederzijds voordeel opleverde. Zij recommandeerde het hotel aan de mensen die bij haar in de winkel kwamen, en het hotel bezorgde haar klanten. Maar elke keer dat ze het hotel in ging om lunchpakketten op te halen voor dagtochten, herinnerde ze zich de twee lange jaren dat ze er vloeren geboend en bedden had opgemaakt.


    ‘Buenos días, Margarita.’


    De jonge vrouw, die net klaar was met dweilen, glimlachte. ‘Buenos días, Liz. Como està?’


    ‘Bien. Hoe is het met Ricardo?’


    ‘Hij groeit uit zijn kleren.’ Al babbelend over haar zoon liep Margarita naar de dienstlift. ‘Faith komt gauw thuis, hè? Dat zal Ricardo heerlijk vinden.’


    ‘Ik ook.’ Margarita verdween in de lift. Liz herinnerde zich de maanden dat ze hadden samengewerkt. Het beddengoed verwisselen, schone handdoeken rondbrengen en vloeren dweilen. Margarita was een ware vriendin geweest, zoals zo veel andere vrouwen die ze op het eiland had leren kennen. Ze hadden de jonge en duidelijk zwangere vrouw er niet op aangekeken dat ze geen trouwring droeg.


    Ze had het best anders kunnen aanpakken. Destijds als achttienjarige had Liz even overwogen voor tien dollar een goudkleurige ring te kopen en een of ander verhaal op te dissen. Dat ze vroeg gescheiden was of jong weduwe was geworden. Maar koppigheid had haar ervan weerhouden leugentjes te verkopen. De baby die in haar groeide was van haar, alleen van haar. Ze had geen schaamte gevoeld en geen leugens verteld.


    Om kwart voor acht stak ze het strand over naar haar winkel. Ze had een grote koeltas met twee lunchpakketten erin bij zich, en een kleinere gevuld met aas. Het water zou lauw zijn, bedacht ze, en helder. Ze zou best een uurtje willen snorkelen.


    ‘Liz!’ De slanke man die op haar toeliep, schudde het hoofd. Zijn snorretje was smal als een potloodstreep en zijn donkere ogen straalden. ‘Jij bent veel te tenger om dat ding te dragen.’


    Grinnikend nam ze hem van onder tot boven op. Hij droeg niet meer dan een strakke zwembroek. Ze wist dat hij er intens van genoot dat alle vrouwen op het strand hem, al dan niet heimelijk, nakeken. ‘Jij ook, Luis. Maar je mag het van me overnemen.’


    ‘Ga je er vandaag met de vissersboot op uit?’ Hij tilde de grootste koeltas op en liep met haar mee naar de winkel. ‘Ik heb voor jou het schema veranderd. Dertien mensen hebben ingetekend voor de glasbodem. Beide scubaboten varen uit, dus ik heb tegen mijn neef Miguel gezegd dat hij vandaag even moet inspringen. Oké?’


    ‘Fantastisch.’ Luis was jong. Hij speelde met vrouwen, dronk met smaak zijn tequilla, maar in penibele situaties kon je op hem bouwen. ‘Ik denk dat ik er iemand bij moet nemen, voor halve dagen.’


    Luis keek even naar haar, sloeg vervolgens de ogen neer. Hij had nauw met Jerry samengewerkt. ‘Miguel is een beste jongen, maar je kunt niet helemaal van hem op aan. Een andere neef van me komt gauw van school. Dan zou hij voor u kunnen werken.’


    ‘Dat zal ik onthouden,’ zei Liz verstrooid. ‘Laten we die boel vast aan dek zetten en ik wil ook de uitrusting controleren.’


    Aan boord liep Liz alles snel na. Haar blik bleef even op de massieve hengels rusten, en ze vroeg zich af of de advocaat ooit zo’n ding in zijn handen had gehad.


    De dekken waren brandschoon en de uitrusting was piekfijn in orde. Luis had het langst voor haar gewerkt. Trouwens, iedereen die bij Liz in dienst was, wist dat de passagiers de service moesten krijgen waarvoor ze hadden betaald.


    Voor mensen die serieus aan sportvissen deden, was de boot aan de kleine kant, maar haar passagiers waren nooit ontevreden van boord gegaan. Ze was van plan Jonas Sharpe de tocht van zijn leven te geven. Ze zou hem zo bezighouden, dat de tijd hem ontbrak haar lastige vragen te stellen. Tegen de tijd dat ze in de haven terug waren, zou hij kramp in zijn armen hebben en pijn in zijn rug. Hij zou alleen nog maar naar een warm bad en zijn bed verlangen. En als hij een beetje met de hengel overweg kon, zou zij erop toezien dat hij een trofee mee naar huis kon nemen.


    Maar waar woonde hij eigenlijk? Ze had Jerry nooit gevraagd waar hij vandaan kwam. Nu betrapte ze zichzelf op nieuwsgierigheid. Ze zou graag willen weten waar Jonas vandaan kwam en wat voor soort leven hij leidde. Was hij het type dat elegante restaurants frequenteerde in gezelschap van even elegante vrouwen? Hield hij van film? Speelde hij bridge? Of gaf hij de voorkeur aan lawaaierige clubs en jazz? Ach, wat interesseert het me, zei ze bij zichzelf. Ze draaide zich om en riep naar Luis: ‘Ik zal hier alles klaarmaken. Ga jij maar naar de winkel. De glasbodem moet over een halfuur vertrekken.’


    Hij luisterde echter niet naar haar. Vanaf het dek keek hij met uitpuilende ogen naar de haven. Ze zag dat hij met een bevende hand een kruisje sloeg. ‘Madre de Dios.’


    ‘Luis?’ Met een paar sprongen was ze het korte trapje af.


    ‘Wat…’


    Op dat moment zag ze Jonas. Hij droeg een strohoed en een zonnebril, en had kennelijk niet de moeite genomen zich te scheren. Door zijn stoppelbaard zag hij eruit als een vagebond, een indruk die nog werd versterkt door het door de zon gebleekte T-shirt dat hij droeg. Hij leek in de verste verte niet op een man die bridge speelde. Wetend wat er door Luis’ hoofd ging, greep Liz hem bij zijn arm.


    ‘Het is zijn broer, Luis. Ik heb je verteld dat ze een tweeling waren.’


    ‘Opgestaan uit de dood,’ fluisterde Luis.


    ‘Doe niet zo mal.’ Zijn opmerking had haar echter koude rillingen bezorgd. ‘Hij heet Jonas en hij heeft niets met Jerry gemeen. Dat merk je meteen wanneer je met hem praat. U bent prompt op tijd, Mr. Sharpe,’ riep ze, in de hoop dat Luis de schok snel te boven kwam. ‘Zal Luis u even aan boord helpen?’


    ‘Het zal me wel lukken.’ Hij tilde een kleine koeltas op en wipte behendig aan boord. ‘The Expatriate,’ zei hij, refererend aan de naam die met zwierige letters op de boeg geschilderd was. ‘Slaat die naam op u?’


    ‘Inderdaad.’ Voor haar was de naam geen reden tot trots of schaamtegevoelens. ‘Dit is Luis – hij werkt voor mij. U hebt hem behoorlijk laten schrikken.’


    ‘Dat spijt me.’ Jonas wierp een snelle blik op de man, die naast Liz heel kleintjes oogde. Zweetdruppeltjes parelden op Luis’ bovenlip. ‘Hebt u mijn broer gekend?’


    ‘We hebben een tijdje samengewerkt,’ antwoordde Luis in zijn zorgvuldig gearticuleerde schoolengels. ‘Voornamelijk met de duikers. Jerry voelde zich het meeste thuis op een scubaboot. Ik zal even losgooien.’ Luis liep met een grote boog om Jonas heen en sprong aan wal.


    ‘Ik schijn op iedereen hetzelfde effect te hebben,’ merkte Jonas op. ‘En hoe staat het met u?’ Hij keek haar met zijn indringende ogen aan. Hoewel hij haar niet langer aan Jerry deed denken, bracht hij haar zenuwen toch in verwarring. ‘Probeert u me op zo groot mogelijke afstand te houden?’


    ‘Wij proberen het al onze passagiers naar de zin te maken. U hebt The Expatriate voor een dag gehuurd, Mr. Sharpe. Dus maakt u het zich maar gemakkelijk.’ Ze wees naar een dekstoel voordat ze weer het trapje op ging en Luis toeriep: ‘Zeg tegen Miguel dat hij alleen uitbetaald krijgt als hij de hele dag op zijn post blijft.’ Ze zwaaide Luis ten afscheid toe, startte de motor en koerste in een kalm gangetje naar de open zee.


    Er stond weinig wind. Liz kon de donkere vlekken in het water zien die op koraalriffen duidden, en ze hield een matig tempo aan. Zodra ze zich in dieper water bevonden, zou ze de snelheid opvoeren. Tegen het middaguur zou de zon bloedheet zijn. Ze zou het liefste zien dat Jonas, vastgesnoerd in het stoeltje, zich tot het uiterste moest inspannen om kanjers van vissen binnen te halen.


    ‘U gaat al net zo soepel met het roer om als met uw klanten.’


    In haar ogen kwam een uitdrukking van lichte wrevel, maar ze bleef recht voor zich uitkijken. ‘Het is mijn broodwinning, Mr. Sharpe. Overigens zult u meer van de tocht genieten als u in uw dekstoel blijft zitten.’


    ‘Noemt u mij alstublieft Jonas. En ik sta liever hier, als u het niet erg vindt.’ Hij nam haar heimelijk van terzijde op. Ze droeg een wit katoenen petje met een klep, waarop de naam van haar winkel stond gedrukt. Op haar T-shirt prijkte dezelfde naam, maar daarvan waren de letters door de zon en het vele wassen verbleekt. Hij vroeg zich af wat ze onder haar T-shirt droeg. ‘Hoe lang hebt u deze boot al?’


    ‘Bijna acht jaar. Maar er mankeert nog niets aan. Het water is warm en dat betekent dat er scholen tonijn en haring naar de oppervlakte komen. Zodra we in open zee zijn, mag u de vis gaan verwennen.’


    ‘Verwennen?’


    Ze keek hem vluchtig aan. Ze had het dus goed gezien. Hij had van zijn leven geen visje gevangen. ‘Het water van aas voorzien,’ begon ze. ‘Ik vaar langzaam en u werpt lokaas in het water om de vis aan te trekken.’


    ‘Is dat niet een oneerlijke strijd? Ik dacht dat sportvissen afhing van bekwaamheid en natuurlijk ook van een beetje geluk.’


    ‘Sommige mensen vissen voor hun brood. Niets gevangen betekent niets te eten hebben.’ Ze veranderde iets van koers, het water afspeurend naar mensen die mogelijk aan het snorkelen waren. ‘Anderen zijn er slechts op uit een trofee mee naar huis te kunnen nemen.’


    ‘Ik heb geen belangstelling voor trofeeën.’


    Ze wendde het hoofd naar hem om. Nee, te oordelen naar de uitdrukking op zijn gezicht, was hij inderdaad niet in trofeeën geïnteresseerd of in wat dan ook dat geen nut had. ‘Waar hebt u wel belangstelling voor?’


    ‘Op dit ogenblik ben ik alleen in u geïnteresseerd.’ Hij legde zijn hand over de hare en zette in een en dezelfde beweging de motor af. ‘Ik heb geen haast.’


    ‘U hebt betaald om te gaan vissen.’


    ‘Ik heb betaald voor uw tijd,’ corrigeerde hij.


    Hij stond zo dichtbij dat ze zijn ogen, ondanks de getinte glazen van zijn zonnebril, goed kon zien. Zijn blik was kalm en bedaard, alsof hij wist dat het tussen hen slechts een kwestie van tijd was en zij hem vroeg of laat de informatie zou verstrekken die hij van haar wenste. Nee, hij was geen bridger, dacht ze weer. Misschien tenniste hij, of beoefende hij een andere sport om zijn lichaam in conditie te houden.


    ‘Dan hebt u uw geld verspild.’


    Hij voelde dat ze probeerde haar hand terug te trekken. Een sterke hand, stelde hij vast, hoewel haar gezicht zo breekbaar leek. Koppig was ze ook. Dat leidde hij af uit de manier waarop ze haar kleine puntige kin vooruit gestoken hield. De enigszins droeve ogen zeiden hem echter: ik heb verdriet gehad, maar het zal me niet weer gebeuren. Dat alleen al was intrigerend. Verder konden haar ogen niet verhullen dat ze een sensuele vrouw was. En alweer vroeg hij zich af waarom zij en Jerry geen geliefden waren geweest. Aan zijn broer zou het niet gelegen hebben. Hij wist wel zeker dat Jerry avances had gemaakt.


    ‘Mocht ik mijn geld verspild hebben, dan zou het niet de eerste keer zijn. Maar op een of andere manier geloof ik dat ik mijn geld goed heb besteed.’


    ‘Ik heb u niets te vertellen waarvan u wijzer zou kunnen worden.’ Ze trok haar hand onder de zijne weg en zette de motor weer aan.


    ‘Misschien niet. Toch kan het zijn dat u iets weet wat voor mij belangrijk kan zijn. Al tien jaar houd ik me bezig met strafzaken. Het zou u verbazen, als u wist hoeveel gewicht het kleinste beetje informatie kan zijn. Vandaar dat ik mijn verzoek herhaal en u vraag met mij te praten. Misschien werpt het gesprek licht op de zaak. Alstublieft?’


    Ze had gedacht dat ze stevig in haar schoenen stond, maar nu aarzelde ze toch. Ze was wel opgewassen tegen klanten die jammerden over de hoge prijs van een duikersuitrusting, maar ze leek niet bestand tegen een dergelijk redelijk en zacht uitgesproken verzoek. Jonas Sharpe zou haar niets dan ellende bezorgen. Ze slaakte een diepe zucht en haalde berustend haar schouders op.


    ‘Goed, we zullen het erover hebben. Wanneer u eenmaal aan het vissen bent.’ Ze zette de motor af en liet de boot op de stroom drijven. Met een flauw glimlachje om haar mond liep ze bij hem vandaan. ‘U hebt de vissen niet eerst verwend, maar u zult er zeker een paar aan de haak slaan.’


    Deskundig zette Liz een hengel vast in de koker die aan een van de stoelen was bevestigd. ‘Voorlopig gaat u hier rustig zitten,’ instrueerde ze hem. ‘Soms is een vis begerig genoeg om in de haak te bijten, al zit er nog geen aas aan. Als u beet hebt, snoer uzelf dan vast en haal pas daarna in.’


    Jonas ging in de stoel zitten en duwde zijn strohoed iets naar achteren. ‘En wat doet u ondertussen?’


    ‘Ik ga weer aan het roer zitten en blijf in een rustig tempo doorvaren, zodat we de vis moe maken zonder hem te verliezen.’ Met één hand streek ze het haar uit haar gezicht. ‘Er zijn wel betere plekken te vinden, maar ik ga geen brandstof verspillen als het u toch niet kan schelen of u al dan niet iets vangt.’


    Behaaglijk leunde hij achterover. ‘Heel verstandig. Maar ik wist allang dat het u niet aan hersens ontbrak.’


    ‘Zonder een beetje verstand zou ik geen zaak kunnen drijven.’


    ‘Waarom hebt u zich op Cozumel gevestigd?’ Jonas, die absoluut geen interesse voor de hengel toonde, stak een sigaret op.


    ‘U hebt toch navraag naar mij gedaan,’ repliceerde ze. ‘Dus ik begrijp de vraag niet.’


    ‘Als natuurschoon uw drijfveer was – in ons eigen land heb je ook prachtige streken. Als u al tien jaar op het eiland bent, was u nog een kind toen u Amerika verliet.’


    ‘Nee, ik was geen kind meer.’ De toon waarop ze het had gezegd, maakte hem nieuwsgierig. Hij trachtte het geheim te weten te komen dat achter haar blik schuilging. ‘Ik ben hier komen wonen omdat het precies was wat ik wilde. Toen ik nog een kind was, gingen mijn ouders vrijwel ieder jaar naar Cozumel om er vakantie te houden. Ze waren verzot op scubadiven.’


    ‘Verhuisde u met uw ouders naar Cozumel?’


    ‘Nee, alleen.’ Ze had het op een afgemeten toon gezegd. ‘U hebt toch geen tweehonderd dollar neergeteld om het over mijn verleden te hebben, Mr. Sharpe?’


    ‘Iets over iemands achtergronden weten kan van nut zijn. U zei dat u een dochter hebt. Waar is ze?’


    ‘Ze gaat in Houston op school. Daar wonen mijn ouders.’


    Een kind wegdoen, de verantwoordelijkheid afschuiven op je ouders en zelf op een tropisch eiland gaan wonen. Dat was nog eens handig geregeld. Hij bestudeerde haar profiel. Nee, hij moest zich vergissen. ‘Mist u haar?’


    ‘Verschrikkelijk,’ mompelde Liz. ‘Maar over een paar weken komt ze gelukkig thuis en dan zijn we de hele zomer samen. Helaas is het september vóór je het weet.’ Haar blik dwaalde afwezig over het water en eigenlijk praatte ze meer tegen zichzelf. ‘Het is voor mijn dochter de beste oplossing. Mijn ouders zorgen goed voor haar en ze krijgt een uitstekende opvoeding, tot en met pianolessen en ballet. Ze hebben me foto’s gestuurd waarop Faith achter de piano zit en…’ Onverwacht schoten haar ogen vol tranen. Ze probeerde ze terug te dringen, maar Jonas had ze al gezien. Hij zei niets, om Liz de tijd te geven zich te herstellen.


    ‘Gaat u wel eens naar Amerika terug?’


    ‘Nooit.’ Liz slikte. Wat stelde ze zich toch aan. De foto’s waren de boosdoener. Ze had ze de dag tevoren over de post ontvangen. Haar kleine meid die in een roze jurk pianospeelde.


    ‘Verstopt u zich ergens voor?’


    Liz draaide zich op haar hielen om. Haar verdriet maakte plaats voor woede. Haar wat gekromde houding gaf hem de indruk dat ze op het punt stond hem aan te vliegen. Jonas stak afwerend zijn hand op.


    ‘Neem me niet kwalijk. Het moet beroepsdeformatie zijn dat ik probeer achter iemands geheimen te komen.’


    Ze dwong zichzelf tot kalmte en trachtte haar woede de baas te blijven. ‘De kans bestaat dat u zichzelf daarbij in de vingers snijdt, Mr. Sharpe.’


    Hij grinnikte. ‘Niet onmogelijk. Toch heb ik het risico altijd de moeite waard gevonden. Men noemt u Liz, is het niet?’


    ‘Alleen mijn vrienden.’


    ‘Die naam past bij u, tenzij u gereserveerd wilt overkomen. Dan behoort het Elizabeth te zijn. Mag ik u overigens tutoyeren?’


    Ze keek hem met vlammende ogen aan. Hij probeerde haar uit haar tent te lokken. ‘Niemand noemt me Elizabeth. Maar om uw vraag te beantwoorden, u mag me tutoyeren als u dat zo graag wilt.’


    Hij glimlachte breed. ‘Hoe komt het dat je geen verhouding met Jerry had?’


    ‘Ik vind dat een hoogst ongepaste vraag.’


    ‘Ja, nu klink je als Elizabeth. Je bent een mooie vrouw, ook een boeiende vrouw.’ Hij had het complimentje even nonchalant uitgesproken als hij het peukje van zijn sigaret in het water gooide. ‘Jerry had een… hang naar mooie vrouwen. Ik begrijp niet waarom jullie geen geliefden waren.’


    De gedachte flitste door haar hoofd dat het lang geleden was dat iemand haar mooi had genoemd. Ze leunde tegen de reling en wierp Jonas een kille blik toe. Ooit had ze behoefte gehad aan complimenteuze woorden. Nu niet meer.


    ‘Ik voelde niets voor een verhouding met jouw broer. Misschien is het voor jou moeilijk om te accepteren, aangezien je sprekend op hem lijkt, maar ik vond Jerry niet bepaald onweerstaanbaar.’


    ‘O nee?’ In tegenstelling tot Liz was Jonas volmaakt ontspannen. Hij stak zijn hand in de koeltas, haalde er een blikje bier uit en hield het haar voor. Toen zij het hoofd schudde, trok hij het lipje open en nam een slok. ‘Hoe vond je hem dan wel?’


    ‘Jerry was een vrijbuiter en het was puur toeval dat hij mijn leven binnen wandelde. Ik gaf hem een baantje omdat hij snel van begrip was en een sterke rug had. Ik had alleen nooit gedacht dat hij het een maand zou uithouden. Mannen als Jerry houden het nergens lang uit.’


    Hoewel Jonas geen spier van zijn gezicht vertrok, was hij een en al aandacht. ‘Mannen als Jerry?’


    ‘Mannen die op de gemakkelijkste manier aan geld proberen te komen. Hij werkte omdat hij eten moest, maar hij wachtte op het moment waarop hij zijn grote slag kon slaan – zo eentje waarvoor hij zich niet in het zweet hoefde te werken.’


    ‘Dus je hebt hem toch aardig goed gekend,’ zei Jonas binnensmonds. ‘Maar wat had hij eigenlijk op Cozumel te zoeken?’


    ‘Ik zei je al dat ik dat niet weet! Volgens mij verlangde hij naar een beetje zon en een leuke tijd.’ Lichtelijk gefrustreerd hief ze de handen ten hemel. ‘Ik had hem een kamer verhuurd omdat hij volstrekt ongevaarlijk leek en ik het geld goed kon gebruiken. Ik was op geen enkele wijze intiem met hem. Slechts bij één gelegenheid liet hij iets over zichzelf los. Hij vertelde me met veel bluf dat hij voor een paar rijke kerels ging duiken.’


    ‘Duiken? Waar?’


    Vechtend tegen haar ergernis streek ze het haar van haar voorhoofd. ‘Ik wou dat je me met rust liet.’


    ‘Je bent toch een realistische vrouw, hè, Elizabeth?’


    Ze wendde het hoofd naar hem om en stak haar kin in de lucht. ‘Zeker.’


    ‘Dan kun je weten dat ik je níét met rust laat. Waar zou hij gaan duiken?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb nauwelijks naar hem geluisterd toen hij begon te fantaseren hoe rijk hij zou worden.’


    ‘Wat zei hij precies?’ Jonas vroeg het op een zachte en bescheiden toon. ‘Denk even terug en probeer je te herinneren wat hij heeft gezegd.’


    ‘Hij zei dat het duiken hem een fortuin zou opleveren en ik maakte grapjes over een gezonken schat. Toen zei hij…’ Ze spande zich in om zich de conversatie te herinneren. Het gesprek had laat op de avond plaatsgevonden en zij was nog druk aan het werk geweest. ‘Ik zat thuis te werken,’ hernam Liz. ‘’s Avonds laat, als het rustig is, schijn ik beter tegen de administratie opgewassen te zijn. Hij was uit geweest, ik denk naar een of ander feestje, want hij kwam een beetje aangeschoten binnen. Hij trok me uit mijn stoel. Ik herinner me dat ik hem begon uit te foeteren, maar omdat hij zo gelukkig uit zijn ogen keek, hield ik me in. Ik had het te druk met het bij elkaar rapen van de paperassen die hij over de grond had gegooid. Ik weet alleen nog dat hij zei dat hij de kans van zijn leven kreeg en dat hij champagne ging halen om het te vieren. Ik zei tegen hem dat hij zich met zijn salaris beter aan bier kon houden. Kennelijk was dat voor hem aanleiding om mij te vertellen dat hij zijn grote slag zou slaan en voor rijke kerels ging duiken. En toen vroeg ik plagerig of het om een gezonken schat ging.’


    ‘Wat zei hij daarop?’


    ‘Dat ergens iets instoppen soms meer profijt oplevert dan ergens iets uitslepen.’ Fronsend herinnerde ze zich hoe hij gelachen had toen zij wat pinnig tegen hem had gezegd dat hij beter zijn roes kon uitslapen. ‘Hij zei dat hij met mij de liefde wilde bedrijven, maar hij ondernam geen serieuze pogingen om mij in zijn bed te krijgen… Ik geloof dat hij daarna ging telefoneren en ik boog me weer over mijn werk.’


    ‘Wanneer gebeurde dit eigenlijk?’


    ‘Ik denk ongeveer een week nadat ik hem had aangenomen.’


    ‘Dan moet het dezelfde week geweest zijn waarin hij me opbelde.’ Jonas tuurde over de zee uit. Hij bedacht dat ook hij nauwelijks naar Jerry had geluisterd. Jerry had gezegd dat hij in stijl naar huis zou komen. Maar hij had nooit anders verkondigd. Zoals gewoonlijk had hij voor Jerry’s telefoontje moeten betalen.


    ‘Heb je hem ooit in gezelschap gezien? Met iemand met wie hij onenigheid had, bijvoorbeeld?’


    ‘Ik heb hem nooit met iemand ruzie zien maken. Hij flirtte met vrouwen op het strand, hij knoopte praatjes aan met de klanten. Ik moet zeggen dat hij met iedereen goed kon opschieten. Ik vermoed dat hij zijn vrije tijd merendeels in San Miguel doorbracht. Hij zal wel met Luis en de andere jongens naar bars zijn geweest.’


    ‘Welke bars?’


    ‘Dat zou je aan hen moeten vragen, maar ik denk dat de politie je al voor is geweest.’ Ze haalde diep adem. Alles kwam weer terug en het beviel haar allerminst. ‘Mr. Sharpe, waarom laat u het niet door de politie opknappen? U jaagt op schaduwen.’


    ‘Hij was mijn broer, en zeg alsjeblieft geen u tegen mij.’ Jerry was niet alleen zijn broer, maar zijn tweelingbroer geweest. Een deel van hemzelf was gedood. Hij zou zich pas weer heel voelen als hij wist waarom zijn broer vermoord was. ‘Heb jij je ooit afgevraagd waarom Jerry vermoord is?’


    ‘Natuurlijk.’ Ze staarde naar haar handen. Dat ze met lege handen stond, gaf haar een gevoel van machteloosheid. ‘Misschien is hij bij een gevecht betrokken geraakt of heeft hij tegenover de verkeerde persoon opgeschept. Hij gaf zijn geld gemakkelijk uit.’


    ‘Het was geen gewone roofmoord, Elizabeth. Dit was het werk van een professional. Om een of andere reden vond men het nodig definitief met hem af te rekenen.’


    Haar hart begon te bonzen. ‘Ik begrijp er niets van.’


    ‘Jerry is door een beroepsmoordenaar om zeep gebracht en ik wil weten waarom.’


    Doordat haar keel ineens kurkdroog was, moest ze een paar maal slikken voor ze kon zeggen: ‘Als je gelijk hebt, dan is dat des te meer reden om het aan de politie over te laten.’


    Weer haalde hij zijn pakje sigaretten te voorschijn, maar hij deed er verder niets mee. Hij tuurde naar de einder, waar de lucht zich met het water verenigde. ‘De politie is niet uit op vergelding. Ik wel.’ Hij had het heel kalm gezegd, en juist dat bezorgde haar een kille huivering.


    Ze keek hem aan en schudde het hoofd. ‘Stel dat je de dader vindt, hoe zou je het hem dan kunnen vergelden?’


    Hij nam een grote slok van zijn bier. ‘Als jurist zie ik het als mijn plicht hem voor het gerecht te slepen. Als broer…’ Zijn stem stierf weg, en weer nam hij een slok bier. ‘Ik zie wel wat ik doe.’


    ‘U lijkt me geen aardige man, Mr. Sharpe.’


    ‘Dat ben ik ook niet.’ Hij wendde zijn gezicht naar haar toe, zodat hij haar recht in de ogen keek. ‘En ik ben evenmin “volstrekt ongevaarlijk”. Als ík ooit avances maak, dan is het serieus bedoeld.’


    Ze wilde hem vinnig van repliek dienen, maar zag op dat moment dat zijn lijn strak stond. ‘U hebt beet, Mr. Sharpe,’ zei ze droogjes. ‘Snoer uzelf goed vast, anders trekt de vis u overboord.’


    Ze liep bij hem vandaan. Jonas mocht het gevecht dat hem te wachten stond, alleen uitvechten.
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    De zon ging onder toen Liz haar bromfiets naast het huis onder het afdakje zette. Ze was nog steeds in haar schik. Hoeveel ergernis Jonas haar bezorgd had, zijn tweehonderd dollar had ze toch maar! En hij had een zwaardvis van dertig pond, of hij dat nou leuk vond of niet.


    Ze had genoten van zijn gezicht toen hij het aan de andere kant van de strak staande lijn tegen een kwaaie vis moest opnemen. Ze wist zeker dat hij de vis zou hebben laten schieten als hij niet in de gaten had gehad dat zij met een meesmuilend glimlachje toekeek. Hij is zo koppig als een muilezel, dacht ze weer.


    Gebleken was dat hij toch tamelijk goed met de hengel overweg kon. Maar hij had zo verbijsterd naar de vis op het dek gekeken, dat ze bijna medelijden met hem had gekregen. Terug aan de kade had Liz, dankzij de grote vangst, met stille trom kunnen verdwijnen. Door de mensen die de grote vis wilden zien en Jonas wilden feliciteren, had hij haar niet kunnen tegenhouden.


    Ze zou vanavond maar eens vroeg naar bed gaan. Te oordelen naar de wolken die vanuit het oosten binnendreven, zou er wel eens wat regen kunnen vallen. Terwijl ze de deur van haar huis opendeed, voelde ze de frisse wind die al naar regen rook. Automatisch zette ze de airconditioning aan en daarna de radio. Pas over een paar maanden brak het seizoen aan dat orkanen met zich meebracht. Maar tropische onweersbuien waren onvoorspelbaar. Ze had ze vaak genoeg meegemaakt om ze niet licht op te nemen.


    In de slaapkamer – ze stond op het punt zich uit te kleden om een douche te nemen – viel haar oog ineens op de jaloezieën. Ze had ze vanochtend toch opgetrokken? Vol verbazing staarde ze naar de jaloezieën, die nu tot op de vensterbank waren neergelaten. Wat gek! Ze wist haast wel zeker dat ze ze omhoog gelaten had. En waarom hing het koordje los?


    Ze knipte het licht aan. Schouderophalend bedacht ze dat ze deze ochtend toch een beetje in de war moest zijn geweest. Oorzaak: Jonas Sharpe. Hij legde te veel beslag op haar tijd én op haar gedachten. Een man eiste al je aandacht op, ook onder andere omstandigheden. Maar de tijd dat ze zich door een man liet regeren lag ver achter haar. Jonas Sharpe stond haar in de weg omdat hij inbreuk maakte op het beetje vrije tijd dat ze had. Ze had hem zijn zin gegeven door de kwestie met hem te bespreken. Nu zou ze hem niet meer ontvangen. Met enige verontrusting herinnerde ze zich hoe hij haar had toegelachen. Het zou het beste zijn als hij gewoon naar huis ging, zodat zij haar dagelijkse routine kon hervatten.


    Liz liep naar het raam en zette het koordje van de jaloezie vast. Vanuit de andere kamer verkondigde de radio dat er onweer op komst was. Daarna volgde muziek. Zachtjes meeneuriënd, besloot ze een kipsalade te maken en daarna de administratie bij te werken.


    Terwijl ze zich van de vensterbank oprichtte, werd een arm zo vast om haar hals geslagen dat ze even geen lucht kon krijgen. De late namiddagzon deed metaal opflitsen. Vóór ze kon reageren, voelde ze het scherpe lemmet van een mes tegen haar keel.


    ‘Waar is het?’


    De woorden waren in het Spaans gesproken. Liz’ handen vlogen omhoog naar de arm die haar in een wurggreep hield. Ze klauwde met haar nagels in het stevige vlees en voelde een smalle armband van metaal. Ze snakte naar lucht, en doordat het mes nu met de punt tegen haar keel gehouden werd, leek het haar beter haar verzet te staken.


    ‘Wat moet je van me?’ Ze had niet meer in huis dan vijftig dollar aan contant geld. Waardevolle juwelen bezat ze niet, afgezien van de parelketting die haar grootmoeder haar had nagelaten. ‘Mijn portemonnee ligt op tafel. Die mag je meenemen.’


    Hij trok hard aan haar haar en ze schreeuwde het uit van pijn. ‘Waar heeft hij het verstopt? Zeg op!’


    ‘Wie heeft wat verstopt? Waar heb je het over?’


    ‘Sharpe. Het spel is uit, juffertje. Als je prijs stelt op je leven, vertel me dan waar hij het geld verstopt heeft.’


    ‘Ik weet van niets.’ Het mes sneed in haar keel. Ze voelde iets warms over haar huid sijpelen. Paniek maakte zich van haar meester. ‘Ik heb nooit ergens geld gezien. Ga zelf maar kijken als je me niet gelooft.’


    ‘Ik heb al gekeken.’ Hij knelde zijn arm nog vaster om haar hals en doordat ze geen lucht kon krijgen, schemerde het haar voor de ogen. ‘Sharpe was op slag dood. Jij zult er niet zo genadig afkomen. Zeg me waar het geld is en dan gebeurt je niets.’


    Hij ging haar vermoorden. Ze zou sterven voor iets waar ze niets van wist, niets mee te maken had. Geld. Het was hem om geld te doen, en ze had maar vijftig dollar in huis. Faith! Terwijl ze worstelde om bij bewustzijn te blijven, dacht ze aan haar dochter. Wie zou er voor haar zorgen wanneer zij er niet meer was? Ze beet zich hard op haar onderlip tot ze door de pijn weer helder kon denken. Ze was niet van plan de dood ingejaagd te worden door een laffe sluipmoordenaar.


    ‘Alsjeblieft…’ Ze liet zich slap in zijn armen hangen. ‘Ik kan niets zeggen omdat ik geen lucht kan krijgen.’


    Zijn greep werd iets losser, een fractie van een seconde, maar dat was net genoeg. Liz liet zich zwaar achterovervallen en toen hij iets van houding veranderde, stompte ze zo hard als ze kon met haar elleboog achteruit. Blindelings maakte ze dat ze wegkwam. Ze gleed uit over een kleedje maar rende al struikelend door, te bang om één blik achterom te slaan. Ze had de voordeur nog niet open of ze begon al om hulp te schreeuwen.


    Het dichtstbijzijnde huis lag er schuin tegenover. Ze sprong over het lage tuinhek en vloog op het huis toe. Huilend worstelde ze zich de trap van de veranda op. Toen de deur openging, hoorde ze achter zich de gierende banden van een auto die over de grindweg wegscheurde.


    ‘Hij wilde me vermoorden,’ was alles wat ze kon uitbrengen. Toen verloor ze het bewustzijn.


    


    ‘Ik kan u geen verdere informatie verstrekken, Mr. Sharpe.’ Moralas zat in zijn keurig opgeruimde kantoor dat over de kade uitkeek. De stapel dossiers op zijn bureau was niet zo dik als hij gewild had. Het onderzoek had tot dusver niets opgeleverd. Over het motief voor de moord op Jerry Sharpe tastte hij nog in het duister. De man die tegenover hem zat, staarde recht voor zich uit. In het dossier zat een foto van het slachtoffer en op een paar meter afstand van Moralas zat het evenbeeld van die foto. ‘Ik vraag me af, Mr. Sharpe, of de dood van uw broer het gevolg was van iets wat zich vóór zijn komst naar Cozumel heeft voorgedaan.’


    ‘Jerry was niet voortvluchtig, als u dat suggereert…’


    Moralas ordende zijn papieren. ‘Toch zullen we de medewerking van de politie in New Orleans moeten inroepen. Dat was de laatste vaste verblijfplaats van uw broer.’


    ‘Jerry heeft nooit een vaste verblijfplaats gehad,’ mompelde Jonas. Laat staan een vaste baan, of een vaste relatie met een vrouw. Jerry was als een komeet door het leven gegaan, er nooit bij stilstaand dat hij eens opgebrand zou raken. ‘Ik heb u alles verteld wat ik van Miss Palmer heb gehoord. Jerry was bezig met een grote transactie, die op Cozumel zijn beslag zou krijgen.’


    ‘Inderdaad, en het had iets te maken met duiken.’ Moralas die nooit zijn geduld verloor, haalde een dunne sigaar te voorschijn. ‘Hoewel we al met Miss Palmer gesproken hebben, waardeer ik het ten zeerste dat u zelf de moeite hebt genomen me de gegevens te verstrekken.’


    ‘U schijnt alleen niet te weten wat u ermee moet doen!’


    Moralas knipte zijn aansteker aan en keek Jonas glimlachend over de vlam aan. ‘U bent erg direct. Ik zal eveneens ronduit spreken. De geringste aanwijzingen die licht hadden kunnen werpen op de zaak, hebben we nagetrokken, maar we zijn steeds op een dood spoor uitgekomen. We hebben geen vingerafdrukken gevonden en evenmin het moordwapen. Getuigen zijn er niet.’ Hij pakte het stapeltje dossiers op en zwaaide ermee door de lucht. ‘Dat betekent niet dat ik dit in een la stop en de kwestie vergeet. Als er op mijn eiland een moordenaar rondloopt, dan krijg ik hem vroeg of laat te pakken. Op dit ogenblik geloof ik niet dat de dader nog op het eiland is. Misschien is hij naar uw land vertrokken. We zullen echter blijven graven en proberen de activiteiten van uw broer te achterhalen, tot we iets gevonden hebben. Maar eerlijk gezegd, Mr. Sharpe, doet het uzelf en mij geen goed als u op het eiland blijft.’


    ‘Ik ben niet van plan weg te gaan.’


    ‘Ik kan u niet verbieden te blijven, behalve als u zich met ons onderzoek gaat bemoeien.’ Op het geluid van de zoemer tipte Moralas de as van zijn sigaar in de asbak en nam de telefoon op.


    ‘Moralas.’ Jonas zag hoe de commissaris zijn zware wenkbrauwen fronste. ‘Goed, geef haar maar door. Miss Palmer, met hoofdcommissaris Moralas.’


    Jonas, die net een sigaret wilde opsteken, knipte zijn aansteker weer dicht. Liz Palmer was de sleutel, dacht hij voor de zoveelste keer. Hij moest alleen het slot zien te vinden waar de sleutel op paste.


    ‘Wanneer? Heeft hij u letsel toegebracht? Nee, blijf waar u bent, ik kom naar u toe.’ Moralas legde de hoorn op de haak en stond tegelijk op. ‘Miss Palmer is overvallen.’


    Jonas was het eerst bij de deur. ‘Ik ga met u mee.’


    Hij was gespannen als een veer terwijl de politiewagen met grote snelheid naar het strand reed. Hij stelde geen enkele vraag. In de geest zag hij Liz op het dek van de boot staan, net een paar uur geleden – slank, gebruind en een tikje uitdagend. Hij herinnerde zich haar meesmuilende glimlachje toen het hem de grootste moeite had gekost de vis van dertig pond binnen te halen. Nadat ze hadden aangelegd, was ze er als een haas vandoor gegaan. Waarom had iemand haar overvallen? Omdat ze meer wist dan ze tegenover hem wilde prijsgeven? Was ze een leugenaarster, een opportunist of een lafaard?


    Terwijl ze op de korte oprijlaan parkeerden, wierp Jonas een snelle blik op Liz’ huis. De deur stond open en de blinden waren neer. Ze woonde daar maar alleen, dacht hij, hoogst kwetsbaar en door niets beschermd. Daarna werd zijn aandacht getrokken naar een vrouw in een katoenen jurk met een schort voor. Ze kwam de veranda op van het huis waar Liz haar toevlucht had gezocht.


    ‘U bent van de politie.’ Ze knikte tevreden toen Moralas zich legitimeerde. ‘Ik ben Señora Alderez. Ze is binnen. Ik dank de Heilige Maagd dat we thuis waren toen ze naar ons toe kwam.’


    ‘En ik dank u.’


    Jonas liep tegelijk met Moralas naar binnen. Liz zat op een opgelapte sofa, beide handen om een glas wijn geklemd. Langzaam kwam haar hoofd omhoog toen beide mannen de kamer betraden. Ze keek langs Moralas heen en had alleen oog voor Jonas. Een paar tellen hield ze haar blik op hem gevestigd. Daarna sloeg ze de ogen neer.


    ‘Miss Palmer.’ Moralas ging naast haar zitten. Op milde toon vroeg hij: ‘Wilt u me vertellen wat er precies gebeurd is?’


    Ze nam een klein slokje van haar wijn, zweeg een ogenblik en begon daarna op monotone toon aan haar relaas.


    ‘Ik kwam tegen zonsondergang thuis. Ik had de voordeur niet op slot gedaan en liep meteen door naar de slaapkamer. De jaloezieën waren neer, terwijl ik zeker wist dat ik ze die ochtend had opgetrokken. Het koordje hing los, dus ging ik naar het raam om het vast te zetten. Toen greep hij me van achteren beet. Hij knelde zijn arm om mijn hals en hield een mes tegen mijn keel.’ Met haar vingertoppen streek ze over de kleine snee, die haar buurvrouw inmiddels had behandeld. ‘Ik heb me niet verzet omdat hij het mes tegen mijn keel hield. Ik wist dat het menens was, dat hij me ging vermoorden.’ Ze hief het hoofd en keek Moralas recht in de ogen. ‘Dat wist ik door de manier waarop hij sprak.’


    ‘Wat zei hij precies, Miss Palmer?’


    ‘Hij zei: “Waar is het?” Ik begreep niet waar het hem om begonnen was. Ik zei dat hij mijn portemonnee kon meenemen. Hij wurgde me bijna en siste: “Waar heeft hij het verstopt? Zeg op!” Toen noemde hij de naam Sharpe.’ Ditmaal keek ze Jonas aan. Pas nu ze het hoofd oprichtte, zag Jonas de blauwe plekken in haar hals. ‘Hij zei dat het spel uit was en dat hij het geld wilde. Als ik hem niet vertelde waar het was, zou hij me vermoorden en ik zou niet zo gemakkelijk aan mijn eind komen als Jerry. Hij geloofde me niet toen ik zei dat ik van niets wist.’ Ze sprak nu rechtstreeks tot Jonas. Met haar verschrikte ogen op hem gericht, begon Jonas zich schuldig te voelen.


    Om haar aandacht weer op zichzelf te richten, legde Moralas zijn hand op haar arm en vroeg op geduldige toon: ‘En liet hij u toen gaan?’


    ‘Nee, hij was van plan me te vermoorden. Ook al kon ik hem niet zeggen waar het geld was. Toen dacht ik aan mijn dochter. Ik zei tegen hem dat ik niets kon zeggen omdat ik geen lucht kon krijgen, en daarna stompte ik keihard met mijn elleboog achteruit. Misschien heb ik hem in zijn keel geraakt, dat weet ik niet. Hoe dan ook, ik zag kans weg te rennen.’


    ‘Zou u de man herkennen als u hem zag?’


    ‘Ik heb hem niet gezien. Ik heb niet meer achterom gekeken.’


    ‘Misschien zou u zijn stem herkennen.’


    ‘Hij sprak Spaans. Ik vermoed dat hij klein was, omdat hij recht in mijn oor sprak. Verder weet ik niets. Ik kan u niets over het geld vertellen, noch over Jerry.’ Ze tuurde in haar glas en het huilen stond haar nader dan het lachen. ‘Ik wil naar huis.’


    ‘U kunt naar huis zodra mijn mannen zich ervan hebben verzekerd dat het veilig is. Voorlopig krijgt u politiebescherming, Miss Palmer. Blijf nog even hier. Straks kom ik terug en breng u naar huis.’


    Ze wist niet of het minuten of uren geleden was sinds ze haar voordeur was uitgestormd. Toen Moralas haar naar huis begeleidde, was het al donker en de maan kwam net op. Al haar ramen en deuren waren gecontroleerd en een agent bleef voor haar huis de wacht houden. Zonder een woord liep ze regelrecht door naar de keuken.


    ‘Ze heeft geluk gehad,’ merkte Moralas op, terwijl hij de huiskamer aan een vluchtige inspectie onderwierp. ‘Degene die haar aanviel, heeft even niet op zijn tellen gepast.’


    ‘Hebben de buren iets gezien?’ Jonas trok een tafel overeind, die Liz tijdens haar vlucht moest hebben omgestoten. Op de grond lag een kapotgetrapte schelp.


    ‘Laat op de middag hebben een paar mensen een kleine blauwe auto voor het huis zien staan. Señora Alderez zag de auto wegrijden toen ze voor Miss Palmer de deur opendeed, maar ze heeft het nummer niet kunnen opnemen. Vanzelfsprekend zullen we proberen de auto op het spoor te komen en ondertussen houden we een oogje op Miss Palmer.’


    ‘Het ziet ernaar uit dat de moordenaar van mijn broer zich nog wel degelijk op het eiland bevindt.’


    Moralas keek Jonas onvervaard in de ogen. ‘Wat voor transactie uw broer ook wilde sluiten, het heeft hem zijn leven gekost. Ik zal erop toezien dat het niet Miss Palmers leven kost. Ik zal u naar de stad terugbrengen.’


    ‘Nee, ik blijf hier.’ Hij tuurde naar de roze schelp, die over de hele lengte gebarsten was. De barst deed hem denken aan de snee in Liz’ keel. ‘Door mijn broer is ze bij de zaak betrokken geraakt en overvallen. Daarom wil ik haar niet alleen laten.’


    ‘Zoals u wilt.’ Toen Moralas aanstalten maakte om te vertrekken, hield Jonas hem staande.


    ‘Commissaris, u denkt nu toch niet meer dat de dader naar het vasteland is vertrokken?’


    Moralas gaf een klopje op zijn dienstpistool. ‘Nee, Mr. Sharpe, dat denk ik niet meer. Buenas noches.’


    Jonas deed de voordeur op slot en controleerde alle ramen voordat hij naar de keuken liep. Liz schonk zichzelf een tweede kop koffie in. ‘Dat houdt je de hele nacht wakker,’ zei hij.


    Liz dronk de helft van haar koffie op en keek hem beduusd aan. Ze voelde niets, geen woede en geen angst. ‘Ik dacht dat je van het eiland vertrokken was.’


    ‘Ik ben er nog, zoals je ziet.’ Zonder te vragen of het goed was, schonk hij voor zichzelf een beker koffie in.


    ‘Wat doe je eigenlijk in mijn huis?’


    Hij ging vlak voor haar staan en streek met zijn wijsvinger vederlicht over haar keel. ‘Domme vraag,’ mompelde hij.


    Ze deinsde achteruit, vechtend om haar kalmte te bewaren. Ze mocht niet haar zelfbeheersing verliezen, vooral niet tegenover hem. ‘Ik wil alleen zijn.’


    Hij zag dat haar handen trilden. ‘Je kunt niet altijd je zin krijgen! Ik slaap vannacht in de kamer van je dochter.’


    ‘Geen sprake van!’ Ze zette haar kop met een klap op tafel en vouwde haar armen over haar borst. ‘Ik wil je hier niet hebben!’


    Overdreven kalm zette hij zijn beker neer en greep haar bepaald niet zachtzinnig bij de schouders. Op kortaangebonden toon zei hij: ‘Ik laat je niet alleen. Niet tot ze de moordenaar van Jerry hebben gevonden. Je bent erbij betrokken, of je dat nu wilt of niet. En ik ook, erg genoeg.’


    Ze deed haar best rustig te blijven, maar haar hart bonsde in haar keel. ‘Ik was er niet bij betrokken, tot jij op het eiland kwam en mij met je vragen achtervolgde.’


    Daarover had hij zelf al gewetenswroeging gehad. Hij verkeerde in twijfel over haar mogelijke betrokkenheid. ‘Het punt is, Liz, dat Jerry’s moordenaar denkt dat jij iets weet. Als je beweert niets te weten, zul je mij makkelijker kunnen overtuigen dan de dader. Je zou er verstandig aan doen met mij samen te werken.’


    ‘Hoe weet ik dat jij die vent niet op me afgestuurd hebt om me bang te maken?’


    De blik die hij op haar gericht hield, was ijskoud. ‘Dat kun je niet weten. Ik kan je alleen vertellen dat ik geen huurmoordenaars in dienst neem om vrouwen om zeep te helpen, maar dat hoef je niet te geloven. En verder kan ik je nog verzekeren dat ik het gebeurde zeer betreur.’ Hij streek het haar uit haar gezicht, waarbij zijn duim zacht haar wang beroerde. Wat had ze een tere huid, dacht hij. En ze leek even breekbaar als een schelp. ‘Ik zal je zeggen dat ik het liefst zou verdwijnen en jou met rust zou laten. Ik zou voor ons allebei de situatie willen terugdraaien. Maar dat gaat niet. Dat kunnen we geen van beiden. Daarom kunnen we net zo goed afspreken elkaar te helpen.’


    ‘Ik wil jouw hulp niet.’


    ‘Weet ik. Ga zitten, dan maak ik wat te eten voor je.’


    ‘Je kunt hier niet blijven.’


    ‘Toch blijf ik. Sterker nog: morgen haal ik mijn spullen op van het hotel en breng ze hier.’


    ‘Je hebt toch gehoord wat ik zei?’


    ‘Ik huur die kamer van je,’ zei hij doodkalm. Hij wendde zich van haar af en deed diverse kastjes open. ‘Ik denk dat kippensoep het beste is voor een rauwe keel.’


    Ze griste hem het blik uit de hand. ‘Ik kan best voor mijn eigen maaltijd zorgen en jij gaat geen kamer bij mij huren.’


    ‘Ik apprecieer je edelmoedigheid.’ Hij pakte het blik soep kalmpjes terug. ‘Toch houd ik het liever zakelijk. Twintig dollar per week lijkt me redelijk. Je kunt je er maar beter bij neerleggen, Liz, want ik blijf toch, onder welke condities dan ook. Ga zitten!’ voegde hij er op bevelende toon aan toe, terwijl hij naar een pan zocht.


    Het liefst was ze woedend naar hem uitgevallen. Het zou iets van haar spanning verminderen. Ze zou hem vierkant de deur uit willen zetten, maar ze merkte dat ze niet eens op haar benen kon blijven staan.


    Waar was haar zelfbeheersing gebleven? Tien jaar had ze zich weten te handhaven en zelfstandige beslissingen genomen. Tien jaar had ze geen mens om advies of hulp gevraagd. Nu was er iets in haar leven gekomen waardoor ze niet meer over zichzelf kon beslissen, een griezelig iets waarmee ze niets te maken had. Haar leven was ondergeschikt gemaakt aan een spel waarvan ze de regels niet kende.


    Ze sloeg de ogen neer en zag tot haar verbijstering dat er een traan op haar hand viel. Geïrriteerd wreef ze in haar ogen. De tranen bleven echter stromen. Ze kon ze niet tegenhouden.


    ‘Denk je dat je toost kunt eten?’ vroeg Jonas, terwijl hij de inhoud van het blik in een pan goot. Toen ze geen antwoord gaf, draaide hij zich naar haar om. Doodsbleek en stram rechtop zat ze aan de tafel. Ze huilde geluidloos. Inwendig vloekend draaide hij zich weer om. Wat kon hij voor haar doen? Hij had niets te bieden. Zonder een woord schoof hij een stoel aan en ging naast haar zitten.


    ‘Ik dacht dat hij me ging vermoorden.’ Haar stem brak en ze drukte haar handen tegen haar gezicht. ‘Ik voelde dat mes tegen mijn keel en dacht dat ik er geweest was. Ik was zó bang. Ik was zo vreselijk bang.’


    Hij trok haar tegen zich aan en liet haar uithuilen. Hij wist niet goed hoe hij een vrouw moest troosten. Hij had er geen ervaring mee. De vrouwen die hij kende, waren te elegant om meer dan twee traantjes te vergieten. Hij hield Liz vast omklemd en wachtte tot het ergste voorbij was. Vaag was hij zich ervan bewust dat het begon te regenen. De eerste druppels sloegen tegen de ramen en tikten op het dak.


    Toen Liz zich van hem losmaakte, stond hij op en liep naar het gasstel. Hij stak een brander aan en zette de pan op het vuur. Een paar minuten later zette hij voor Liz een kom soep op de tafel. Daarna vulde hij een kom voor zichzelf en kwam weer naast haar zitten. Te moe om zich te schamen voor haar gedrag begon Liz aan de soep. Afgezien van de gestage regenval was er in de keuken geen geluid te horen.


    Ze had zich niet gerealiseerd dat ze honger had. De kom was leeg vóór ze het wist. Ze zuchtte diep en schoof de kom van zich af. Jonas had een sigaret opgestoken en leunde in zijn stoel achterover.


    ‘Dank je voor de soep.’


    ‘Niets te danken.’ Haar ogen waren gezwollen en accentueerden de kwetsbaarheid die ze uitstraalden. De bleke, doorschijnende huid van haar wangen gaf haar iets weerloos. Een emotioneel geladen vrouw, dacht Jonas. Een vrouw tegenover wie een man beter afstand kon bewaren. Kwam je te dichtbij, dan werd je opgezogen. Bovendien zou het oneerlijk zijn emotioneel bij haar betrokken te raken als hij, om hen beiden uit de brand te helpen, haar moest manipuleren. Vanaf dit moment moest hij zien dat hij de touwtjes in handen hield.


    ‘Ik was meer van streek dan ik dacht.’


    ‘Je hebt je dapper geweerd.’


    Ze was blij dat hij niet nader inging op wat zij zichzelf als zwakheid aanrekende. Ze was helemaal niet dapper geweest; ze had de benen genomen zodra ze daartoe kans had gezien. ‘Er is voor jou geen reden hier te blijven.’


    ‘Hoe denk je me weg te krijgen?’


    Ze balde haar handen tot vuisten, ontspande ze vervolgens weer. Nooit zou ze tegenover hem toegeven dat ze eigenlijk graag wilde dat hij bleef. Ze wilde ook niet bekennen dat ze voor het eerst sinds jaren echt bang was. En aangezien hij toch niet van wijken wist, kon ze het met hem beter over praktische dingen hebben.


    ‘Goed. Ik verhuur je de kamer voor twintig dollar per week en voor de eerste week wil ik vooruitbetaling.’


    Grijnzend haalde hij zijn portefeuille te voorschijn. ‘Zaken zijn zaken, hè?’


    ‘De omgang met jou zal een puur zakelijk karakter hebben.’ Ze legde het biljet van twintig dollar weg en zette de kommen in elkaar. ‘Je zult voor je eigen kostje moeten zorgen. Bij de twintig dollar zijn geen maaltijden inbegrepen.’


    Liz nam de kommen mee naar het aanrecht en waste ze af. Hij sloeg al haar bewegingen gade. ‘Ik red me wel,’ zei hij luchtig.


    ‘Morgenochtend zal ik je de sleutel geven.’ Ze pakte een theedoek en droogde de kommen af. Ze deed er lang over. ‘Denk je dat die man het nog een keer probeert?’ vroeg ze gemaakt onverschillig.


    ‘Geen idee.’ Hij liep naar haar toe en legde zijn hand op haar schouder. ‘Maar mocht dat zo zijn, dan ben je in ieder geval niet alleen.’


    Ze keek hem aan en nu stonden haar ogen weer rustig. Hij ervoer iets van opluchting. ‘Probeer je me te beschermen, Jonas, of ben je enkel uit op wraak?’


    ‘De komende dagen zal ik me met beide evenveel bezighouden.’ Hij wond een losse lok haar om zijn wijsvinger en genoot van de gouden pracht die over zijn hand viel. ‘Je hebt zelf al gezegd dat ik geen aardige man ben.’


    ‘Wat ben je dan wel?’ fluisterde ze.


    ‘Gewoon een man.’ Ze keek hem ongelovig aan. Hij was niet ‘gewoon een man’. Hij was iemand met het geduld van een kat, een man van gezag die niet terugdeinsde voor geweld. ‘Over jou heb ik me dezelfde vraag gesteld, Elizabeth. Jij bent een vrouw die er geheimen op na houdt.’


    De adem stokte haar in de keel. ‘Die geheimen gaan jou niets aan.’


    ‘Die geheimen misschien niet, maar jij gaat mij wel aan.’


    Het gebeurde zo langzaam, dat ze het nog had kunnen tegenhouden. Toch verroerde ze zich niet. Hij sloeg zijn armen om haar heen en trok haar langzaam en zeer zelfverzekerd tegen zich aan. Half-en-half verwachtte hij dat ze zich zou verzetten. Maar Liz was als betoverd toen hij het hoofd boog en zijn mond op de hare drukte.


    Hoe kon een man als hij zulke zachte lippen hebben? Het was lang geleden dat ze zich had laten verleiden. Gedachten tuimelden door elkaar heen tot ze niet meer kon denken. Ze wist zelf niet hoe gretig ze zijn kus beantwoordde.


    Hij had gedacht dat ze verzet zou plegen. Het tegendeel was waar. Ze gaf zich volledig aan hem over. Het leek of ze nooit eerder gekust was, nooit eerder had ervaren wat een man en een vrouw samen konden beleven.


    Hoe meer zij hem gaf, des te meer hij van haar begeerde. Hoe langer hij haar vasthield, des te langer wilde hij haar omstrengeld houden. Hij wist wat hartstocht en wellust was, en waartoe ze leidden. Toch hield hij zich in; wilde niet aan het verlangen toegeven dat iedere seconde sterker werd. Op het moment waarop hij voelde dat zijn begeerte de overhand begon te krijgen, duwde hij haar zachtjes van zich af.


    ‘Jij moet eens naar bed,’ zei hij, en hij deed een stap achteruit om niet weer in de verleiding te komen.


    Dat was dus alles, dacht Liz en haar hoop verdween als sneeuw voor de zon. Wat dom dat ze even had geloofd dat er in haar leven iets ging veranderen. Ze stak haar kin in de lucht en rechtte de schouders. Mogelijk waren er dingen waarover ze voorlopig geen zeggenschap had, maar ze bleef heer en meester over haar hart. Liefde was niet iets om mee te spelen. ‘Zoals ik al zei, geef ik je morgenochtend de sleutel en ook een kwitantie voor de huur. Ik sta om zes uur op.’ Ze pakte het biljet van twintig dollar van tafel en verdween naar haar kamer.
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    Hij stond recht voor de jury. Twaalf gezichten op een rijtje. Twaalf paar uitdrukkingsloze ogen die op hem gericht waren. Jonas bevond zich in een kleine, schaars verlichte rechtszaal waarin zijn eigen stem als een echo naar hem terugkwam. Het zweet liep tappelings over zijn slapen en zijn rug, terwijl hij zijn pleidooi beëindigde waarin hij vrijspraak had geëist. De jury scheen onbewogen en totaal niet geïnteresseerd. De mappen die hij onder zijn arm had gehouden, gleden een voor een naar de grond. De muren van de rechtszaal weerkaatsten het vonnis: schuldig, schuldig, schuldig.


    Verslagen draaide Jonas zich naar de beklaagde om. De man hief het hoofd, zodat ze elkaar recht in de ogen keken. Jonas zag zichzelf. Of was het Jerry? Zijn blik viel op Liz die, geheel in het zwart gekleed, op de publieke tribune zat, lichtjaren van hem verwijderd. Haar ogen stonden droef en ze schudde langzaam het hoofd, alsof ze zeggen wilde: ‘Ik kan je niet helpen.’ Ineens was ze weg en ook Jerry was in het niets opgelost. In zijn eentje stond hij tegenover de jury – twaalf kille gezichten, twaalf monden die hem een honende glimlach schonken.


    Jonas ontwaakte met een bonzend hart uit zijn nachtmerrie. Zijn oog viel op de plank naast het bed, die was volgestouwd met kleurig aangeklede poppen. Hij slaakte een diepe zucht, wreef zich hard over de wangen en ging rechtop zitten. Geen wonder dat hij gek gedroomd had, met al die poppen en vreemde speelgoedbeesten om zich heen. Koffie. Hij ging een kop koffie maken. Dat zou de spinnenwebben uit zijn hoofd verdrijven. Hij kleedde zich haastig aan en liep naar de deur. Zodra hij de hal in stapte, dreef de geur van koffie hem tegemoet.


    Liz stond in de keuken, gekleed in een T-shirt en iets wat leek op een zwembroekje. Jonas was niet het soort man dat ’s ochtends blakend van energie opstond, klaar voor een spannend avontuur. Toch was hij zich fel bewust van een paar lange, mooie en gebruinde benen. Liz had net een stukje toost met boter besmeerd.


    ‘De koffie staat op het lichtje,’ zei ze zonder zich om te draaien. ‘Er zijn eieren in de koelkast. Als Faith er niet is, heb ik nooit cornflakes in huis.’


    ‘Eieren zijn uitstekend,’ zei hij binnensmonds, al op de koffie afstevenend.


    ‘Gebruik wat je wilt, als je alles maar weer op zijn plaats terugzet.’ Ze zette de radio aan om de weerberichten te horen. ‘Over een halfuur ben ik vertrokken, dus als je een lift wilt naar je hotel, dan weet je wanneer je klaar moet staan.’


    Jonas liet de eerste slok koffie door zijn keelgat glijden. ‘Mijn auto staat in San Miguel.’


    Liz ging aan tafel zitten om het schema van de dag door te nemen. ‘Ik kan je bij El Presidente afzetten, of bij een van de strandhotels. Vandaar kun je een taxi nemen.’


    Jonas nam nog een slok koffie en bekeek haar met de grootste aandacht. Ze was nog steeds even bleek, zodat de blauwe plekken in haar hals donker afstaken tegen haar huid. Te oordelen naar de kringen onder haar ogen had ze niet beter geslapen dan hij. Hij dronk zijn kop koffie leeg en schonk zich een tweede in.


    ‘Neem je wel eens een dag vrijaf?’


    Voor het eerst keek ze hem aan. ‘Nee,’ zei ze kortweg, en ze verdiepte zich weer in haar lijstje.


    Inderdaad, dacht hij, hun omgang had een strikt zakelijk karakter. ‘Geloof je niet in het nut van een beetje ontspanning, Liz?’


    ‘Ik heb werk te doen. Je kunt beter aan de eieren beginnen als je niet met een lege maag de deur uit wilt gaan. De koekenpan staat in de kast naast de oven.’


    Na een laatste blik op haar draaide hij zich schouderophalend om en ging aan de slag. Liz wachtte tot ze er zeker van was dat hij met zijn rug naar haar toe stond. Pas toen keek ze op. Ze had zich de avond tevoren belachelijk gedragen. Dat ze zich tegenover hem had laten gaan en had gehuild was niet het ergste; hij had er immers het volste begrip voor getoond. Maar dat ze zich door hem had laten kussen kon ze zichzelf niet vergeven.


    Hij had gevoelens in haar gewekt waarvan ze dacht dat die niet meer bestonden. Hij had haar lichaam wakker geschud, terwijl ze dacht dat het verlangen naar een man in haar gedoofd was. Ze had hem niet weggeduwd of afgeweerd zoals ze met iedere andere man gedaan zou hebben. Integendeel, ze had zich aan zijn omhelzing overgegeven. Hij had haar week en weerloos gemaakt en daarna gezegd dat ze naar bed moest.


    Een zakelijke relatie, meer zou het nooit worden zolang hij bij haar inwoonde. Ze zou de huur wegleggen als eerste aanbetaling voor waterfietsen. Jonas zette zich met een bord eieren aan tafel.


    ‘Je sleutel,’ zei Liz. Ze schoof hem over de tafel. ‘Plus de kwitantie voor de eerste week huur.’


    Zonder ernaar te kijken stak Jonas het papiertje in zijn zak. ‘Is het je gewoonte de kamer van je dochter te verhuren?’


    ‘Nee, maar ik moet een paar nieuwe dingen aanschaffen.’ Ze stond op om een tweede kop koffie te nemen en ze waste haar bord af. De radio meldde de juiste tijd, waarna ze hem uitzette. Ze was nog tien minuten op het schema voor. Als ze ’s ochtends vroeg genoeg uit de veren was, zouden ze niet samen behoeven te ontbijten. ‘Is het jouw gewoonte een kamer te huren bij een vreemde, in plaats van een hotelsuite?’


    Hij nam een hapje van zijn eieren en was zichtbaar ontevreden over zijn eigen kookkunst. ‘Nee, maar ik dacht niet dat wij nog vreemden voor elkaar waren.’


    Liz sloeg hem over de rand van haar kopje gade. Ze vond dat hij er wat warrig uitzag. De opkomende baard op zijn fijnbesneden gezicht gaf hem iets losbandigs. Ze overwoog hem een scheerapparaat te lenen, maar verwierp de gedachte meteen. Dat was te persoonlijk. ‘Dat zijn we wel. We weten niets van elkaar.’


    ‘Ik heb op Notre Dame rechten gestudeerd. Daarna was ik junior-advocaat bij Neiram en Barker in Boston. Vijf jaar geleden heb ik in Philadelphia mijn eigen kantoor geopend. Ik heb me gespecialiseerd in strafrecht. Ik ben niet getrouwd en woon alleen. In een flat,’ voegde hij eraan toe. ‘In de weekends houd ik me bezig met de renovatie van een oud Victoriaans huis dat ik in Chadd’s Ford heb gekocht.’


    Ze had hem graag naar het huis willen vragen. Was het groot? Had het van die mooie hoge plafonds en gezellige houten vloeren? Was er een grote tuin bij en misschien een rosarium? Ze hield haar vragen echter voor zich en spoelde haar kopje af. ‘Dat alles verandert niets aan het feit dat we vreemden voor elkaar zijn.’


    ‘Of we elkaar nu wel of niet kennen, we zijn met hetzelfde probleem opgescheept.’


    Het kopje gleed uit haar hand en viel met veel gerinkel in de gootsteen. Het was gelukkig nog heel. Ze pakte het op, spoelde het weer af en zette het in het druiprek. ‘Je hebt nog tien minuten,’ zei ze. Hij greep haar bij haar arm vóór ze met een grote boog om hem heen had kunnen gaan.


    ‘Je realiseert je toch, Elizabeth, dat we in hetzelfde schuitje zitten?’ Hij had het zacht en bedaard gezegd. Die bedaardheid alleen al was genoeg om een hekel aan hem te hebben.


    ‘Absoluut niet. Jij probeert de dood van je broer te wreken. Ik probeer alleen maar de kost te verdienen.’


    ‘Denk jij soms dat de vrede weerkeert als ik terugga naar Philadelphia?’


    Vergeefs trachtte ze haar arm te bevrijden. ‘Ja!’ Doordat ze zelf wist dat ze loog, vlamden haar ogen op.


    ‘Mijn eerste indruk van jou was dat je een intelligente vrouw bent. Ik weet niet waarom jij je op een mooi eilandje verstopt, Liz, maar ik weet wel dat je over een gezond stel hersens beschikt. En wat jou gisteren is overkomen, had mét of zónder mij kunnen gebeuren.’


    ‘Akkoord.’ Ze ontspande haar arm. Het had geen zin tegen hem te vechten. ‘Wat er gebeurd is, kwam niet door jou, maar door Jerry. Dat verandert echter nauwelijks iets aan mijn positie.’


    Hij stond op maar liet haar arm niet los. ‘Zolang iemand denkt dat jij weet waarmee Jerry zich ingelaten heeft, ben jij het doelwit. En zolang dat het geval is, blijf ik dicht bij je in de buurt, aangezien jij me, direct of indirect, bij Jerry’s moordenaar zult brengen.’


    Liz wachtte tot ze er zeker van was dat ze het kalm kon formuleren. ‘Is dat alles wat mensen voor jou betekenen, Jonas? Een instrument? Een hulpmiddel om je doel te bereiken? Mannen als jij kijken niet verder dan hun eigenbelang.’


    Kwaad, zonder te weten waarom, hief hij haar kin op. ‘Jij hebt nooit een man van mijn kaliber gekend.’


    ‘Toch wel,’ zei ze zachtjes. ‘Je bent verre van uniek, Jonas. Jij bent in weelde opgegroeid. Je hebt op de beste scholen gezeten en je omringd met vooraanstaande mensen. Je had een vast doel voor ogen en als je over een paar mensen heen moest stappen om je doel te bereiken, dan was het niet persoonlijk bedoeld. Het laatste is het ergste,’ zei ze met een diepe zucht. ‘Iets is nooit persoonlijk bedoeld.’ Ze duwde zijn hand weg. ‘Wat wil je eigenlijk van mij? Wat moet ik voor je doen?’


    Nog nooit in zijn leven had iemand hem het gevoel gegeven een verachtelijk individu te zijn. Met een paar woorden had zij over hem een vonnis geveld. Hij herinnerde zich de droom en de honende jury. Hij uitte een zachte verwensing en liep naar het raam. Terugkrabbelen kon hij niet meer, wat voor gevoel ze hem ook gaf. Hij was ervan overtuigd dat hij gelijk had – dat zij de sleutel was.


    Buiten hing een hangmat, die met felblauwe en gele koorden tussen twee palmen was gespannen. Hij vroeg zich af of zij er ooit gebruik van maakte. Het liefst zou hij hand in hand met haar de tuin in wandelen en zich met haar in de hangmat installeren.


    ‘Ik moet eens met Luis gaan praten,’ begon hij. ‘Ik wil weten welke bars hij met Jerry bezocht en met welke mensen hij Jerry heeft zien praten.’


    ‘Ik zal het tegen Luis zeggen.’ Toen Jonas wilde protesteren, schudde Liz het hoofd. ‘Je hebt gisteren zijn reactie gezien. Hij zal tegenover jou geen woord kunnen uitbrengen omdat je hem nerveus maakt. Ik zal wel een lijstje voor je maken.’


    ‘Goed.’ Jonas tastte naar zijn sigaretten en bemerkte tot zijn ergernis dat hij ze in de slaapkamer had laten liggen. ‘Vanavond ga ik naar de bars die Luis jou zal opgeven, en dan moet jij met me mee.’


    Liz had het gevoel dat ze in een moeras wegzonk. ‘Waarom?’


    Hij was niet zeker van zijn antwoord. ‘Omdat ik érgens moet beginnen.’


    ‘Maar waarom heb je mij erbij nodig?’


    Hij was nog minder zeker van zijn volgende antwoord. ‘Ik weet niet hoe lang het zal duren, en ik ben niet van plan je alleen te laten.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik geniet politiebescherming.’


    ‘Dat is niet genoeg. Bovendien spreek jij Spaans en ken je de gewoontes van het eiland. Ik niet en daarom heb ik je nodig.’ Hij stak zijn handen in zijn zakken. ‘Zo eenvoudig ligt het.’


    Liz deed het lichtje uit en zette de koffiepot op het aanrecht. ‘Niets ligt eenvoudig,’ corrigeerde ze. ‘Maar ik zal een lijstje voor je maken en ik ga ook met je mee, onder één voorwaarde.’


    ‘En die luidt?’


    Ze vouwde de handen. Alleen al uit haar houding kon Jonas opmaken dat er met haar niet te marchanderen viel, dat zij de regels vaststelde. ‘Dat jij, wat er ook gebeurt, of wat jij ook uitvindt, uit mijn huis en uit mijn leven bent verdwenen voordat mijn dochter terugkomt. Ik geef je vier weken, Jonas – meer niet.’


    ‘Dat moet voldoende zijn.’


    Ze knikte en liep de keuken uit. ‘Was je bord en kopje even af. Ik wacht buiten op je.’


    De politiewagen stond nog op de oprijlaan toen Jonas de deur uitging. Een paar kinderen stonden aan de kant van de weg en bespraken fluisterend wat die politiewagen daar te betekenen had. Hij hoorde hoe Liz een van de kinderen riep en zag dat ze een handvol munten uit haar zak haalde. Hij behoefde geen woord Spaans te kennen om te weten dat hier onderhandeld werd. Een paar tellen later rende de jongen met het geld in zijn hand naar zijn vriendjes terug.


    ‘Waar deed je dat voor?’


    Glimlachend keek Liz naar de kinderen. Faith zou de hele zomer met hen optrekken. ‘Ik heb tegen hen gezegd dat ze detectives zijn. Als ze iemand anders dan jou of de politie bij mijn huis zien, dan moeten ze het meteen aan commissaris Moralas gaan vertellen. Dat leek me de beste manier om ze buiten de problemen te houden.’


    Jonas zag hoe de jongen het geld verdeelde. ‘Hoeveel heb je hen gegeven?’


    ‘Twintig peso’s voor elk kind.’


    Hij rekende het snel om in Amerikaans geld en schudde het hoofd. ‘In Philadelphia zou geen kind daar iets voor doen.’


    ‘Dit is Cozumel,’ zei ze kernachtig, waarna ze haar bromfiets pakte.


    Jonas’ ogen werden groot van verbazing. Alleen een kind van zestien zou dolgelukkig zijn met zo’n bromfiets. ‘Rijd jij op dat ding?’


    Iets in zijn toon ontlokte haar bijna een glimlach. Ze antwoordde echter koeltjes: ‘Dit ding, zoals jij het noemt, is anders een uiterst geschikt vervoermiddel.’


    ‘Een BMW is een uiterst geschikt vervoermiddel.’


    Ze lachte. Hij had die uitgelaten lach nog niet gehoord. Toen ze hem over haar schouder aankeek, was haar blik warm en vriendelijk. Het leek of de grond onder zijn voeten beefde. ‘Probeer jij je BMW maar eens op een landweggetje naar de kust! Spring maar achterop, Jonas, of je moet zien dat je een betere lift krijgt naar je hotel.’


    Hoewel hij zo zijn twijfels had over het tweewielige transportmiddel klom hij toch achterop. ‘Waar laat ik mijn voeten?’


    Ze keek naar zijn benen en glimlachte spottend. ‘Als ik jou was, zou ik ze in ieder geval van de grond houden!’ Ze startte de motor en keerde de brommer op de oprijlaan. In een matig gangetje reed ze over de weg. De bromfiets slingerde en zigzagde nogal om de kuilen in de weg te vermijden, daarom hield Jonas Liz om haar middel vast.


    ‘Komen er nog ergere wegen dan deze?’


    Liz reed over een hobbel. ‘Wat mankeert er aan deze weg?’


    ‘Ik vroeg het alleen maar.’


    ‘Als je over mooie gladde wegen wilt rijden, dan moet je op Cancun zijn. Een vlucht van een paar minuten.’


    ‘Ga je er wel eens heen?’


    ‘Een enkele keer. Vorig jaar zijn Faith en ik er met de Expatriate naartoe gevaren. We zijn er een paar dagen gebleven om de ruïnes te zien. Cozumel heeft alleen nog een paar tempels. Ze zijn niet goed gerestaureerd, maar toch mag je ze niet missen. Ik wilde dat Faith de piramides zag en de ommuurde vestingstadjes die Cancun nog rijk is.’


    ‘Ik weet weinig van archeologie.’


    ‘Je hoeft er niet veel van te weten. Het enige wat je nodig hebt is een beetje fantasie.’


    Ze toeterde. Jonas zag hoe een oude, gebogen man zich in de deuropening van een winkel oprichtte en wuifde. ‘Dat is Señor Pessado,’ zei Liz. ‘Faith krijgt altijd snoepjes van hem en allebei denken ze dat ik dat niet weet.’


    Jonas wilde graag wat meer van haar dochter weten, maar besloot de vragen uit te stellen tot een geschikter moment. ‘Ken je veel mensen op Cozumel?’


    ‘Het eiland zal niet veel verschillen van een kleine stad. Je kent niet iedereen persoonlijk, maar je kent wel de gezichten. Ik ken niet veel mensen in San Miguel of aan de oostkust. Wel een paar mensen in het binnenland, door mijn werk in het hotel.’


    ‘Ik wist niet dat je winkel bij het hotel was aangesloten.’


    ‘Dat is ook niet het geval.’ Ze hield stil voor een stoplicht. ‘Ik heb in het hotel gewerkt. Als schoonmaakster.’ Zodra het licht op groen sprong, gaf Liz gas en stak in volle vaart het kruispunt over.


    Hij keek neer op haar handen, die te fijntjes leken voor ruw schoonmaakwerk. Vervolgens bekeek hij haar tengere schouders en de smalle heupen waar zijn handen omheen lagen. Hij kon zich haar niet voorstellen met een emmer en een dweil. ‘Ik zou anders denken dat je beter geschikt zou zijn voor receptioniste.’


    ‘Dat ik buiten het drukke seizoen nog een baantje vond, was puur geluk.’ Iets langzamer reed ze de lange oprijlaan op die naar het chique hotel El Presidente voerde. Ze genoot van de hoge, elegante palmbomen die de weg flankeerden, en van de geur van bloesems. Straks zou ze met een van de scubaboten uitvaren, met aan boord vijf beginnelingen die zowel instructies als constante supervisie nodig hadden. Ze vroeg zich af wat voor mensen naar zo’n hotel gingen om zich te ontspannen en roulette te spelen.


    ‘Is het er binnen nog steeds even prachtig?’ vroeg ze.


    Jonas wierp een vluchtige blik op het grote, statige gebouw. ‘Er is een heleboel glas,’ zei hij. ‘En marmer. Het balkon van mijn kamer kijkt over het water uit.’ Ze stopte voor de ingang. ‘Waarom ga je niet even mee? Dan kun je het met eigen ogen zien.’


    Het was verleidelijk. Liz hield van mooie dingen en elegante interieurs. Ze beschouwde het als een zwakheid waaraan ze niet mocht toegeven. ‘Nee, ik moet aan de slag.’


    Jonas stapte af en legde zijn hand over de hare vóór ze weg had kunnen rijden. ‘Ik zie je thuis. Daarna gaan we samen de stad in.’


    Ze knikte voordat ze de bromfiets keerde. Jonas keek haar na tot het geluid van de motor was weggestorven. Wie was die Elizabeth Palmer? En waarom werd het steeds belangrijker dat hij daarachter kwam?


    


    Tegen het vallen van de avond was Liz doodmoe. Toch kon ze niet zeggen dat het een vermoeiende dag was geweest. Bovendien had het haar gerust moeten stellen dat een politieman mee aan boord was gegaan. Commissaris Moralas had woord gehouden. Ze genoot politiebescherming. Maar in plaats van opluchting gaf het haar een gevoel dat ze in een kooi gevangen was.


    Tijdens de rit naar huis had een politieauto haar op gepaste afstand gevolgd. Thuisgekomen, had ze niets liever gewild dan de deur achter zich op slot doen en gaan slapen. Maar Jonas wachtte op haar. Ze trof hem in de huiskamer aan de telefoon, een blocnote op zijn knieën en een frons op zijn voorhoofd. Mogelijk had zich op zijn kantoor een complicatie voorgedaan die hem een slecht humeur had bezorgd. Ze liet hem alleen om een douche te gaan nemen en zich om te kleden.


    Zonder veel enthousiasme haalde ze een blauwe katoenen rok uit de kast en een ruimvallend rood shirt. Om de tijd te rekken deed ze lang over haar make-up. Op het moment dat ze haar lange haar begon te borstelen, klopte Jonas op de deur. Zonder op antwoord te wachten kwam hij binnen.


    ‘Heb je het lijstje?’


    Ze had hem natuurlijk kunnen uitfoeteren dat hij zomaar binnengekomen was; het eindresultaat zou er echter niet door veranderen. ‘Dat had ik je toch beloofd?’ Ze stak het velletje papier naar hem uit.


    Hij bestudeerde het grondig. Liz observeerde hem in de spiegel. Hij had zich geschoren en droeg een elegant sportjasje op een ivoorkleurige pantalon. ‘Ken je die bars?’


    ‘Een paar. Ik heb nauwelijks de tijd om naar bars of clubs te gaan.’


    Ze had zich zorgvuldig en toch heel bescheiden opgemaakt. Haar wimpers waren donker aangezet en voor de oogleden had ze een zachtblauwe oogschaduw gebruikt. Ze had haar wangen iets meer kleur gegeven, maar niet haar lippen.


    ‘Doe voorzichtig aan met die ogen van jou,’ mompelde hij. Verstrooid streek hij met zijn duim over haar rechterslaap. ‘Ze vormen een probleem.’


    ‘Een probleem?’


    ‘Mijn probleem.’ Hij stak het velletje papier in zijn zak en keek met een rusteloze blik door de kamer. ‘Ben je klaar?’


    ‘Op mijn schoenen na.’


    Hij ging niet weg zoals ze had verwacht, maar begon door de kamer te ijsberen. Zoals de rest van het huis was het vertrek eenvoudig gemeubileerd, maar fel van kleurstelling. Aan de wand hingen twee kleurrijke affiches. De ene stelde een schitterende avondhemel voor en de andere een stormachtige zee. De eerste prent was een en al sereniteit en de tweede sprak van onstuimigheid. Hij vroeg zich af hoeveel van elk in de persoonlijkheid van Elizabeth Palmer terug te vinden was. Naast het bed stond een ingelijste foto van een jong meisje.


    Ze droeg een gebloemde blouse en haar gezicht was één stralende lach. Haar zwarte, glanzende haar reikte tot iets over de oren. Ze miste een tand, wat haar ovale, gebruinde gezicht des te innemender maakte. Ze had alleen de ogen van Liz, was zijn conclusie. Diepbruin, met iets opwippende ooghoeken.


    ‘Is dit je dochter?’


    ‘Ja.’ Nadat ze haar tweede schoen had aangetrokken, pakte ze de foto uit Jonas’ hand en zette hem op het kastje terug.


    ‘Hoe oud is ze?’


    ‘Tien. Zullen we gaan? Ik wil het niet laat maken.’


    ‘Tien?’ Jonas had gedacht dat haar dochter nog niet half zo oud was, het resultaat van een vakantieliefde op Cozumel. ‘Jij kunt toch nog geen dochter van tien hebben?’


    Liz bekeek de foto van Faith met ogen vol liefde. ‘Toch is het zo.’


    ‘Je moet zelf nog een kind geweest zijn toen je haar verwachtte.’


    ‘Nee hoor. Bepaald niet.’ Ze wilde de kamer uitgaan, maar hij hield haar tegen.


    ‘Was ze al geboren voordat je naar het eiland kwam?’


    Liz keek hem met een neutrale blik aan. ‘Ik was zes maanden op Cozumel toen ze geboren werd. Je wilt toch zo graag dat ik je help? Laten we dan nu weggaan. Vragen beantwoorden over Faith behoort niet tot de afspraak.’


    Hij liet haar hand niet los. ‘Het was zeker een ellendeling, hè?’


    Zonder met de ogen te knipperen keek ze hem aan. ‘Ja, zo kun je hem wel noemen.’


    Gevolg gevend aan een impuls boog Jonas het hoofd en gaf haar een lichte kus op de mond. ‘Je hebt een beeldige dochter, Elizabeth. Ze heeft jouw ogen.’


    Weer voelde ze zich zwak worden. In zijn stem had oprechte genegenheid geklonken, geen medelijden. En niets maakte haar weerlozer dan gemeende hartelijkheid en echte zorgzaamheid. ‘Dank je. Nu moeten we echt weg. Het is voor mij morgen weer vroeg dag.’


    


    De eerste bar die ze betraden, was rumoerig en in hoofdzaak bevolkt door Amerikanen. In een hoek zat een discjockey aan de draaitafel, en elke nieuwe selectie liet hij vergezeld gaan van een andere lichtshow. Tegelijk met hun drankjes bestelden ze een lichte maaltijd. Jonas wilde een poosje blijven, in de hoop dat iemand op zijn gezicht zou reageren.


    ‘Luis zei dat ze hier vaak kwamen omdat Jerry van Amerikaanse popmuziek hield.’ Knabbelend op warme nachos keek Liz eens om zich heen. Het was bepaald niet haar milieu. De tafeltjes stonden te dicht op elkaar en de muziek stond veel te hard. Aan het tafeltje naast hen experimenteerde een groepje jongelui met een fles tequila en een kom citroenschijfjes, stond ernaast. Gringos, dacht Liz, die de volgende ochtend met een flinke kater zouden opstaan.


    Hier moet Jerry zich thuis gevoeld hebben, dacht Jonas. Druk en lawaaierig, en vibrerend van spanning. ‘Heeft Luis verteld met wat voor mensen hij contact had of zocht?’


    ‘Alleen met vrouwen.’ Glimlachend koos Liz een tortilla uit. ‘Luis was zeer onder de indruk van het gemak waarmee Jerry vrouwen voor zich wist te winnen.’


    ‘Vrouwen, of één vrouw in het bijzonder?’


    ‘Luis had het over één bepaalde vrouw, die Jerry altijd “Baby” noemde.’


    ‘Een oude truc,’ zei Jonas afwezig.


    ‘Truc?’


    ‘Als je geen van hen bij hun ware naam noemt, dan speel je op veilig.’


    ‘Juist ja.’ Ze nam een slokje van haar wijn, die een pittig bouquet had.


    ‘Heeft Luis een beschrijving van haar gegeven?’


    ‘Hij zei dat ze heel sexy was – een Mexicaanse. Een vrouw met massa’s haar en ronde heupen,’ voegde Liz eraan toe, bij het zien van Jonas’ fonkelende ogen. ‘Hij zei ook dat Jerry verscheidene keren met een paar mannen gesproken had, maar dat Jerry altijd naar hen toeliep, zodat Luis niet kon horen wat ze zeiden. De ene was een Amerikaan en de andere een Mexicaan. En aangezien Luis meer in de dames was geïnteresseerd, schonk hij weinig aandacht aan Jerry. Hij zei wel dat Jerry de bars afstroopte tot hij die mannen gevonden had.’


    ‘Trof hij ze in deze bar?’


    ‘Volgens Luis ontmoetten ze hen nooit tweemaal in dezelfde gelegenheid.’


    ‘Oké. Laten we gaan. Dan houden we zelf een strooptocht.’


    In het vierde café had Liz er ineens genoeg van. Jonas had in de voorgaande drie gelegenheden zijn glas amper aangeraakt, maar Liz kon de lucht van alcohol niet meer verdragen.


    ‘Dit is de laatste,’ zei Liz, toen Jonas een tafeltje had gevonden in een dancing met een drukbezochte dansvloer en stampende popmuziek.


    Jonas keek op zijn horloge. Het was net elf uur. Pas na twaalven kon je de grote toeloop verwachten. ‘Goed,’ zei hij instemmend. Hij vond dat Liz een beetje afleiding nodig had. ‘Mag ik deze dans van u?’ vroeg hij gespeeld vormelijk. Vóór ze nee kon zeggen, trok hij haar al mee naar de dansvloer.


    ‘Er is geen ruimte,’ begon ze, maar zijn armen lagen al om haar heen.


    ‘We máken gewoon ruimte.’ Hij hield haar dicht tegen zich aan. ‘Zie je wel? Het gaat best.’


    ‘Ik heb in geen jaren gedanst,’ sputterde ze nog tegen, maar hij lachte enkel.


    ‘Wat heeft dit eigenlijk voor zin?’ vroeg ze op schrille toon.


    ‘Misschien weet ik dat straks. Tussen twee haakjes, kun jij je nooit een ogenblik ontspannen?’ Hij streek met zijn hand over haar rug.


    ‘Nee.’


    ‘Dan zal ik de vraag anders stellen.’ Zijn ogen speurden de dansende menigte af. ‘Wat doe je als je niet werkt?’


    ‘Dan denk ik aan mijn werk.’


    ‘Liz, kom op!’


    ‘Oké. Ik lees. In hoofdzaak boeken die over de zee gaan en alles wat daarbij hoort.’


    ‘Een soort schnabbelen dus.’


    ‘Het interesseert me gewoon.’


    Haar lichaam voegde zich naar al zijn bewegingen. Jonas vergat de dansers en keek op haar neer. ‘Is dat álles wat jou interesseert?’


    Hij zat haar te dicht op haar huid, letterlijk en figuurlijk. Liz probeerde de afstand tussen hen iets te vergroten, maar zijn sterke armen beletten het haar. Ze had met zichzelf afgesproken dat alles haar onberoerd zou laten. Toch merkte ze dat haar hart sneller begon te kloppen. ‘Ik heb nergens anders tijd voor.’


    Ze had geen parfum opgedaan. Hij rook slechts vaag de geur van haar cosmetica. Hij vroeg zich af of haar lichaam even breekbaar was als het aanvoelde. ‘Het klinkt alsof je jezelf strenge beperkingen oplegt.’


    ‘Ik moet hard werken om de kost te verdienen,’ zei ze binnensmonds. Zou ze hetzelfde beleven als hij haar weer kuste? Zijn lippen waren dicht bij de hare, kwamen nog dichterbij toen hij door haar haar streek en haar hoofd wat achterovertrok. Ze kon zijn mond bijna proeven.


    ‘Is geld verdienen zo belangrijk?’


    ‘Natuurlijk,’ zei ze; vreemd genoeg was ze er ineens niet meer zo zeker van. ‘Ik moet geld investeren in waterfietsen.’


    Haar ogen waren zacht en dromerig. Zo weerloos als zij scheen, zo sterk voelde hij zichzelf. ‘Waterfietsen?’


    ‘Als ik de concurrentie niet kan bijhouden…’ Hij kuste haar vluchtig op de mond.


    ‘De concurrentie?’ herhaalde hij, om haar aan te moedigen er meer over te vertellen.


    ‘Ik… anders raak ik mijn klanten kwijt. Vandaar dat ik…’ Weer kuste hij haar.


    ‘Vandaar dat je?’


    ‘Ik moet die waterfietsen aanschaffen vóór het zomerseizoen voorbij is.’


    ‘Logisch. Maar het drukke seizoen breekt pas over een paar weken aan. Voor het zover is kan ik met jou wel tien keer de liefde bedrijven. Méér dan tien keer,’ fluisterde hij. Waarop zijn lippen weer bezit van de hare namen.


    Hij voelde de schok door haar lichaam gaan. Was ze geschrokken of had hij haar begeerte gewekt? Hij wist het niet. Hij was zich alleen bewust van zijn eigen gevoelens: hij verlangde naar haar, begeerde haar. Het lag niet in zijn aard op een dansvloer intiem te zijn met een vrouw. Liefde was een privé-aangelegenheid. Toch vergat hij alles om zich heen, terwijl hij haar vast omklemd hield, zijn mond op de hare.


    Liz kreeg een licht gevoel in haar hoofd en de muziek klonk als van heel ver. De warmte van zijn lichaam leek in het hare over te vloeien en zijn kus was heet, verschroeiend heet. Hoewel ze roerloos tegen elkaar aan stonden, had Liz het gevoel dat ze in de rondte tolde. Ze klampte zich aan hem vast alsof ze dreigde onderuit te gaan. Er werd een andere plaat opgezet, woeste popmuziek, waarop de dansvloer prompt in een wervelende chaos veranderde. Jonas trok haar mee naar een rustiger plekje. Liz maakte aanstalten om naar hun tafeltje terug te gaan, maar Jonas hield haar tegen. ‘Wat is er?’ fluisterde ze, maar één blik op zijn gezicht was genoeg.


    Zich behoedzaam omdraaiend, zag ze waar hij naar keek. Een vrouw in een gewaagde rode jurk stond hem aan te staren. Liz zag nog net de verschrikte blik in de ogen van de vrouw voordat ze zich omdraaide en wegvluchtte. Haar danspartner had het nakijken.


    ‘Kom!’ Zonder op haar te wachten wrong Jonas zich door de mensen. Liz haastte zich achter hem aan.


    De vrouw was amper de deur uit toen Jonas haar al had ingehaald. ‘Waar loopt u zo hard voor weg?’ vroeg hij op strenge toon. Hij hield haar aan beide armen vast en drukte haar tegen de muur.


    ‘Por favor, no comprendo,’ mompelde ze, trillend als een espenblad.


    ‘O ja, u begrijpt me best.’ Al wist hij dat hij haar blauwe plekken bezorgde, toch hield hij de armen van de vrouw stevig vast tot ze begon te kermen van angst. ‘Wat weet u van mijn broer?’


    ‘Jonas!’ Liz ging tussen hen in staan. ‘Als je van plan bent geweld te gebruiken, hoef je op mijn hulp niet meer te rekenen.’ Ze wendde zich van hem af en gaf de vrouw een klopje op haar schouder. ‘Lo siento mucho,’ begon ze ter verontschuldiging voor Jonas’ gedrag. ‘Hij heeft zijn broer verloren. Jerry Sharpe. Hebt u hem misschien gekend?’


    Ze keek Liz aan en fluisterde: ‘Hij heeft Jerry’s gezicht. Maar Jerry is dood, dat heb ik in de krant gelezen.’


    ‘Dit is Jerry’s broer, Jonas. We zouden graag even met u praten.’


    ‘Ik weet niets,’ zei de vrouw op schorre toon.


    ‘Por favor. Eventjes maar.’


    ‘Zeg tegen haar dat ik er wel iets voor overheb,’ zei Jonas snel, voordat de vrouw nee kon zeggen. Zonder te wachten tot Liz het had vertaald, greep hij naar zijn portefeuille en trok er een bankbiljet uit. De angstige uitdrukking op het gezicht van de vrouw maakte plaats voor begerigheid.


    ‘Goed, eventjes dan,’ zei ze, wijzend naar een terrasje. ‘Daar.’


    Jonas bestelde twee koffie en een glas wijn. ‘Vraag hoe ze heet,’ zei hij tegen Liz.


    ‘Ik spreek Engels,’ zei de vrouw. Ze nam een lange, dunne sigaret uit haar pakje en tikte ermee op het tafelblad. ‘Ik ben Erika. Jerry en ik waren vrienden. Goede vrienden, als je begrijpt wat ik bedoel,’ zei ze met een glimlach tegen Jonas.


    ‘Begrepen.’


    ‘Een knappe man,’ voegde ze eraan toe en ze beet zich in haar onderlip. ‘We hebben samen veel plezier gehad.’


    ‘Hoe lang heb je hem gekend?’


    ‘Een paar weken. Ik vond het heel erg toen ik hoorde dat hij dood was.’


    ‘Vermoord,’ zei Jonas met klem.


    Erika nam een grote slok wijn. ‘Denk je dat ze hem om het geld vermoord hebben?’


    Elke spier in Jonas’ lichaam was gespannen. Hij zond Liz een waarschuwende blik toe om haar te beletten iets te zeggen. ‘Ik weet het niet, maar daar ziet het naar uit. Hoeveel heeft hij je ervan verteld?’


    ‘O, genoeg om me nieuwsgierig te maken.’ Weer glimlachte Erika Jonas toe; ze hield haar sigaret uitgestoken om een vuurtje te krijgen. ‘Jerry was heel charmant. En ook heel royaal.’ Ze herinnerde zich de gouden armband die hij voor haar had gekocht en de oorbellen met de blauwe steentjes. ‘Ik dacht dat hij heel rijk was, maar hij zei dat hij gauw veel en veel rijker zou worden. Ik houd van charmante mannen, maar nog meer van rijke mannen. Jerry zei dat we, zodra hij het geld binnen had, samen een reisje gingen maken.’ Ze blies de rook uit en haalde de schouders op. ‘Maar ineens was hij dood.’


    Jonas bekeek haar grondig. Luis had gelijk. Ze was erg sexy. En lang niet dom. Hij was ervan overtuigd dat er maar één ding door haar hoofd speelde. ‘Weet je wanneer hij dat geld in handen zou krijgen?’


    ‘Ik weet het precies. Om met hem op reis te kunnen gaan moest ik vrij nemen van mijn werk. Zondag kwam hij bij me langs. Hij was gek van opwinding. “Erika,” zei hij, “ik heb de pot gewonnen.” Ik was een beetje kwaad op hem omdat hij zaterdagavond niet was komen opdagen. Hij zei dat hij even wat had moeten regelen in Acapulco. Toen vroeg hij of ik zin had in een paar weekjes Monte Carlo. Ik besloot het hem maar te vergeven dat hij me zaterdagavond had laten zitten. Ik had al gepakt,’ voegde ze eraan toe, de sigarettenrook over Jonas’ schouder blazend. ‘We zouden dinsdagmiddag vertrekken. Maandagavond las ik in de krant dat hij dood was. Er stond niets vermeld over het geld.’


    ‘Weet je met wie hij te maken had?’


    ‘Nee. Soms sprak hij met een andere Amerikaan, een magere man met stroblond haar. Bij andere gelegenheden praatte hij met een Mexicaan. Ik mocht hem niet – hij had mal ojo.’


    ‘Het boze oog,’ vertaalde Liz. ‘Kun je hem beschrijven?’


    ‘Geen schoonheid,’ zei Erika onverschillig. ‘Hij had een pokdalig gezicht. Zijn haar hing tot over zijn kraag. Hij was klein en nog magerder dan die Amerikaan.’ Met een zwoele glimlach richtte ze zich tot Jonas. ‘Ik houd van lange mannen.’


    ‘Weet je hoe hij heet?’


    ‘Nee. Maar hij kleedde zich heel leuk en sportief. Mooie pakken en goede schoenen. Hij droeg een smalle zilveren armband om zijn pols. Zo eentje waarvan de uiteinden over elkaar vallen. Heel mooi. Denk je dat hij iets van het geld weet? Jerry zei dat het een fortuin was.’


    Jonas haalde zijn portefeuille te voorschijn. ‘Ik zou er graag achter komen hoe hij heet,’ zei hij, en hij legde een biljet van vijftig dollar op tafel. Op het moment dat de vrouw er een greep naar deed, legde hij zijn hand over de hare. ‘Zijn naam én de naam van die Amerikaan. En doe er niet te lang over, Erika.’


    Ze klemde haar hand om het biljet. ‘Ik kom die namen gauw genoeg te weten. Het kost je nog eens vijftig als ik ze je vertel.’


    ‘Afgesproken.’ Hij schreef Liz’ telefoonnummer op de achterkant van een adreskaartje. ‘Bel dit nummer zodra je iets weet.’


    ‘Oké.’ Ze stopte het kaartje en het geld in haar tas en stond op. ‘Weet je, eigenlijk lijk je helemaal niet zoveel op Jerry als ik eerst dacht.’ Op haar hoge hakken wiegelde ze weg in de richting van de entree van de dancing.


    ‘Het is een begin,’ mompelde Jonas, de kop koffie van zich afschuivend. Opkijkend zag hij dat Liz hem geconcentreerd gadesloeg. ‘Problemen?’


    ‘Ik houd niet van de manier waarop jij te werk gaat.’


    Hij liet een ander bankbiljet op tafel achter voor hij opstond. ‘Ik heb geen tijd voor beleefdheden.’


    ‘Wat zou je hebben gedaan als ik haar niet had weten te kalmeren? Had je haar naar een donkere steeg gesleept en haar bont en blauw geslagen tot ze haar mond opendeed?’


    Hij nam een sigaret uit zijn pakje en vocht om zijn zelfbeheersing te bewaren. ‘Laten we naar huis gaan, Liz.’


    ‘Ik vraag me af of jij ook maar een greintje verschilt van de mannen naar wie je op zoek bent.’ Ze schoof heftig haar stoel achteruit. ‘Voor het geval het je interesseert: de man die mij overviel, droeg een smalle metalen armband om zijn pols. Dat voelde ik toen hij zijn mes tegen mijn keel hield.’


    Over de vlam van zijn aansteker keek hij haar aan. ‘Ik denk dat zal blijken dat jullie tweeën elkaar kennen,’ zei hij langzaam. ‘En ik denk ook dat de volgende ontmoeting niet lang op zich zal laten wachten.’
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    ‘Altijd nog even de toevoerslangen controleren,’ zei Liz, wijzend op de slangen van haar eigen uitrusting. ‘Elk ervan is van levensbelang wanneer u gaat duiken. En het maakt geen verschil of het uw eerste of uw tiende duik is. Mensen kunnen zo in de ban raken van het sprookjestafereel onder water en van de sensatie van het duiken zelf, dat ze vergeten dat hun leven van goed werkende luchtflessen afhangt. Vóór het opstijgen dient u zich ervan te verzekeren dat er nog voldoende lucht in de flessen zit. Minstens voor tien minuten.’


    Ze had voor dit ene uur genoeg uitgelegd, dacht ze. Als ze door zou gaan, zouden de beginnelingen geen geduld meer hebben om te luisteren. Het moment was aangebroken hun een voorproefje te geven, want daar hadden ze voor betaald.


    ‘We gaan tegelijk omlaag. Sommigen van u willen zich misschien van de groep afscheiden. Dat mag, onder de uitdrukkelijke voorwaarde dat u minstens met zijn tweeën blijft. Als laatste veiligheidsmaatregel doet u er goed aan de uitrusting van uw buurman of buurvrouw te controleren.’


    Terwijl de groep nieuwelingen haar instructies opvolgde, deed Liz haar eigen loodgordel om. De meeste mensen, zo wist ze, beschouwden scubadiven als een onschuldig avontuur. Alles goed en wel, zolang ze de veiligheidsmaatregelen in acht namen. Zorgeloosheid was onder duikers een doodzonde. De meeste ongelukken waren een direct gevolg van zorgeloosheid. Allen snoerden hun luchtflessen vast en iedereen was opgewonden.


    Luis installeerde de set luchtflessen op zijn rug. ‘Allemaal groentjes,’ was zijn commentaar op de groep.


    ‘Inderdaad.’ Liz hielp hem met vastbinden. Zoals haar gewoonte was met al haar employés, voorzag ze Luis van een uitrusting. De zijne werd even grondig gecontroleerd als die van een betalende klant. ‘Houd een oogje op dat pasgetrouwde stel, Luis. Ze zijn meer in elkaar geïnteresseerd dan in hun regulatoren.’


    ‘Komt voor elkaar.’ Hij hielp Liz met haar luchtflessen en deed een stap achteruit toen zij ze vastsnoerde. ‘Je ziet er moe uit, meisje.’


    ‘Ik voel me anders prima.’


    Toen ze zich omdraaide, zag hij de plekken en de snee in haar hals. Het verhaal had al de ronde gedaan. ‘Weet je het zeker? Je gezicht is zo smalletjes.’


    Ze haakte haar duikermes vast. ‘Je bent een schat, Luis.’


    ‘Ik meen het. Ik maak me zorgen over je.’


    ‘Echt niet nodig, hoor.’ Terwijl ze het masker over haar hoofd trok, keek ze naar de vaderlijke figuur die worstelde met zijn zwemvliezen. Hij was deze dag haar lijfwacht. ‘De politie heeft alles onder controle,’ zei ze, en ze hoopte dat het waar was. Of Jonas alles onder controle had, was de vraag.


    Hij had haar de vorige avond behoorlijk laten schrikken. Vanaf de eerste ontmoeting had ze dat sluimerende geweld in hem gevoeld. Ze herinnerde zich zijn stem en zijn gezicht toen hij Erika zo ruw had beetgepakt. Ze kende hem nog niet goed genoeg om te weten of hij zich in zijn agressie zou laten gaan of dat hij die zou kunnen bedwingen. Vergelding zoeken had weinig fraais. Denkend aan de kille blik in zijn ogen, vreesde Liz dat hij alles op alles zou zetten om genoegdoening te krijgen.


    Ze kon zich beter niet met Jonas bezighouden, bedacht ze. Ze moest haar passagiers tevredenstellen.


    ‘Miss Palmer.’ Een jonge Amerikaan met een smalle borst en een ontwapenende glimlach kwam naar haar toe. ‘Zou u mijn uitrusting even willen nakijken?’


    ‘Natuurlijk.’ Deskundig en efficiënt controleerde Liz de slangen en verbindingsstukken.


    ‘Ik ben een beetje zenuwachtig,’ bekende hij. ‘Ik heb het nog nooit gedaan.’


    ‘Een beetje zenuwachtig zijn heeft als voordeel dat men beter oplet. Doe uw masker omlaag. Verzeker u ervan dat het goed zit, maar niet te los.’


    Hij gehoorzaamde haar. Met grote en enigszins verschrikte ogen keek hij haar door het glas aan. ‘Ik ben van plan zo dicht mogelijk bij u in de buurt te blijven als u het niet erg vindt.’


    Ze glimlachte hem toe. ‘U kunt op me rekenen. Het is hier tien meter diep,’ vervolgde ze tegen de groep in het algemeen. ‘Let bij de afdaling op uw drukmeter. En zorg ervoor steeds binnen het gezichtsveld van de groep te blijven.’ Liz zette zich van het trapje af. Luis bleef aan dek terwijl ze een eindje van de boot af zwom. Beiden wachtten tot iedereen zich in het water had laten zakken. Nadat Liz nog eenmaal haar masker had gecontroleerd, verdween ze onder de oppervlakte.


    Ze vond het nog steeds even heerlijk. Gewichtloos in het water zweven was een sensatie. De bodem van de zee was een blanke, ongerepte uitgestrektheid. Ze hield een ogenblik stil, intens genietend van het ruimtelijke panorama. Daarna trappelde ze zich met haar leerlingen omlaag.


    Het pasgehuwde stel ging hand in hand naar beneden en beleefde het mooiste moment van hun leven. Liz beloofde zichzelf hen niet uit het oog te verliezen. De politieman die aan haar was toegevoegd, bewoog zich als een slaperige zeeschildpad. Hij was er om háár niet uit het oog te verliezen. De magere Amerikaan week geen meter van haar zijde. Om hem op zijn gemak te stellen wees Liz naar boven. Het licht van de zon filterde door het water heen en de romp van de boot was duidelijk zichtbaar. Hij knikte en volgde haar naar de diepte.


    In het sprookjesland onder water voelde Liz zich mogelijk nog meer thuis dan in de bovengrondse wereld. In deze stilte vond ze de innerlijke vrede die haar in het dagelijks leven niet was beschoren. De koraalformaties en de vissen met hun moeilijke Latijnse namen waren haar welbekend. Eens had ze dat alles vlijtig bestudeerd. Ze had ervan gedroomd de mysteries te ontsluiten en de schoonheid van de onderzeewereld aan anderen door te geven. Maar dat was verleden tijd. Nu begeleidde ze toeristen naar de bodem van de zee en schonk hun tegen betaling een mooie herinnering om mee naar huis te nemen. Dat was haar genoeg.


    Geamuseerd sloeg ze een klipvis gade, die naar de opstijgende luchtbelletjes hapte. Om haar leerlingen te vermaken deed ze net of ze een kleurige koraalvis te pakken wilde nemen, maar hij zwom schielijk terug. Rechts van haar zag ze zand opwervelen dat het water vertroebelde. Een teken gevend dat iedereen afstand moest bewaren, wees ze naar de rog die, geïrriteerd door de invasie, over de bodem weg scharrelde.


    Tijdens het halfuur dat ze onder water bleven, zwom Liz alsmaar om de groep heen en hield een oogje op de duikers die zich van de rest afscheidden. Tegen de tijd dat de les voorbij was, kon ze tevreden zijn. Haar klanten hadden waar voor hun geld gekregen. Dat werd zonder meer duidelijk toen ze aan de oppervlakte kwamen.


    ‘Fantastisch!’ Een Britse zakenman klauterde aan dek. Zijn gezicht was roodverbrand door de zon, maar hij scheen er geen last van te hebben. ‘Wanneer gaan we weer naar beneden?’


    Lachend hielp Liz de andere passagiers aan boord. ‘U moet minstens tweemaal zo lang boven water zijn geweest als eronder voordat u weer omlaag mag. Over een poosje gaan we weer naar beneden.’


    ‘Wat was dat voor waaierachtig gesteente?’ vroeg een ander. ‘Het leek wel struikgewas.’


    ‘Gorgonische verstening, vernoemd naar de Gorgonen uit de mythologie.’ Ze liet haar luchtflessen op het dek neerzakken en strekte de spieren. ‘U herinnert zich misschien dat de Gorgonen slangen hadden als haar. De gorgonische verstening heeft een elastische structuur en golft als een slang op de stroom mee.’


    Er werden nog meer vragen gesteld en Liz beantwoordde ze geduldig. Ze zag dat de magere Amerikaan zich wat had afgezonderd. Hij glimlachte flauwtjes. Ze ging naast hem zitten.


    ‘U hebt het er goed van afgebracht.’


    ‘Echt waar?’ Hij haalde de schouders op en keek een beetje beduusd. ‘Ik heb het best leuk gevonden, maar ik was blij dat u in de buurt was. U bent een ervaren duiker.’


    ‘Ik doe het al zo lang.’


    Achterovergeleund, trok hij de ritssluiting van zijn duikerpak open tot aan zijn middel. ‘Het is niet mijn bedoeling persoonlijk te worden, maar ik wil u toch iets vragen. U bent toch een Amerikaanse, hè?’


    Dat werd haar vaker gevraagd. Liz kamde met haar vingers door haar natte haar. ‘Inderdaad.’


    ‘Waar komt u vandaan?’


    ‘Uit Houston.’


    ‘Echt waar? Ik heb in Texas op school gezeten.’


    ‘Werkelijk?’ Ze voelde een steek van heimwee. ‘Ik ook, maar heel kort.’


    ‘De wereld is klein,’ zei hij met enige zelfvoldoening. ‘Ik houd van Texas. Ik heb een paar vrienden in Houston. Kent u de Dresscots misschien?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat zou ook wel erg toevallig zijn geweest, want je kunt Houston geen provinciestadje noemen.’ Hij strekte zijn lange magere benen uit, die nog iets bleker waren dan zijn armen. ‘Hebt u in Texas gestudeerd?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Wat?’


    Glimlachend keek ze over het water uit. ‘Zeebiologie.’


    ‘Dat had ik eigenlijk wel kunnen raden.’


    ‘En u?’


    ‘Ik heb een accountantsopleiding gevolgd. Gortdroog, natuurlijk. Als ik alle belastingkwesties heb afgehandeld, verlang ik naar frisse lucht.’


    ‘Dan hebt u de juiste plek gekozen. Klaar om weer naar beneden te gaan?’


    Hij slaakte een diepe zucht, alsof hij nog even aan het idee moest wennen. ‘Tussen twee haakjes, wilt u met mij iets gaan drinken wanneer we weer terug zijn?’


    Hij was aantrekkelijk en bepaald geen onaangenaam gezelschap. Terwijl ze opstond, zei ze op spijtige toon: ‘Het klinkt aanlokkelijk, maar er ligt zoveel werk op mij te wachten.’


    ‘Ik ben hier nog een paar weken. Een ander keertje misschien?’


    ‘Ik kan niets beloven.’


    Tegen de tijd dat de boot het haventje binnen ronkte, was de middag bijna ten einde. Haar klanten slenterden weg om zich te gaan verkleden voor het diner of om nog even op het strand te luieren. Een paar mensen stonden nog bij de boot, onder wie haar lijfwacht en de Amerikaanse accountant. De gedachte flitste door haar heen dat ze tegenover hem misschien iets te kortaangebonden was geweest.


    ‘Ik hoop dat u genoten hebt, Mr….’


    ‘Trydent. Maar noemt u mij alstublieft Scott. Ja, ik heb genoten. Misschien probeer ik het nog eens.’


    Liz glimlachte hem toe, terwijl ze Luis en een paar van haar andere employés hielp bij het uitladen van de boot. ‘Wij willen het onze gasten zoveel mogelijk naar de zin maken.’


    ‘Geeft u ook privé-les?’


    Liz keek hem aan. Afstand bewaren, zei ze bij zichzelf. ‘Een enkele keer.’


    ‘Misschien zouden we dan –’


    ‘Hé, missy!’


    ‘Mr. Ambuckle!’


    Hij stond op de korte aanlegsteiger en zijn dikke benen puilden uit zijn korte duikerpak. Het weinige haar dat hij bezat was nat en naar achteren gekamd. Naast hem stond zijn vrouw, gekleed in een badpak dat ontworpen was om brede heupen slanker te doen lijken. ‘We zijn net binnengelopen!’ schreeuwde hij. ‘Een hele dag op het water geweest!’


    Hij scheen zeer voldaan. Zijn vrouw keek naar Liz en sloeg de ogen ten hemel. ‘Misschien zou ik u als bemanningslid moeten aanstellen, Mr. Ambuckle.’


    Lachend zei hij: ‘Duiken is geloof ik mijn liefste bezigheid.’ Hij wierp een blik op zijn vrouw en klopte haar op de schouder. ‘Bíjna mijn liefste bezigheid. Ik wil mijn luchtflessen even inwisselen, beste kind.’


    ‘Gaat u er vandaag nog een keer op uit?’


    ‘Vanavond. Maar mijn vrouw voelt er niets voor om mee te gaan.’


    ‘Ik kruip in bed met een goed boek,’ zei ze tegen Liz. ‘En het enige water waarin ik me laat zakken is dat van de badkuip.’


    Liz sprong op de aanlegsteiger. ‘Op dit moment zou ik ook niets liever willen, Mrs. Ambuckle. O, mag ik Scott Trydent even aan u voorstellen? Hij heeft vandaag zijn eerste duik genomen.’


    ‘Kijk eens aan!’ Ambuckle gaf hem een joviale klap op zijn rug. ‘En hoe vond u het?’


    ‘Tja, ik –’


    ‘Onvergetelijke ervaring, hè? Je moet het ’s avonds eens proberen, jongen. Dat is even wat anders.’


    ‘Vast, maar –’


    ‘Even deze flessen inwisselen.’ Nadat hij Scott nog een ferme klap op zijn rug had gegeven, koerste hij met zijn luchtflessen naar de winkel.


    ‘Helemaal bezeten,’ zei Mrs. Ambuckle. ‘Laat u zich niet door hem beïnvloeden, Mr. Trydent. Want dan hebt u geen rustig ogenblikje meer.’


    ‘Ik zal erom denken. Leuk u ontmoet te hebben, Mrs. Ambuckle.’ Scott keek haar na toen ze naar het hotel terugliep. ‘Het is me een stel.’


    ‘Ze passen goed bij elkaar,’ was Liz’ antwoord. Ze tilde haar eigen luchtflessen op. ‘Tot ziens, Mr. Trydent.’


    ‘Scott, alstublieft. Wat dat drankje betreft –’


    ‘Bij voorbaat mijn dank,’ zei Liz zo aardig mogelijk, waarna ze hem op de steiger achterliet. ‘Alles binnen?’ vroeg ze aan Luis, terwijl ze de winkel in liep.


    ‘Ik loop alles even na. Een van de regulatoren functioneert niet goed.’


    ‘Zet hem apart, dan kan Jose er even naar kijken.’ Gewoontegetrouw liep ze naar achteren om eerst haar luchtflessen te vullen voordat ze die wegzette. ‘Alle boten zijn binnen, Luis. Er zullen niet veel klanten meer komen. Jij en de anderen kunnen gaan wanneer alles gecontroleerd is. Ik sluit wel af.’


    ‘Ik vind het niet erg wat langer te blijven.’


    ‘Jij hebt gisteravond afgesloten,’ zei ze om zijn geheugen op te frissen. ‘Waar is het je om te doen?’ Breed glimlachend draaide ze zich naar hem om. ‘Overuren maken? Ga maar naar huis, Luis. Je wilt me toch niet wijsmaken dat je geen afspraakje hebt?’


    Hij streek met zijn wijsvinger over zijn smalle snorretje. ‘Het is dat je het zegt…’


    ‘Een spannende afspraak?’ Liz trok haar wenkbrauwen op, terwijl de lucht sissend in de flessen stroomde.


    ‘Andere afspraakjes zijn niet interessant.’


    Liz richtte zich op. Ze zag Ambuckle met zijn nieuwe luchtflessen over het strand lopen. Terwijl de laatste onderdelen werden opgeborgen, bleven haar andere werknemers nog even napraten. ‘Nou, ga jezelf dan maar oppoetsen. Ik heb slechts een afspraak met mijn grootboek.’


    ‘Je werkt te hard,’ mopperde Luis.


    Verrast draaide Liz zich weer naar hem toe. ‘Sinds wanneer?’


    ‘Altijd. Zodra Faith naar school is, werk je tot je erbij neervalt. Het zou goed zijn als ze permanent bij je woonde.’


    Uit het feit dat haar stem slechts een tikkeltje koel klonk, bleek wel dat ze zeer op Luis gesteld was. ‘Nee, ze is heel gelukkig bij mijn ouders in Houston. Als ik maar even dacht van niet, zou ze daar niet zijn.’


    ‘Oké, Faith is gelukkig, maar jij?’


    Er verscheen een diepe rimpel tussen haar wenkbrauwen terwijl ze haar sleutels uit de la van de toonbank haalde. ‘Zie ik er zo ongelukkig uit?’


    ‘Dat niet.’ Even liet hij zijn hand op haar schouder rusten. Hij kende Liz al jaren, en hij wist dat ze iedereen op een afstand hield. ‘Maar stralen doe je ook niet. Waarom ga je niet eens een avondje uit met een van die rijke Amerikanen? Bijvoorbeeld met die knaap die we vandaag aan boord hadden. Hij kon zijn ogen niet van je afhouden.’


    Ze streek hem over zijn wang. ‘Dus jij denkt dat een rijke Amerikaan de weg is naar geluk?’


    ‘Of een knappe Mexicaan.’


    ‘Ik zal het overwegen – maar pas na het zomerseizoen. Vort, naar huis met jou!’ beval ze.


    ‘Ik ga al.’ Luis trok een T-shirt aan. ‘Kijk uit voor die Jonas Sharpe,’ voegde hij eraan toe. ‘Die man heeft een heel vreemde blik in zijn ogen.’


    Liz wuifde het weg. ‘Hasta luego.’


    Nadat iedereen was vertrokken, treuzelde Liz nog even. Spelend met de sleutelbos tuurde ze uit over het strand. Mensen reisden meestal in paren, bedacht ze. Vanaf gehuwde stellen die zich op ligstoelen uitstrekten tot en met een jongen en een meisje die op een badlaken dicht tegen elkaar aan gekruld lagen. Gaf het je een behaaglijk gevoel de helft van een paar te zijn? Leverde je automatisch een deel van jezelf in als je je met een ander verenigde? Ze had haar ouders altijd als twee aparte individuen beschouwd. Toch dacht ze nooit aan de ene zonder de andere. Was het plezierig dat je maar je hand hoefde uit te steken en de hand van de ander sloot zich om de jouwe?


    Ze stak haar hand uit en herinnerde zich hoe hard en sterk de hand van Jonas was. Nee, een relatie met hem zou haar nooit een behaaglijk gevoel kunnen geven. Hij was veeleisend, hij joeg haar zelfs angst aan. Een relatie met een man als Jonas zou een eeuwigdurend risico betekenen. Ze zou zich bij hem nooit veilig voelen.


    Eventjes gaf ze zich over aan iets wat alleen maar een droom kon zijn. Hij had haar omhelsd en gekust, alsof er niets en niemand anders op de wereld bestond. Zo vastgehouden en gekust worden, wanneer je lichaam daarom vroeg – misschien was het een risico waard…


    Onnozele hals, zei ze tegen zichzelf. Jonas had geen behoefte aan een levenspartner en zij had geen behoefte aan een schone droom. De omstandigheden hadden hen bij elkaar gebracht – tijdelijk. Beiden moesten zich met hun eigen realiteit meten. Toch had ze een gevoel van spijt, met een ondertoon van verlangen.


    Aangezien dat gevoel zich niet liet wegsturen, concentreerde Liz zich op de talloze details die haar aandacht eisten vóór ze de zaak kon afsluiten. Ze stopte alle paperassen en de inhoud van de kassa in een linnen tas. Vervelend dat ze eerst nog naar de nachtkluis moest, maar ze achtte het niet langer veilig het geld en de cheques mee naar huis te nemen.


    Pas toen ze haar sleutelbos weer oppakte, herinnerde ze zich haar luchtflessen. Ze legde de tas onder de toonbank en begon aan de inspectie van haar eigen duikersuitrusting.


    Het was haar enige luxe. Ze besteedde meer tijd aan haar uitrusting dan aan de inhoud van haar linnenkast en garderobe. Voor Liz was het duikerpak opwindender dan een avondjurk. Ze deed de deur van de kast open en hing het pak op. Daarna legde ze haar masker, loodgordel en regulator op de plank. Ze zette haar luchtflessen naast elkaar op de grond, deed de deur weer dicht en op slot. Ze had nog geen twee stappen gedaan of een gevoel van onrust beving haar. Zonder te weten waarom schoof ze de sleutels een voor een over de sleutelbos.


    De sleutel van de winkeldeur, van haar brommer, van het kettingslot, van de kassa, van de voor- en de achterdeur van haar huis en van de kast. Er bleef er nog een over, een kleine zilverkleurige sleutel die nergens toe diende.


    Verbaasd telde ze de sleutels nog eens na en weer hield ze er eentje over. Waarom hing er een onbekende sleutel aan haar sleutelring? Had iemand hem aan haar in bewaring gegeven? Onzin. Fronsend bekeek ze het sleuteltje van alle kanten. Te klein voor het portier van een auto of een deur, was haar conclusie. Het leek meer op het sleuteltje van een bagagekluis of een safe… Krankzinnig! Het was geen sleutel van haar maar hij zat wel aan haar ring. Waarom?


    Omdat iemand anders hem eraan gedaan had. Vaak lagen haar sleutels in de la van de toonbank, zodat Luis of een van haar andere employés erbij konden als ze de kassa moesten openmaken. Jerry bijvoorbeeld, had vaak alleen in de winkel gestaan.


    Met een gevoel van onheil stak Liz de sleutels in haar zak. De woorden van Jonas echoden in haar hoofd: je bent erbij betrokken, of je dat nu wilt of niet.


    Liz sloot de winkel vroeger dan gewoonlijk.


    


    Jonas stapte een schemerige bar binnen. Het rook er naar knoflook en de jukebox speelde op volle sterkte. Een of ander liedje in het Spaans over eeuwige liefde. Zijn ogen moesten even wennen aan het halfduister. Toen kreeg hij Erika in het oog. Ze zat helemaal achteraan in een hoekje.


    ‘Je bent behoorlijk laat.’ Ze zwaaide hem toe, een onaangestoken sigaret in haar hand. Jonas ging naast haar zitten.


    ‘De eerste keer ben ik er gewoon voorbijgelopen. Dit kun je bepaald geen toeristencafé noemen.’


    Ze sloot haar lippen sensueel om het filter toen Jonas haar een vuurtje gaf. ‘Het ging mij om een rustig plekje.’


    Jonas keek om zich heen. Twee mannen stonden aan de bar. Ze schonken zichzelf uit aparte flessen in. Een paartje zat dicht tegen elkaar aan gedrukt in een box. De rest van de bar was leeg. ‘Je hebt de naam!’


    ‘Maar ik heb nog geen drankje.’


    Jonas stond op en ging naar de bar om twee consumpties te halen. Hij kwam terug met een tequila voor Erika en een glas sodawater voor zichzelf.


    Spelend met haar kleurige collier, zei Erika: ‘Je zei dat je vijftig dollar zou betalen als ik je de naam gaf.’


    Zwijgend deponeerde Jonas een briefje van vijftig op de tafel, maar legde snel zijn hand eroverheen. ‘Eerst de naam.’


    Erika glimlachte en nam een slokje van haar tequila. ‘Misschien zit je zo om de naam te springen, dat je er nog vijftig voor overhebt.’


    Jonas bekeek haar koeltjes. Dit was het type waartoe zijn broer zich altijd aangetrokken had gevoeld. Het soort vrouw waarvan de scherpe kantjes net iets te duidelijk in het oog sprongen. Hij kon er best nog vijftig bij leggen, maar dan zou ze hem voor een sukkel verslijten. Zonder een woord stak hij het bankbiljet in zijn zak en maakte aanstalten om weg te gaan. Erika greep hem snel bij zijn arm.


    ‘Oké. Niet kwaad worden. Vijftig.’ Ze schonk hem een scheve glimlach en hij ging weer zitten. Erika was slim genoeg om geen meevaller te laten schieten. ‘Een meisje moet toch zien dat ze de kost verdient, si? Hij heet Pablo Manchez – dat is dus die vent met dat pokdalig gezicht.’


    ‘Waar kan ik hem vinden?’


    ‘Weet ik niet. Maar je hebt nu zijn naam.’


    Jonas knikte, haalde het briefje van vijftig weer uit zijn zak en gaf het aan haar. Erika vouwde het netjes op en stopte het in haar tas. ‘Ik zal je nog wat anders vertellen, omdat Jerry zo’n aardige kerel was.’ Haar blik schoot door de bar terwijl ze zich naar Jonas overboog. ‘Die Manchez is een slechterik. Mensen werden zenuwachtig toen ik navraag naar hem deed. Ik hoorde dat hij betrokken was bij een paar moorden. Vorig jaar in Acapulco. Hij wordt ervoor betaald, begrijp je…’


    Ze deed alsof ze een pistool in haar hand had en de trekker overhaalde. ‘Toen ik dat hoorde, durfde ik niets meer te vragen.’


    ‘En wat ben je over die Amerikaan te weten gekomen?’


    ‘Niets. Niemand kent hem. Maar als hij met Manchez optrekt, dan is het geen padvinder.’ Erika dronk haar glas leeg. ‘Jerry had zich behoorlijk in de nesten gewerkt.’


    ‘Kennelijk.’


    ‘Het spijt me.’ Ze tikte op haar gouden armband. ‘Die kreeg ik van Jerry. We hebben samen veel plezier gehad.’


    Jonas kreeg het benauwd door de bedompte atmosfeer. Hij stond op en aarzelde maar een paar seconden voordat hij nog een bankbiljet uit zijn portefeuille trok en het naast haar glas legde. ‘Bedankt.’


    Erika vouwde het biljet even secuur op als het eerste. ‘De nada.’


    


    Liz had gehoopt hem thuis te treffen. Toen ze merkte dat het huis leeg was, sloot ze haar hand krampachtig om de sleutelbos en vloekte hartgrondig. Ze was te nerveus om even te gaan zitten en uit te blazen. Tijdens de rit naar huis was haar gespannen gespannenheid sterk opgelopen. Voor haar deur nam net de ene politieman de wacht van de andere over.


    Hoe lang zou dat nog duren, vroeg ze zich af. Hoe lang nog zou er een agent voor haar huis staan en haar gangen dagelijks volgen? In haar slaapkamer borg Liz de lege linnen tas in haar bureau. Jammer dat dit bureau niet op slot kon. Op een gegeven moment zou Moralas de politiebescherming weer intrekken. En hoe stond het dan met haar? Weer keek ze naar het geheimzinnige sleuteltje. Dan stond ze er weer alleen voor. Ze moest zichzelf iets te doen geven.


    Impulsief ging ze de kamer van haar dochter binnen. Misschien had Jerry een kistje of een doos achtergelaten die de politie over het hoofd had gezien. Systematisch doorzocht ze de kast van Faith. Toen ze de kleine teddybeer met zijn ene gehavende oor zag, pakte ze hem van de plank. Die had ze al voor Faith gekocht nog vóór ze geboren was. Hij was een beetje verschoten en van zijn ene oor restte slechts een plukje doordat Faith hem altijd aan dat oor had rondgesjouwd. Ze hadden de beer nooit een naam gegeven. Faith had hem altijd ‘mijn’ genoemd.


    Plotseling door eenzaamheid overmand, drukte Liz haar gezicht tegen het verschoten lijf van de teddybeer. ‘Ik mis je zo verschrikkelijk, lieveling,’ murmelde ze. ‘Ik weet niet hoe lang ik het nog kan uithouden.’


    ‘Liz?’


    Met een kreet van schrik struikelde Liz achterwaarts tegen de kastdeur. Bij het zien van Jonas verstopte ze de beer haastig achter haar rug. ‘Ik heb je niet binnen horen komen,’ stotterde ze.


    ‘Je was zo verdiept in jezelf.’ Hij deed een paar stappen naar haar toe en nam de teddybeer uit haar handen alsof het een levend schepsel was. ‘Die is veel geknuffeld.’


    ‘Hij is al heel oud.’ Ze schraapte haar keel en pakte de beer weer terug. Ze kon het echter niet over haar hart verkrijgen hem weer op de plank te zetten. ‘Ik ben steeds van plan hem op te lappen vóór het vulsel eruit valt, maar het komt er niet van.’ Ze zette de beer op Faiths toilettafeltje. ‘Je bent zeker de stad in geweest.’


    ‘Ja.’ Even overwoog hij haar van zijn ontmoeting met Erika te vertellen, maar hij besloot het tot later uit te stellen. ‘Jij bent vroeg thuis.’


    ‘Ik heb iets gevonden.’ Liz haalde de sleutelbos uit haar zak. ‘Deze sleutel is niet van mij.’


    Fronsend keek Jonas naar het sleuteltje dat zij naar hem uitgestoken hield. ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


    ‘Ik bedoel dat dit geen sleutel van mij is. En ik weet niet hoe die aan mijn sleutelring komt.’


    ‘Zag je hem vandaag voor het eerst?’


    ‘Ja. Maar iemand kan hem op elk willekeurig moment aan de ring hebben gedaan.’ Liz haalde de sleutel van de ring en gaf hem aan Jonas. ‘Als ik in de winkel ben, leg ik mijn sleutelbos altijd in de la van de toonbank. Thuis liggen de sleutels gewoonlijk op het aanrecht in de keuken. Ik begrijp niet waarom iemand het sleuteltje aan mijn bos heeft gedaan, of de reden moet zijn dat hij hem wilde verstoppen.’


    Jonas bekeek het sleuteltje grondig. ‘Het klopt,’ mompelde hij.


    ‘Wat klopt er?’


    ‘Typisch Jerry. Iets verstoppen op de plek waar het hoort. Hij had als kerstcadeautje eens een boek voor mijn vader gekocht dat hij in de boekenkast tussen andere boeken zette.’


    ‘Dus je denkt dat het zijn sleutel is?’


    ‘Dat klopt in ieder geval met zijn manier van doen.’


    Liz pakte de beer weer op en hield hem tegen haar borst. Het leek of het Faith iets dichterbij bracht. ‘Wat heb je aan een sleutel als je niet weet bij welk slot hij hoort?’


    ‘Dat moet vrij gemakkelijk te vinden zijn.’ Hij hield het sleuteltje naar haar op. ‘Weet je wat dit is?’


    ‘Ja, een sleutel.’ Liz ging op Faiths bed zitten. Ze had weer het onaangename gevoel dat ze in een moeras wegzonk.


    ‘Die op een safeloket past.’ Jonas draaide het sleuteltje om en zag dat er een cijfer op stond.


    ‘Denk je dat commissaris Moralas kan achterhalen om welk safeloket het gaat?’


    ‘Vast wel.’ De sleutel werd warm in zijn hand. Dit was weer een stap dichter bij de oplossing, dacht hij. ‘Ik ben alleen niet van plan hem over die sleutel in te lichten.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dan wil hij hem natuurlijk hebben. Maar ik wil degene zijn die het safeloket openmaakt.’


    Ze herkende de blik in zijn ogen. Jonas was nog steeds op vergelding uit. Ze liet de beer op Faiths bed liggen en stond op. ‘Wat denk je te kunnen doen? Alle banken afgaan en vragen of je de sleutel mag proberen? Als jij de politie niet wilt inschakelen, dan doen zij dat wel voor je.’


    ‘Ik beschik niet alleen over connecties, maar ook over het serienummer.’ Jonas stopte de sleutel in zijn zak. ‘Met een beetje geluk weet ik morgenmiddag in welke bank zich het safeloket bevindt. Misschien moet jij een paar dagen vrijaf nemen.’


    ‘Dat kan ik niet, maar stel dat ik het wel zou kunnen, wat moet ik dan doen?’


    ‘Met mij meegaan naar Acapulco.’


    Ze stond op het punt vinnig commentaar te leveren, maar ze zag ervan af. ‘Omdat Jerry tegen Erika had gezegd dat hij daar iets moest regelen?’


    ‘Als Jerry bij een riskante onderneming was betrokken en iets van grote waarde in zijn bezit had, dan zou hij het goed verstoppen. Een safeloket in Acapulco lijkt mij een prima bergplaats.’


    ‘Mooi. Dan wens ik je een goede reis.’ Ze wilde de kamer uitgaan, maar Jonas versperde haar de doorgang.


    ‘We gaan samen.’


    Door het woord ‘samen’ keerden haar gedachten terug naar paartjes die samen gezellig op reis gingen. Het woord herinnerde haar tegelijkertijd aan het vonnis dat ze over Jonas had geveld. ‘Hoor eens even, Jonas, ik kan niet zomaar alles in de steek laten. In de eerste plaats beschouw ik het als een nutteloze onderneming en in de tweede plaats is Acapulco een kosmopolitische stad. Daar heb je geen tolk nodig.’


    ‘De sleutel zat aan jouw sleutelring. Het mes stond tegen jouw keel. Ik wil je daar hebben waar ik je kan zien.’


    ‘Bezorgd?’ Haar gezicht verstrakte. ‘Je primaire bezorgdheid geldt niet mijn persoon, Jonas. Het gaat jou in eerste instantie om vergelding. Jij wilt genoegdoening en ik wens er part noch deel van uit te maken.’


    Hij greep haar bij de schouders en plette haar tegen de deur. ‘We zijn samen iets begonnen,’ zei hij langzaam en met nadruk. ‘En we zullen het ook samen afmaken.’


    ‘Ik weet niet waar je het over hebt.’


    ‘Nou en of je dat weet!’ Hij trok haar naar zich toe, zodat ze tegen elkaar aan geperst stonden. Hij drukte zich tegen haar aan alsof hij iets moest bewijzen, misschien alleen tegenover zichzelf. ‘Je weet het maar al te goed!’ zei hij. ‘Ik kwam voor een speciale reden naar het eiland en als jij het vergelding wilt noemen, laat mij dat volkomen koud.’


    Haar hart bonsde in haar keel. Niet van angst, zei ze bij zichzelf, ook al waren zijn ogen nog zo kil. ‘Hoe moet ik het anders noemen?’


    ‘Gerechtigheid.’


    Een huivering voer door haar heen bij de gedachte dat ook haar onrecht was aangedaan. ‘Je wraakoefening valt buiten je wetboeken, Jonas.’


    ‘Wet is niet altijd gelijk aan recht. Soms moet je het recht buigen. Ik wil weten wat er met mijn broer is gebeurd en waarom.’ Hij streelde haar gezicht en begroef zijn vingers in haar haren, die soepel als zijde aanvoelden; de vrouw met wie hij te maken had was echter aanzienlijk sterker dan hij eerst had gedacht. ‘Ik wil trouwens nog meer. Ik wil jou!’ Hij legde zijn handen om haar gezicht en hield haar hoofd iets achterover, zodat ze zijn blik niet kon ontwijken. ‘Als ik jou in mijn armen houd, vergeet ik waarvoor ik naar Cozumel ben gekomen. Verdraaid nog aan toe, je staat me in de weg!’


    Ruw en hard drukte hij zijn mond op de hare. Het was niet zijn bedoeling geweest, maar zijn drift had de overhand gekregen. Voordien had hij haar met zachtheid behandeld; dat eiste de blik in haar ogen. Nu gedroeg hij zich ruw tegenover haar; ruwheid geboren uit wanhopig verlangen.


    Hij maakte haar bang. Ze had echter nooit geweten dat angst een bron kon zijn van plezierige opwinding. Terwijl haar hart wild tekeerging, liet ze toe dat hij haar nog vaster tegen zich aandrukte. Het was alsof hij haar willens en wetens naar de rand van een afgrond voerde en haar uitdaagde de sprong in het onbekende te wagen.


    Hij kuste haar woest en onbeheerst. Alles wat ze bezat, wilde hij tot het zijne maken. Hij wilde haar hartstocht, haar onderwerping. Haar lichaam kwam hem zo vertrouwd voor. Hij streelde en liefkoosde het alsof zijn handen nooit anders hadden gedaan. Even scheen ze weerstand te bieden toen zijn handen omlaag gleden en hij haar borsten en zachte rondingen betastte. Daarna gaf ze zich gewillig aan zijn strelingen over. Ze rook naar de zee en ze smaakte naar onschuld, een combinatie van mysterie en lieflijkheid die hem tot waanzin dreef.


    Duizelig van verlangen om haar te bezitten trok hij haar naar het bed.


    ‘Nee, ik wil niet.’ Liz duwde zich van hem af, vechtend om naar de gewone werkelijkheid terug te keren. Dit was nota bene de kamer van haar dochter! ‘Jonas, we doen hier verkeerd aan.’


    Hij klemde zijn handen om haar schouders. ‘Hoezo? Het kan ons allebei alleen maar goeddoen.’


    Ze schudde het hoofd en deed een paar wankele stappen achteruit. Zijn ogen waren nu verre van koud. Een vrouw moest toch dromen van een man die haar met zo veel vurigheid en verlangen aankeek? Een vrouw zou toch alle voorzichtigheid overboord gooien om een man te bezitten die haar zo hevig begeerde? Maar Liz durfde het risico niet aan.


    ‘Mij zal het geen goeddoen. Ik wil het niet, Jonas.’ Ze streek het haar uit haar gezicht. ‘Ik sta het mezelf niet toe.’


    Hij greep haar hand. Zijn hoofd tolde. Nooit eerder had een vrouw hem zo gek gemaakt van verlangen, hem zo’n kwelling bezorgd. ‘Waarom niet?’


    ‘Ik verval nooit tweemaal in dezelfde fout.’


    ‘Dit is het hier en nu, Liz.’


    ‘Ja, en het hier en nu is mijn leven.’ Ze slaakte een diepe zucht, alsof ze haar geest helder wilde maken. Daarna keek ze hem recht in de ogen en zei: ‘Ik ga met je mee naar Acapulco. Want hoe eerder jij hebt gekregen wat je wilt, des te sneller ben je vertrokken.’ Ze klemde haar handen krampachtig ineen, het enig zichtbare bewijs dat ze een innerlijke strijd met zichzelf voerde. ‘Je begrijpt natuurlijk wel dat Moralas ons laat schaduwen.’


    Ook Jonas had zwaar met zichzelf te kampen. Toch zei hij op kalme toon: ‘Daar weet ik wel mee af te rekenen.’


    Liz knikte, overtuigd dat hij dat kon. ‘Doe jij wat je moet doen. Ik zal het met Luis zien te regelen dat hij de winkel een paar dagen overneemt.’


    Nadat ze Jonas alleen had gelaten, sloot hij zijn hand om het sleuteltje. Het zou vroeg of laat een slot openmaken, dacht hij. Maar niet het slot dat voor hem minstens even belangrijk was. Liz hield haar geheim goed verborgen. Verstrooid pakte hij de beer die Liz op het bed had laten liggen. De vrouw naar wie hij verlangde had een dochter én een verleden. Met een blik op het sleuteltje wist hij dat hij niet zou rusten vóór hij haar verleden had ontsloten.
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    Acapulco was niet het Mexico dat Liz kende en liefhad. De stad had niets gemeen met het Mexico dat sinds tien jaar haar thuis en toevluchtsoord was. Acapulco was een ultramoderne stad met enorme hotels, die op elkaar gepakt stonden en schitterden onder de tropische zon. Het wemelde er van de luxueuze zwembaden en modieuze winkels. De stad mocht dan het oudste reservaat van Mexico zijn, en beroemd om zijn ontelbare restaurants en nachtclubs, Liz gaf echter de voorkeur aan de landelijke atmosfeer van haar eiland.


    Toch moest ze toegeven dat het een indrukwekkende stad was, omgeven door bergen en gelegen aan een prachtige baai. Houston was vlak en Cozumel eveneens. Liz was niet anders gewend. De bergen leken alles kleiner te maken en op een of andere manier bescherming te bieden. Boven het water zweefden kleurige parachutes die de springers een adembenemend panorama moesten bezorgen. Zou de vrije val door de lucht even sensationeel zijn als de gewichtloze duik naar de bodem van de zee?


    De straten waren druk en lawaaierig en op hun eigen wijze opwindend. Sinds hun landing op het vliegveld had ze in één uur meer mensen gezien dan in een week op Cozumel. Terwijl ze uit de taxi stapte, vroeg ze zich af of ze de tijd zou krijgen naar winkels te gaan kijken die duikersuitrusting verkochten.


    Jonas had het hotel met zorg uitgekozen. Het was duur en luxueus – helemaal Jerry’s stijl. De villa’s die over de Grote Oceaan uitkeken, waren tegen de berghelling aan gebouwd. Jonas reserveerde een suite, stopte de sleutel in zijn zak en liet de bagage aan een hotelbediende over.


    ‘We gaan eerst naar de bank.’ Het had hem twee dagen gekost om te weten te komen in welke bank zich het safeloket bevond. Hij was niet van plan onnodig tijd te verspillen.


    Liz volgde hem naar buiten. Goed, dacht ze. Dit was per slot geen plezierreisje. Maar was één blik in hun kamers en een snelle lunch te veel gevraagd? Jonas stapte al in een taxi. ‘Volgens mij heb je niet eens overwogen mij te vragen of ik het met de gang van zaken eens ben,’ zei ze geprikkeld.


    Hij keek haar van terzijde aan toen zij het portier met een klap dichttrok. ‘Zo is het.’ Nadat Jonas de taxichauffeur had gezegd waar ze heen moesten, leunde hij behaaglijk achterover. Hij begreep best waarom Jerry naar Acapulco was afgedreven. Jerry moest zich thuis gevoeld hebben in deze jetsetatmosfeer en in het woeste nachtleven waar de stad om bekendstond. Als zijn broer langer dan een dag in een stad neerstreek, moest die de sfeer hebben van New York, Londen of Chicago. Jerry had nooit belangstelling gehad voor de rust van het platteland of voor een pittoresk eiland als Cozumel. Daarom moest hij met een vast doel voor ogen naar Cozumel zijn gegaan. In Acapulco zou Jonas erachter komen waar het Jerry om te doen was geweest.


    Wat de vrouw naast hem betrof, had hij geen enkel aanknopingspunt. Was zij de gevangene van omstandigheden die al bestonden voordat hij haar had ontmoet, of betrok hij haar bij een zaak waarmee ze echt niets uit te staan had? Zwijgend en zo te zien wat zorgelijk zat ze naast hem. Mogelijk was ze met haar gedachten bij haar winkel. Hij wilde wel dat hij haar veilig en wel naar huis kon sturen. Maar nog liever wilde hij naar het hotel terugkeren om met haar de liefde te bedrijven tot ze beiden volledig verzadigd waren.


    Eigenlijk begreep hij niet waarom zij op hem zo’n grote aantrekkingskracht uitoefende. Ze was bepaald niet ad rem en evenmin een klassieke schoonheid. Toch voelde hij zich zo hevig tot haar aangetrokken, dat hij het grootste deel van de nacht slapeloos doorbracht en overdag onder spanningen en frustratie gebukt ging. Hij zou een hartstocht in haar willen ontketenen waardoor ze haar winkel en klanten en dagschema’s vergat. Misschien ging ze zo in haar zaak op, omdat die haar een mate van gezag verleende. Hij herinnerde zich de uitdrukking op haar gezicht toen hij de kamer van haar dochter was binnengelopen en zij daar met de teddybeer tegen haar borst gedrukt had gestaan. Wat zou hij graag de akelige herinnering aan haar verleden uitwissen. Maar waarom? Hij had geen verklaring voor zijn eigen gedachtegang.


    Toen de taxi voor de bank parkeerde, stapte Liz zonder een woord uit. Aan de overkant van de straat waren winkels, en haar blik viel gelijk op de geraffineerd opgestelde etalagepoppen, die avondjurken droegen waar iedere vrouw van droomde. Zelfs van deze afstand zag ze de glans en schittering van kostbare juwelen.


    ‘Ik heb het gevoel dat jij ogen tekortkomt.’


    Hij had haar zien kijken. Ze hoefde niets te zeggen. Hij wist zo al dat ze Acapulco vergeleek met Cozumel. ‘Ik zou hier nooit kunnen wonen,’ antwoordde Liz, ‘maar ik kan niet ontkennen dat het allemaal buitengewoon oogstrelend is.’ Jonas nam haar bij de arm en leidde haar naar binnen.


    De bank was zoals alle banken behoren te zijn: rustig en bezadigd. Het personeel droeg keurige kostuums en glimlachte beleefd. Gesprekken werden op gedempte toon gevoerd. Jerry was ultraconservatief geweest als het om geldbelegging ging. Maar hij was een avonturier als hij zich in het nachtleven stortte. Dan had hij met geld gesmeten. Jonas begaf zich zonder aarzelen naar de aantrekkelijkste vrouw aan de balie. ‘Goedemiddag.’


    De vrouw keek op. Bij het zien van Jonas straalde ze over haar hele gezicht. ‘Mr. Sharpe, buenos días. Fijn u weer eens te zien.’


    Liz bevroor. Hij was hier dus al eerder geweest. Waarom had hij haar dat niet verteld? Ze nam hem van hoofd tot voeten op alsof hij ineens een vreemde voor haar was. Wat voerde hij in zijn schild?


    ‘Het doet mij plezier u weer te zien.’ Hij leunde over de balie. Typisch de man van de wereld, dacht Liz, een afschuwelijke flirt. ‘Ik vroeg me af of u mij nog zou herkennen,’ zei Jonas.


    De vrouw bloosde en wierp een schichtige blik in de richting van haar chef. ‘Natuurlijk. Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


    Jonas haalde het sleuteltje uit zijn zak. ‘Ik wil even naar de kluis.’ Hij draaide zich om en gaf Liz met een waarschuwende blik te kennen dat ze haar mond moest houden.


    ‘Dat kan.’ De vrouw pakte een formulier. ‘Als u hier dan even wilt tekenen.’


    Jonas nam haar pen en zette nonchalant zijn handtekening. Liz las: Jeremiah C. Sharpe. Opkijkend, zag ze nog net dat Jonas de vrouw toelachte. Aangezien haar chef vlak in de buurt was, handelde de vrouw alles formeel af en vergeleek Jonas’ handtekening op het formulier met die op de kaart in het archief. De twee handtekeningen verschilden in niets.


    ‘Deze kant uit, Mr. Sharpe.’


    ‘Dit is toch illegaal?’ fluisterde Liz toen de vrouw hun voorging naar de kluis.


    ‘Klopt.’ Jonas hield de deur voor haar open.


    ‘Maakt dat van mij een medeplichtige?’


    Hij glimlachte haar toe terwijl de vrouw de lange metalen doos uit het safeloket trok. ‘Inderdaad. Maar mochten er problemen rijzen, dan weet ik een goede advocaat voor je.’


    ‘Dat is wel het laatste waaraan ik behoefte heb, nóg een advocaat.’


    ‘U kunt dit kamertje gebruiken, Mr. Sharpe. U belt maar wanneer u klaar bent.’


    ‘Dank u.’ Jonas duwde Liz het kamertje in en deed de deur achter zich op slot.


    ‘Hoe wist je dat?’


    ‘Wat?’ Jonas zette de metalen doos op de tafel.


    ‘Dat je die vrouw moest hebben. Uit wat ze tegen je zei, maakte ik op dat je hier al eerder geweest was.’


    ‘Drie mannen en twee vrouwen bedienden de balie. De andere vrouw was over de vijftig. Jerry kennende wist ik direct door wie van de vijf hij zich had laten helpen.’


    Deze redenatie was voor Liz zo klaar als een klontje. Maar hoe zat het met die handtekening? ‘De handtekening die je net zette, was volmaakt.’


    Met het sleuteltje in zijn hand keek Jonas haar aan. ‘Ik zet zijn handtekening even gemakkelijk als de mijne. Vergeet niet dat wij tweelingbroers waren. Als hij nu bij ons was, zou ik je kunnen vertellen wat hij dacht.’


    ‘Gold voor hem hetzelfde?’


    Weer ervoer Jonas het smartelijke, knagende verdriet. Het overviel hem op momenten waarop hij er niet op verdacht was. ‘Ja, voor hem gold hetzelfde.’


    Liz herinnerde zich dat Jerry zijn broer een duffe jongen genoemd had, maar hij had het op een toon van genegenheid gezegd. De man die Liz een beetje begon te kennen, strookte niet met deze omschrijving. ‘Ik vraag me af of jullie elkaar wel zo goed kenden als jullie dachten.’ Ze sloeg de ogen neer. Dat had ze niet moeten zeggen. Het waren haar zaken niet. ‘Zou je die doos niet eens openmaken?’


    Jonas stak de sleutel in het slot en draaide hem soepel om. Toen hij de deksel omklapte, kon Liz haar ogen niet geloven. Ze had nog nooit zoveel geld bij elkaar gezien. Tientallen pakjes keurig omwikkelde bankbiljetten. Liz moest ze even aanraken.


    ‘Lieve help, hoeveel is dat wel niet?’ Haar keel was kurkdroog.


    Er stond op Jonas’ gezicht niets te lezen toen hij met zijn wijsvinger over de stapeltjes streek en een ruwe schatting maakte. ‘Ik denk zo’n driehonderdduizend dollar, in briefjes van twintig en vijftig.’


    ‘Zou hij het gestolen hebben?’ vroeg ze fluisterend, te beduusd om te bemerken dat Jonas’ handen beefden terwijl hij een paar stapeltjes uit de doos pakte. ‘Dit is natuurlijk het geld waar de man die mij bedreigde, het over had.’


    ‘Kan niet anders.’ Jonas legde de stapeltjes terug en haalde een klein zakje uit de doos. ‘Maar Jerry heeft het niet gestolen. Ik ben bang dat hij het heeft verdiend.’


    ‘Waarmee?’ vroeg ze op schrille toon. ‘Niemand verdient zoveel geld in een paar dagen tijd. Jerry was platzak toen ik hem in dienst nam. Luis heeft hem nota bene tienduizend peso’s geleend tot Jerry zijn eerste salaris beurde.’


    ‘Dat geloof ik direct.’ Voordat Jerry uit New Orleans vertrok, had hij aan zijn broer telefonisch tweehonderd dollar overgemaakt. Liz behoefde dat echter niet te weten. Voorzichtig maakte hij het zakje open, stak zijn wijsvinger erin en proefde. Hij had natuurlijk al geweten wat het was.


    ‘Wat is dat?’


    Jonas deed het zakje weer dicht. Zijn gezicht was emotieloos. Hij wilde zijn verdriet niet laten merken. ‘Cocaïne.’


    Met verschrikte ogen staarde Liz naar het zakje. ‘Ik begrijp er niets van. Hij woonde bij me in. Ik zou het geweten hebben als hij drugs gebruikte.’


    Jonas vroeg zich af of Liz besefte hoe weinig ze wist van de zwarte kant van het leven. Pas op dit moment realiseerde hij zich dat hij er maar al te vertrouwd mee was. ‘Volgens mij interesseerde Jerry zich niet voor drugs, ik bedoel dat hij zelf geen gebruiker was.’


    Liz moest er even bij gaan zitten. ‘Bedoel je dat hij het alleen maar verkócht?’


    ‘Jerry, een drughandelaar?’ Er verscheen een ironisch glimlachje om Jonas’ mond. ‘Nee, dat zou niet opwindend genoeg geweest zijn.’ In de hoek van de doos lag een klein adresboekje. Jonas pakte het op en bladerde het door. ‘Drugsmokkel, wel. Dat had Jerry voor zichzelf kunnen rechtvaardigen. Actie, spanning en snel fortuin maken.’


    Liz’ gedachten tolden door haar hoofd terwijl ze zich op de man trachtte te concentreren die ze maar zo kort had gekend. Ze had in de illusie verkeerd dat ze Jerry begreep, wist hoe hij in elkaar stak, maar nu was hij voor haar méér een vreemde dan toen hij nog leefde. Het scheen er niet meer toe te doen wie of wat Jerry Sharpe was geweest. Alleen de man die tegenover haar stond, was van belang. ‘En jij?’ vroeg ze. ‘Zou jíj dat kunnen rechtvaardigen?’


    Hij keek op haar neer. Zijn ogen waren zo koud dat ze er niets uit kon opmaken. Zonder haar antwoord te geven verdiepte Jonas zich weer in het adresboekje.


    ‘Er staan geen namen in, alleen initialen. Verder nog data en een paar cijfercombinaties. Als ik van deze notities uitga, ving hij vijfduizend dollar per overdracht. Alles bij elkaar tien transacties.’


    Liz wierp een zijdelingse blik op het geld. Ze zeggen wel eens dat geld niet stinkt, dacht ze. Maar dít wel, omdat het van een smerige zaak afkomstig is. ‘Dan kom je op vijftigduizend. Maar jij zei dat het driehonderdduizend was.’


    ‘Dat zei ik, ja.’ Jonas haalde zijn eigen adresboekje te voorschijn en schreef de pagina’s van het andere boekje over.


    ‘Wat gaan we hiermee doen?’


    ‘Niets.’


    ‘Niets?’ Als in trance kwam Liz overeind. ‘Bedoel je dat we het gewoon in het safeloket laten, en dan de deur uitwandelen?’


    Nadat hij de laatste cijfercombinatie had overgeschreven, legde Jonas het boekje van zijn broer weer terug. ‘Precies.’


    ‘Waarom zijn we hiernaartoe gegaan als we er verder niets mee doen?’


    ‘Ik wilde alleen maar weten wat er in het safeloket zat.’


    ‘Jonas!’ Ze greep hem bij zijn pols voordat hij de metalen doos had kunnen sluiten. ‘Je bent verplicht dit naar de politie te brengen. Naar commissaris Moralas.’


    Hij duwde haar hand weg en hield het zakje cocaïne naar haar uitgestoken. ‘Wil je dit meenemen in het vliegtuig, Liz? Enig idee wat voor straf er in Mexico staat op drugsmokkel?’


    ‘Nee.’


    ‘Dat is maar goed ook.’ Hij klapte de deksel dicht en borg de metalen doos weg. Daarna deed hij het safeloket op slot. ‘Vergeet dat je dit hebt gezien. Ik zal deze kwestie op mijn eigen manier oplossen.’


    ‘Geen sprake van!’


    Zijn emoties werden hem bijna te machtig en zijn geduld raakte op. ‘Probeer niet me te dwingen, Liz. Je zou er later spijt van krijgen.’


    ‘Jou dwingen?’ Woedend greep ze hem bij zijn hemd. ‘Jij hebt al dagen niks anders gedaan dan míj dwingen. Je hebt me in een situatie gebracht die zo afwijkt van mijn normale levensstijl, dat ik het niet eens ten volle kan bevatten. Nu zit ik tot aan mijn nek in een drugaffaire en in iets wat neerkomt op een kwartmiljoen dollar, en dan zeg jij dat ik het maar gewoon moet vergeten. Wat verwacht je eigenlijk van mij? Dat ik kalmpjes terugga en weer luchtflessen ga verhuren? Misschien heb jíj me nu niet meer nodig, Jonas, maar ík laat me niet opzijschuiven. Er loopt een moordenaar rond die denkt dat ik weet waar het geld is. En jammer genoeg weet ik dat nu.’


    ‘Dat is het probleem.’ Hij maakte haar handen los van zijn arm, maar hield haar bij de polsen vast. Hij voelde de snelle polsslag. Veroorzaakt door angst én woede, dacht hij. ‘Daarom is het verstandig dat jij je overal buiten houdt. Dan concentreren ze zich alleen op mijn persoon.’


    ‘Op wat voor manier kan ik mij erbuiten houden?’


    ‘Ga naar Houston en blijf een tijdje bij je dochter.’


    ‘Dat slaat toch nergens op?’ zei ze vinnig. ‘De kans is groot dat ze me volgen.’ Ze voelde haar ogen vochtig worden. ‘En ik wens niet mijn dochter in gevaar te brengen.’


    Ze had gelijk. Jonas besefte het op slag en hij kon wel schreeuwen van woede. Hij was aan alle kanten ingesloten, gevangen tussen liefde en loyaliteit, tussen recht en onrecht. Tussen wraaklust en de regels van de wet. ‘Zodra we terug zijn, zullen we het aan Moralas voorleggen.’


    ‘Wat gaan we nu doen?’


    Jonas deed de deur van het kamertje open. ‘Iets drinken.’


    


    In plaats van met Jonas iets te gaan drinken nam Liz wat tijd voor zichzelf. Aangezien ze vond dat Jonas bij haar in de schuld stond, kocht ze in een boutique van het hotel een eendelig badpak en liet het op de rekening zetten. Haar enige bagage bestond uit een extra stel kleren en toiletspullen. Als ze de avond in Acapulco moest doorbrengen, zou ze een duik nemen in het luxezwembad dat bij het hotel behoorde.


    Toen ze de suite betrad, viel haar mond open van verbazing. Ze kwam uit een goed milieu en als kind was ze nooit iets tekortgekomen. Maar niets kon de vergelijking doorstaan met de tweekamersuite met uitzicht op de Grote Oceaan. Haar voeten zonken weg in het dikke tapijt. Pasteltekeningen decoreerden op gedistingeerde wijze de wanden met ivoorkleurig behang. De sofa, gestoffeerd met zachtgroene en -blauwe kleuren, was zo groot, dat twee personen er zeer comfortabel hun middagslaapje op konden houden.


    In de badkamer vond ze een telefoon naast een badkuip, die zo groot en diep was dat ze bijna in de verleiding kwam de kranen open te zetten.


    Zo nemen de rijken er hun gemak van, mijmerde ze, terwijl ze naar de slaapkamer liep, waar haar tas op het voeteneind van een bed stond dat breed genoeg was voor drie. De gordijnen van de balkondeuren waren open, zodat ze de onstuimige branding kon zien. Ze trok de glazen deuren open om het geluid van de zee te horen.


    Dit was de wereld die Marcus haar vele jaren geleden had beschreven. Voor haar had het toen als een sprookje geklonken. Liz had nooit zijn ouderlijk huis gezien. Het was er niet van gekomen, maar Marcus had haar verteld hoe het eruitzag en hoe het er toeging. Witte pilaren, witte balkons en wenteltrappen. Bedienden die je ’s middags thee brachten. Een stal waar knechts wachtten om glanzende paarden te zadelen. Champagne die uit kristallen glazen werd gedronken. Een sprookje dat ze voor zichzelf niet had gewild. Ze wilde alleen Marcus.


    De droom van een jong meisje, dacht Liz nu. In haar naïviteit had ze een man die zwak en egoïstisch was en door en door verwend, voor een prins aangezien. In de loop der jaren had ze in gedachten vaak in het huis vertoefd dat hij zo gedetailleerd had beschreven. Ze had zich voorgesteld hoe haar dochter die brede trappen op en af zou rennen. Dat had haar rechtvaardigheidsgevoel haar ingegeven.


    Het sprookjestafereel had nu aan zuiverheid ingeboet. In een lange metalen doos had ze een kapitaal gezien en begrepen waar het vandaan kwam. Ze had Jonas’ ogen gezien toen hij zei wat híj onder gerechtigheid verstond. Dat was geen sprookjesverhaal geweest, maar grimmige werkelijkheid. Ze moest eens goed over de dingen nadenken en tot een conclusie komen. Ze wilde een plan uitstippelen om zichzelf en haar dochter van een goed bestaan te verzekeren. Maar eerst zou ze met het heden in het reine moeten komen.


    Jonas. Tegen wil en dank was ze aan hem gebonden. Misschien gold hetzelfde voor hem. Ze zaten in hetzelfde schuitje. Was dat de reden dat ze zich emotioneel met hem verbonden voelde? Kon ze haar gevoelens maar wegredeneren, dan zou ze weer heer en meester zijn over haar eigen leven.


    Tijdens de zwijgzame taxirit naar het hotel had ze zich bijna door haar gevoelens laten meeslepen. Ze had haar armen om hem heen willen slaan om hem te troosten, hoewel niets in zijn houding erop had gewezen dat hij behoefte had aan troost. Het leek onmogelijk maar het was de waarheid: ze voelde zich sterk tot Jonas aangetrokken. Erger nog: ze was verliefd op hem geworden.


    Het was tijd dat ze dat toegaf. Je was pas tegen de werkelijkheid opgewassen wanneer je die goed onder ogen had gezien. Je kwam pas tot een oplossing wanneer je wist waar je zelf stond. Voor haar was dat een gouden regel, waaraan ze zich altijd gehouden had, zelfs tijdens de grootste crisis in haar leven. Ze zou er ook nu niet van afwijken.


    Ze hield dus van hem, of begon van hem te houden. Ze was niet meer zo naïef om te geloven dat liefde alleen de oplossing was voor alle problemen. Hij zou haar verdriet doen. Daarover bestond geen twijfel. Hij zou haar van iets beroven wat ze tien jaar veilig had bewaard. Maar als hij haar hart gestolen had, wat zou het dan voor hem betekenen? Ze schudde het hoofd. Al was hij de dief, hij zou de ‘buit’ niet naar waarde weten te schatten.


    Jonas Sharpe reisde met een opdracht en zij was voor hem niet meer dan een kaart. Op zijn eigen rustige manier was hij meedogenloos. Zodra hij zijn missie had voltooid, zou hij haar de rug toekeren, zijn leven in Philadelphia weer opnemen en nooit meer aan haar denken.


    Er waren vrouwen, dacht Liz, die altijd de mannen uitpikten die hun het meeste verdriet bezorgden. Nee, hierover wilde ze nu niet gaan piekeren. Resoluut kleedde ze zich uit en trok haar nieuwe badpak aan. Maar al was ze er nog zo mee in haar schik, de gedachte aan Jonas liet haar niet los.


    Misschien zou een praatje met Faith haar afleiden, haar ontnuchteren, zodat ze weer vat kreeg op de werkelijkheid. Impulsief greep ze naar de telefoon en draaide het nummer in Houston. Faith zou net thuis zijn van school, dacht Liz. Toen de telefoon begon te rinkelen, nam ze glimlachend de hoorn van de haak.


    ‘Hallo?’


    ‘Mama?’ Bij het horen van haar moeders stem ervoer Liz een vreugde die vergezeld ging van een licht schuldgevoel. ‘Met Liz.’


    ‘Liz!’ De emoties van Rose Palmer stonden op één lijn met die van haar dochter. ‘We hadden niet verwacht dat je nog op zou bellen. Je laatste brief was er pas vanochtend. Er is toch niets naars, hoop ik?’


    ‘Helemaal niet. Ik wilde alleen Faiths stem even horen.’


    ‘O, wat jammer. Faith is er niet. Ze heeft vandaag pianoles.’


    Liz was even uit het lood geslagen, maar ze hield zich goed. ‘Dat was ik vergeten.’ Met moeite drong ze de opwellende tranen terug. ‘Ze is dol op pianospelen, hè?’


    ‘Je zou haar moeten horen! Na iedere les komt Faith verrukt thuis. Dat was met jou anders!’


    ‘Ik heb geen pianovingers.’ Ze glimlachte bij de herinnering aan haar getob. ‘Nog bedankt voor de foto’s. Het wordt al zo’n grote meid, mama. Vindt ze het fijn dat ze straks weer naar huis komt?’


    Rose Palmer had de verlangende toon in haar dochters stem gehoord. Ze wenste nu niets liever dan haar dochter wat warmte te geven. ‘Ze streept de dagen op haar kalender af. En ze heeft een cadeautje voor je gekocht.’


    Liz slikte haar tranen weg. ‘Echt waar?’


    ‘Het moet een verrassing blijven, dus laat niet merken dat je het al weet.’


    ‘Natuurlijk niet.’ Gelukkig had ze haar stem onder controle. Het deed pijn dat haar dochter zo ver weg was, maar het was ook een troost met iemand te praten die Faith even goed kende en begreep als zij. ‘Ik mis haar ontzettend. De laatste paar weken zijn altijd het moeilijkst.’


    Haar stem had niet zo kalm geklonken als ze had gewild, en een moeder hoort wat anderen niet horen. ‘Waarom kom je niet naar huis, Liz? Blijf de rest van de maand hier en dan ga je samen met Faith terug.’


    ‘Nee, dat gaat niet. Hoe is het met papa?’


    Rose begreep dat haar dochter met opzet van onderwerp veranderde. Liz was wel het koppigste wezen dat ze kende. Op haar kleindochter na. Die had ook een eigen willetje. ‘Heel goed. Hij zou het liefst vandaag nog naar Cozumel vertrekken om te gaan duiken.’


    ‘We nemen een van mijn boten en gaan er met ons viertjes op uit. Wil je tegen Faith zeggen dat ik gebeld heb?’ voegde ze er mat aan toe.


    ‘Natuurlijk. Zal ik haar laten terugbellen zodra ze thuis is? De bus zet haar om vijf uur af.’


    ‘Nee, want ik ben niet thuis. Ik bel je uit Acapulco. Ik moest daar even iets zakelijks regelen.’ Liz zuchtte diep om iets van haar spanning te lozen. ‘Zeg tegen haar dat ik haar vreselijk mis en dat ik haar van het vliegveld kom afhalen. Je weet hoe dankbaar ik je ben voor alles wat je voor haar doet. Het is alleen –’


    ‘Liz! We houden van Faith. En we houden van jou.’


    ‘Ik weet het.’ Liz drukte haar vingers tegen haar ogen om de prikkende tranen terug te dringen. ‘Ik houd ook van jullie. Het is alleen dat alles soms zo ingewikkeld lijkt.’


    ‘Alles is toch goed met jou, hoop ik?’


    Liz hield op met in haar ogen te wrijven. ‘Natuurlijk, mama. Maar alles is pas volmaakt als jullie op Cozumel zijn. Zeg tegen Faith dat ik ook de dagen afstreep.’


    ‘Zal het doen.’


    ‘Tot gauw, mama.’


    Ze hing op en bleef een tijdje op de rand van het bed zitten om haar emoties te verwerken. Als ze zich meer op haar ouders had verlaten, meer in hun liefde had geloofd, zou ze dan uit Amerika zijn gevlucht om een eigen leven te beginnen? Ze was er nooit zeker van geweest dat haar ouders haar zouden steunen. Enfin, ze had alle schepen achter zich verbrand. Alleen Faith was belangrijk. Ze mocht haar dochter niet ongelukkig maken.


    


    Een uur later trof Jonas haar in het zwembad. Met lange soepele slagen trok ze baantjes door het heldere water. Ze leek onvermoeibaar, en op een of andere manier paste ze goed bij de luxueuze omgeving. Haar felrode badpak was tegelijk chique en simpel van snit en Jonas vond dat ze een goede keus had gemaakt.


    Ze had twintig baantjes getrokken voordat ze ophield. Terwijl hij wachtte tot ze naar de kant kwam, sloeg hij haar aandachtig gade. De blauwe plekken in haar hals waren zo goed als weggetrokken. Toen ze ging staan, reikte het water tot halverwege haar dijen.


    ‘Ik heb je nog nooit zo ontspannen bezig gezien,’ zei hij. Hij had het nog niet gezegd of hij zag haar lichaam verstrakken. Met tegenzin wendde ze zich af van de schitterende aanblik die het gebergte bood en ze draaide zich naar hem om.


    Ze vond dat hij er moe uitzag. Zijn ogen stonden dof. Hij had zich niet omgekleed en droeg nog dezelfde ivoorkleurige pantalon die hij die ochtend had gedragen. Misschien was hij nog niet eens in de suite geweest.


    ‘Ik had geen badpak meegenomen.’ Ze klom het smalle ijzeren trapje op. Het water deed haar huid glinsteren. ‘Ik heb het hier in een boutique gekocht en op de rekening laten zetten.’


    Jonas verslond haar met zijn ogen. ‘Het staat je goed.’


    Liz pakte haar handdoek. ‘Het was heel duur.’


    Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Ik zou het van de huur kunnen aftrekken.’


    Ze wreef haar haren droog en haar mondhoeken krulden. ‘Nee, dat mag niet. Maar aangezien je advocaat bent, zul je wel een manier vinden om het van iets anders af te trekken. Ik heb het bonnetje voor je bewaard.’


    Hij lachte wat zuinigjes. ‘Bedankt. Weet je, ik heb de indruk dat jij advocaten niet erg hoog aanslaat.’


    ‘Met advocaten houd ik me liever niet bezig.’


    Hij pakte de handdoek uit haar handen en droogde voorzichtig haar gezicht af. ‘Is de vader van Faith soms advocaat?’


    Zonder dat ze zelfs maar een beweging had gemaakt, leek de afstand tussen hen toch iets groter te zijn geworden. ‘Laat dat onderwerp liever rusten, Jonas.’


    ‘Jíj laat het niet met rust.’


    ‘Er gaan dagen voorbij dat ik er niet aan denk. De laatste paar weken misschien wel, maar dat is mijn zaak.’


    Hij drapeerde de handdoek om haar schouders, maar hield hem aan de uiteinden vast en trok haar zo naar zich toe. ‘Ik zou er graag iets over horen.’


    Het kwam door zijn stem, dacht ze. Die klonk zo mild en bedaard, dat ze op het punt stond haar hart voor hem uit te storten. Terwijl ze hem aankeek, geloofde ze bijna dat hij het echt wilde weten. Om haar beter te begrijpen. Doordat hij haar verre van onverschillig liet, had ze er behoefte aan te geloven dat hij iets om haar gaf. ‘Waarom?’


    ‘Weet ik niet. Misschien vanwege de blik die er soms in je ogen is. Ik heb de neiging die blik weg te strelen.’


    Onmiddellijk stak ze haar kin trots in de lucht. ‘Je hoeft geen medelijden met me te hebben.’


    ‘Medelijden is het verkeerde woord.’ Ineens moe van al dat heen en weer gepraat, drukte hij zijn voorhoofd tegen het hare. Hij was te moe om tegen demonen te vechten of geheimen te ontsluieren. ‘Wel verdomme.’


    Ze verroerde geen vin. Op onzekere toon vroeg ze: ‘Ben je niet helemaal in orde?’


    ‘Dat is te zacht uitgedrukt.’ Hij liet de handdoek los en liep naar het eind van het pad, waar kleine oranje bloemetjes tussen het witte grind waren opgeschoten. ‘De dingen die je me vandaag naar het hoofd slingerde, zijn waar. Zo zijn er een heleboel dingen waar die je tegen me hebt gezegd. Ik kan er alleen niets aan veranderen.’


    ‘Ik weet niet wat je nu van me wilt horen.’


    ‘Niets.’ Dodelijk vermoeid streek hij zich over zijn gezicht. ‘Ik probeer te leven met het feit dat mijn broer dood is en dat hij vermoord werd omdat hij zich met drugsmokkel inliet. Hij had een goed stel hersens, maar hij gebruikte zijn verstand op de verkeerde manier. Telkens wanneer ik in de spiegel kijk, vraag ik me af waarom.’


    Gehoor gevend aan haar emoties, liep Liz naar hem toe. Jonas had het zwaar, dat was duidelijk. En nu liet hij voor het eerst iets van zijn verdriet blijken. Ze wist wat het was met pijn te moeten leven. ‘Hij was anders dan jij, Jonas. Hij was geen slechte kerel, maar hij stond niet al te stevig in zijn schoenen. Dat je over hem treurt, is niet meer dan natuurlijk. Je mag jezelf echter niet de schuld geven voor wat hij heeft gedaan, noch voor wat hem is overkomen.’


    Hij had niet geweten dat hij behoefte had aan troost. Haar hand rustte op de zijne en het leek of die alles in hem losmaakte wat hij had verdrongen. ‘Ik was de enige die hem kon bereiken, de enige die hem een beetje op niveau hield. Tot het moment aanbrak waarop ik het niet meer aankon twee levens in het gareel te houden.’


    ‘Geloof je werkelijk dat je hem van zijn plannen had kunnen afbrengen?’


    ‘Misschien. Dat is ook iets waarmee ik zal moeten leven.’


    ‘Ho ho, wacht eens even.’ Ze greep hem bij zijn hemd, net zoals ze in de bank had gedaan. Op haar gezicht stond nu geen medelijden, alleen ergernis. Tegengas leek haar hier wel op zijn plaats. ‘Jullie mogen dan tweelingbroers geweest zijn, maar jullie waren ook aparte individuen. Jerry was geen kind dat geleid moest worden. Hij was een volwassen man die zelfstandig over zijn doen en laten besliste.’


    ‘Je raakt het probleem in de kern. Jerry is nooit volwassen geworden.’


    ‘Maar jij wel,’ vuurde ze terug. ‘Ben je van plan jezelf daarvoor te straffen?’


    Hij had niet anders gedaan, besefte Jonas. Hij was naar huis gegaan om zijn broer te begraven. Hij had zijn ouders getroost en zichzelf hevige verwijten gemaakt dat hij niet had voorkomen wat onvermijdelijk was geweest. ‘Ik moet erachter komen wie hem vermoord heeft, Liz. Pas daarna krijg ik rust.’


    ‘We vinden hem.’ Impulsief drukte ze haar wang tegen de zijne. Soms kon het geringste lichamelijke contact een zee van pijn verdrijven. ‘En dan is alles voorbij.’


    Niet alles mocht dan voorbij zijn, dacht hij vaag. Hij streelde haar arm in de dringende behoefte haar huid aan te raken. Die voelde koud aan. ‘De zon gaat onder.’ Hij drapeerde de handdoek om haar heen. Bij een andere vrouw zou hij dat uit louter beleefdheid hebben gedaan. Bij Liz deed hij het om haar warm te houden. ‘Ga maar gauw dat natte badpak uittrekken. Daarna gaan we eten.’


    ‘Hier?’


    ‘Waarom niet. Het restaurant heeft een uitstekende reputatie.’


    ‘Ik heb geen geschikte kleding bij me voor een chique etentje.’


    Hij lachte en sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Dan ga je nu de mooiste jurk kopen die er te krijgen is en dan zet je die ook op de rekening.’
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    Liz was er vast van overtuigd geweest dat ze in een vreemd bed geen oog zou dichtdoen. Tot haar verrassing werd ze pas wakker toen de zon al hoog aan de hemel stond. Niet alleen had ze geslapen, maar zelfs acht uur aan één stuk door. Ze was volledig uitgerust en bruiste van energie. Het was iets over zessen. Ze stond altijd om zes uur op. Haar lichaam was erop ingesteld. Een reisje naar Acapulco veranderde daar niets aan.


    Ze herinnerde zichzelf eraan dat het reisje wel een paar andere dingen had veranderd. Ze was in een moordzaak en in een smokkelaffaire verwikkeld geraakt. Alleen in films kon ze van melodrama’s genieten. Een spannende misdaadroman las ze in één adem uit. Maar in haar eigen leven gaf ze de voorkeur aan rust en regelmaat. Liz was echter te praktisch ingesteld om zichzelf wijs te maken dat ze zich van het raadsel rond Jerry kon distantiëren. Goedschiks of kwaadschiks, zij was bij dit drama betrokken. De vraag was alleen welke gedragslijn ze moest volgen.


    De zaak ontvluchten was onmogelijk. In de tweede plaats kon ze zich niet eeuwig achter Moralas en zijn mannen blijven verschuilen. Vroeg of laat zou de man met het mes terugkomen, of een andere man die haar niet zo gemakkelijk liet ontsnappen. De tweede keer zou ze niet zoveel geluk hebben. Zij had de inhoud van de metalen doos gezien en dat maakte haar tot een van de hoofdrolspelers in het drama. De laatste overweging bracht haar in één klap bij Jonas terug. Ze had geen andere keus dan zich op hem te verlaten. Als hij de moordzaak aan de politie zou overlaten en naar Philadelphia zou terugkeren, was ze aan de wolven overgeleverd. Al zou ze het anders willen, zij had Jonas even hard nodig als hij haar.


    Ja, er waren een paar dingen veranderd, dacht ze weer. Haar gevoelens voor Jonas bijvoorbeeld. Ze kon ze niet definiëren en ze leken gecompliceerder dan in het begin. Toen ze de avond tevoren had gezien hoe verdrietig en kwetsbaar hij was, had dat meer in haar losgemaakt dan onpersoonlijk medeleven. Ze was zich op dat moment zelfs niet bewust geweest van zijn fysieke aantrekkingskracht. Puur door zijn leed had ze zich met hem verwant gevoeld. Ze had hem als een zuster willen helpen en troosten, niet voor haar eigen welzijn maar voor het zijne. Hij leed onder de dood van zijn broer, en wat Jerry had gedaan was bij Jonas hard aangekomen. Zij had ook eens liefgehad. Zij had verdriet gehad over de scheiding en gevochten om de desillusie te boven te komen. Het had echter weinig zin er nu nog bij stil te staan, zei ze bij zichzelf, terwijl ze uit bed stapte. Over het verleden piekeren had geen nut. Het hier en nu eiste van haar dat ze haar koers bepaalde en handelend optrad.


    


    Jonas hoorde haar in de aangrenzende kamer scharrelen. Hij was al om vijf uur wakker geworden en had niets anders gedaan dan de situatie van alle kanten bekijken. Het grootste probleem was Liz. In eerste instantie had Jerry haar in een moeilijk parket gebracht en in tweede instantie hijzelf. Hij zou niets liever willen dan haar verlossen uit deze gevaarlijke situatie waarmee zij niets te maken had. Maar hoe? Ze ging dus niet naar Houston. Hij had er alle begrip voor dat zij haar dochter niet in gevaar wilde brengen.


    De afgelopen dagen had hij Liz beter leren kennen en begrijpen. Ze leefde alleen, omdat zij dat als de veiligste manier beschouwde. Ze had zich opgewerkt tot een geslaagde zakenvrouw, omdat zij in de eerste plaats aan haar dochters welzijn dacht en haar een zeker bestaan wilde geven. Liz was niet alleen een goede zakenvrouw, wist hij. Ze verlangde naar liefde en kameraadschap. Beide schonk ze haar dochter, maar voor zichzelf had ze ermee afgerekend. Toch wilde ze de indruk wekken, bedacht Jonas wrang, dat ze met haar leven dik tevreden was en er niemand bij nodig had.


    Die opstelling kwam hem overigens niet vreemd voor. Hij had zichzelf toch ook altijd wijsgemaakt dat hij tevreden was en niemand nodig had? Nu dacht hij er anders over. Hij kon zich niet voorstellen dat Liz Palmer voorgoed uit zijn leven zou verdwijnen. Hoewel hij een bloeiend advocatenkantoor had, een fraai appartement en hij zich alles kon veroorloven, had hij sinds het verlies van Jerry beseft dat hij meer nodig had in zijn leven. Goed, hij had dat huis in Chadd’s Ford gekocht. Maar toch niet om er alleen in te gaan wonen?


    Door te filosoferen over zijn eigen leven kwam hij niet tot een oplossing voor het probleem Liz Palmer. Ze ging niet naar Houston, dacht hij weer. Maar er waren nog wel andere plaatsen waar ze heen kon, tot het sein op veilig stond en zij zonder gevaar naar haar Cozumel kon terugkeren. Zijn eerste gedachte gold zijn ouders. Zij hadden zich teruggetrokken in een rustig landhuis in Lancaster. Als hij een manier kon vinden om Liz ongemerkt uit Mexico te laten verdwijnen, zou ze daar veilig zijn. Ze kon zelfs haar dochter meenemen. Jonas twijfelde er niet aan dat zijn ouders beiden zouden accepteren. Hij durfde zelfs te voorspellen dat ze Liz en Faith een hartelijke ontvangst zouden bereiden.


    Wanneer hijzelf zijn zaakjes had afgerond, zou hij op zijn beurt naar Lancaster gaan. Hij verlangde ernaar Liz in de omgeving te zien die hem zo vertrouwd was. Hij zou met haar over de gewone dingen van het leven willen praten. Hij wilde haar horen lachen. Als ze eenmaal in Lancaster waren, omringd door rust en schoonheid, zou hij de balans kunnen opmaken, zijn gevoelens kunnen peilen. Misschien was hij dan in staat te analyseren wat zich in hem voltrokken had toen zij haar wang tegen de zijne had gedrukt en hem haar onvoorwaardelijke steun had geboden.


    


    Hij had haar vast willen houden en de wereld kon hem gestolen worden. Zij had een uitstraling die hem deed verlangen naar luie avonden op koele veranda’s en lange wandelingen op zondagmiddag. Hij wist niet waarom. In Philadelphia gunde hij zich de tijd niet voor dergelijke dingen. Afspraken hadden altijd een zakelijk karakter. Van Liz wist hij nu dat ze nooit een uurtje vrijaf nam. Hij was een man die geheel in zijn werk opging, en Liz werd volledig in beslag genomen door het hare. Luie avonden en lange wandelingen! Hoe kwam hij daarbij?


    Ze bleef voor hem een mysterie, en misschien was dat op zichzelf een antwoord. Juist omdat hij zo weinig van haar wist, fascineerde ze hem zo. Weten wie Liz Palmer was leek haast even belangrijk als erachter komen wie Jerry had vermoord. Voor de zoveelste keer kwam hij tot de conclusie dat er verband bestond tussen de twee. Wat was anders de reden dat hij de ene niet kon loskoppelen van de andere? Hij schudde het hoofd. Hoe de vork ook in de steel zat, Liz moest in veiligheid worden gebracht. Hij zag haar al op de veranda van het huis in Lancaster, tevreden in haar schommelstoel en buiten gevaar.


    Maar het was nog niet zo ver. Geïrriteerd keek hij op zijn horloge. Aan de oostkust was het nu negen uur. Hij zou zijn kantoor even kunnen bellen. Een paar juridische problemen oplossen zou hem op andere gedachten brengen. Hij had net de hoorn van de haak genomen toen Liz binnenkwam.


    ‘Ik wist niet dat je al op was,’ zei ze, nerveus wriemelend aan haar ceintuur. Ze voelde zich enigszins opgelaten dat ze met hem een luxueuze hotelsuite deelde. Dat hij op Cozumel bij haar inwoonde, was iets anders. Bovendien betaalde hij ervoor.


    ‘Ik dacht dat jij een beetje zou uitslapen.’ Hij legde de hoorn op de haak terug. Het kantoor kon wachten.


    ‘Ik ben altijd om zes uur wakker.’ Wat schutterig liep ze naar het grote raam. ‘Een prachtig uitzicht.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Ik heb in geen jaren in een hotel gelogeerd. Toen ik naar Cozumel kwam, was ik schoonmaakster in het hotel waar ik voordien met mijn ouders verbleef. Dat was een gekke gewaarwording. Iets dergelijks voel ik hier.’


    ‘Je bedoelt dat je de neiging hebt schone handdoeken rond te brengen?’


    Ze schoot in de lach. ‘Gelukkig niet.’


    ‘Liz, wanneer alles achter de rug is, wil je me dan iets over die periode van je leven vertellen?’


    Ze draaide zich naar hem om. Beiden waren zich bewust van de afstand die er tussen hen bestond. ‘Wanneer alles achter de rug is, zie ik geen reden om jou over mijn leven te vertellen.’


    Hij liep naar haar toe en nam haar handen in de zijne. Langzaam bracht hij de ene en daarna de andere hand naar zijn lippen, en hij zag haar ogen wazig worden. ‘Ik zou best een reden kunnen bedenken. Jij niet?’


    Misschien wel, dacht Liz. Zijn stem had zo lief geklonken en zijn handen waren zo zacht. Even gaf ze zich over aan het verrukkelijke gevoel dat deze man werkelijk iets om haar gaf. Toen deed ze een stap terug. Ze moest afstand bewaren. ‘Jonas, je hebt een keer gezegd dat we met hetzelfde probleem opgescheept zijn. Eerst wilde ik het niet geloven. Nu weet ik dat het waar is. Maar zodra dat probleem is opgelost, is er niets meer wat ons bindt. Onze levens worden door meer gescheiden dan een paar honderd kilometer.’


    Hij dacht aan zijn huis in Chadd’s Ford en aan zijn behoefte het met een vrouw te delen. Met Liz. ‘Onze levens hoeven niet gescheiden te blijven.’


    ‘Ik heb mezelf beloofd dat ik er nooit meer aan begin, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    ‘Je leeft in het verleden.’ Hij greep haar bij haar schouders en keek haar met felle ogen aan. ‘Je vecht tegen spoken.’


    ‘Misschien zie ik spoken, maar ik leef niet in het verleden. Dat kan ik me niet veroorloven.’ Ze legde haar handen om zijn polsen, maar niet langer dan een tel. ‘Ik kan het me ook niet veroorloven illusies te koesteren.’


    Haar laatste opmerking sloeg natuurlijk op hem, bedacht hij. Ze durfde met hem geen relatie aan. Ze had gezegd dat ze niet tweemaal in dezelfde fout verviel. Als hij haar vertrouwen wilde winnen, moest hij zich van de tactiek bedienen waarmee hij in de rechtszaal het pleit won. ‘We zullen het onderwerp voorlopig laten rusten,’ zei hij bedaard. ‘Maar de zaak is niet gesloten. Heb je honger?’


    Niet zeker wetend of ze opgelucht moest zijn, knikte ze. ‘Ik heb wel trek in iets.’


    ‘Goed, dan gaan we uitgebreid ontbijten. We hebben ruim de tijd voordat het vliegtuig vertrekt.’


    


    Liz vertrouwde hem voor geen cent. Hoewel Jonas gedurende het ontbijt de conversatie luchtig hield, verwachtte ze ieder moment een tegenzet. Hij was razend intelligent. Een slimme vos. Hij was een man die altijd zijn zin kreeg, hoe lang hij ook moest wachten. Liz beschouwde zichzelf als een vrouw die zich altijd aan beloftes hield, ook aan de beloftes die ze zichzelf had gedaan. Geen man, ook Jonas niet, zou haar van de koers kunnen afbrengen die ze tien jaar geleden had uitgezet. In haar leven was slechts ruimte voor twee liefdes: Faith en haar werk.


    ‘Ik ben er niet aan gewend op dit uur van de dag iets te eten dat mijn maag zo ongeveer verschroeit.’


    Liz at met smaak van de pikant gekruide schotel. Op Cozumel was ze gewend geraakt aan hete pepers, uien en knoflook. ‘Mijn maag is hittebestendig. Je zou mijn chili eens moeten proberen!’


    ‘Bedoel je daarmee dat je een keer voor mij gaat koken?’


    Ze keek abrupt op en zag de twinkeling in zijn ogen. ‘Of ik nou voor één of voor twee kook, dat maakt geen verschil. Jij schijnt je anders ook best te kunnen redden in de keuken.’


    ‘O, ik ben geloof ik geen slechte kok. Het punt is alleen dat ik er niets aan vind voor mezelf een maaltijd klaar te maken.’ Hij boog zich naar haar toe en streek met zijn wijsvinger over haar hand. ‘Ik weet het goed gemaakt. Ik doe de boodschappen en was alles af, en jij zwaait de scepter over de chili.’


    Glimlachend trok Liz haar hand terug. ‘De vraag is of de gevoelige maag van een advocaat een hete chili kan verdragen.’


    Haar uitdagende toon deed hem plezier en weer streelde hij haar hand. ‘Het valt allicht te proberen. Vanavond!’


    ‘Goed.’ Ze wilde haar hand uit de zijne bevrijden, maar hij was haar te snel af door zijn vingers door de hare te vlechten. ‘Ik kan niet eten als jij mijn hand vasthoudt.’


    ‘Je hebt toch nog een hand?’


    ‘Ik heb recht op twee.’


    ‘Je krijgt hem terug. Zo meteen.’


    ‘Hé, Jerry!’


    Jonas glimlach bevroor. Alleen zijn ogen veranderden van uitdrukking. De blik waarmee hij Liz aanzag, hield een waarschuwing in. Hij gaf een kneepje in haar hand en de boodschap was duidelijk: ze mocht niets zeggen, om Jonas niet het gras voor de voeten weg te maaien. Hij draaide zich om en schonk de rustverstoorder een flitsende glimlach. Liz kreeg een wee gevoel in haar maag. Dat was Jerry’s glimlach!


    ‘Waarom heb je me niet verteld dat je terug was in Acapulco?’ Een lange, gebruinde man met zandkleurig haar en een korte baard legde zijn hand op Jonas’ schouder. Liz zag een grote diamant aan zijn ringvinger glinsteren. Om ieder detail van hem in haar geheugen te prenten, observeerde ze hem nauwlettend. Hij was jong, begin dertig, en hij was onberispelijk gekleed.


    ‘Een bliksembezoek,’ antwoordde Jonas. Evenals Liz nam hij de man nauwkeurig op. ‘Even een zaakje regelen…’ Met een knikje naar Liz voegde hij eraan toe: ‘En tegelijk wat plezier beleven.’


    De man draaide zich naar Liz om en op zijn gezicht stond de grootste waardering te lezen. ‘Een goede combinatie.’


    Liz’ hersenen werkten op topsnelheid. Ze stak haar hand uit. ‘Hallo. Aangezien Jerry niet de moeite neemt ons aan elkaar voor te stellen, moeten we het zelf maar doen. Ik ben Liz Palmer.’


    ‘David Merriworth.’ Hij nam haar hand tussen de zijne. Hij had de zachte handen van iemand die nooit zwaar werk heeft gedaan. ‘Jerry kan dan slechte manieren hebben, maar hij heeft een verdraaid goede smaak.’


    Ze glimlachte hem toe. ‘Dank u.’


    ‘Neem een stoel, Merriworth.’ Jonas nam een sigaret uit zijn pakje. ‘Zolang je je handen maar van mijn dame afhoudt.’ Hij had het op de gemoedelijke, speelse toon gezegd die Jerry altijd aansloeg. Maar de blik in zijn ogen zei haar dat ze uiterst voorzichtig moest zijn met alles wat ze zei en deed.


    ‘Een snel kopje koffie zou net kunnen.’ David keek op zijn horloge en trok een stoel bij. ‘Over een paar minuten heb ik een ontbijtafspraak. Hoe staan de zaken op Cozumel?’ Hij hield zijn hoofd een tikje schuin. ‘Nog wat aan duiken gedaan?’


    Jonas veroorloofde zich een zuinige glimlach en zei zonder blikken of blozen: ‘Nou, behoorlijk.’


    ‘Blij dat te horen. Ik was van plan je op te zoeken, maar ik zat een paar weken in Amerika. Gisteravond teruggekomen.’ De ober zette een kop koffie voor hem neer en David deed er twee klontjes suiker in. ‘De zaken gaan gesmeerd, jongen, te gek!’


    ‘Wat doet u voor zaken, Mr. Merriworth?’


    Hij schonk Liz een brede glimlach en Jonas een knipoog. ‘Om een lang verhaal kort te maken, import en export, lieve kind.’


    ‘O, ja?’ Vanwege haar ineens droge keel nam ze nog een slok koffie. ‘Dat lijkt me fascinerend.’


    ‘Het heeft zo zijn goede en kwade kanten.’ Hij draaide zich in zijn stoel om, zodat hij haar recht in het gezicht zag. ‘Waar heeft Jerry jou op de kop getikt, als ik jij en jou mag zeggen?’


    ‘Dan mag. Op Cozumel.’ Ze keek Jonas met een effen blik aan. ‘We zijn partners.’


    David zette zijn kopje neer. ‘Werkelijk?’


    Ze zaten er al te diep in, dacht Jonas, om haar tegen te spreken. ‘Zo is het,’ beaamde hij.


    David pakte zijn kopje weer op. ‘Als de baas ermee akkoord gaat, kan het mij verder niks schelen.’


    ‘Ik doe de dingen op mijn eigen manier,’ zei Jonas op bedachtzame toon. ‘Of ik begin er niet aan.’


    David schoot in de lach. ‘Ik weet wie ik voor me heb, Jerry. Moet je horen, ik ben er een paar weken uit geweest, maar gaat alles nog zoals het hoort?’


    Jonas besmeerde een broodje met boter alsof hij alle tijd van de wereld had. Onder de tafel gaf Liz hem een schop tegen zijn been, in de hoop dat hij zou begrijpen dat zij pal achter hem stond. Hij keurde haar echter geen blik waardig. ‘Natuurlijk. Waarom niet?’


    ‘Het is de succesvolste operatie uit mijn carrière,’ was Davids commentaar, terwijl hij heimelijk de eetzaal rondkeek om te zien wie er aan de andere tafels zaten. ‘Ik zou niet graag willen dat er de klad in kwam.’


    ‘Je maakt je te veel zorgen.’


    ‘Jij bent degene die zich zorgen zou moeten maken. Ik hoef niet te onderhandelen met Manchez. Jij was vorig jaar niet in de buurt toen hij met die twee Columbianen afrekende. Ik wel. Zorg jij maar voor de aanvoer. Ik houd me liever bij de doorverkoop. Dan slaap ik beter.’


    ‘Ik houd me bij duiken,’ antwoordde Jonas luchtig, terwijl hij zijn sigaret doofde. ‘En ik slaap uitstekend.’


    ‘Mooi type, hè?’ zei David tegen Liz. ‘Ik weet van de baas dat hij dik tevreden is over Jerry. Blijf jij maar duiken, maat.’ David gebaarde met zijn kopje naar Jonas. ‘Die jongen zorgt ervoor dat ik ook een goed figuur sla.’


    ‘Mij klinkt het allemaal in de oren alsof jullie elkaar al een tijdje kennen,’ zei Liz met een warme glimlach. Onder de tafel kneep ze haar servet tot een prop.


    ‘We zijn aan elkaar gewaagd, hè, Jerry?’


    ‘Dat kun je wel zeggen.’


    ‘Onze eerste contacten dateren van zo’n zeven jaar geleden. Los Angeles, als ik me goed herinner. We hadden van die keurige dame twintigduizend in de wacht gesleept als haar dochter niet tussenbeide was gekomen. Je broer heeft je toen uit de nesten gehaald, hè, Jerry? Die advocaat uit Philadelphia.’


    ‘Klopt.’ Jonas herinnerde zich dat hij zijn invloed aangewend had en de borgsom had betaald.


    ‘Nu werk ik alweer zo’n jaar of vijf in Acapulco, als een echte zakenman.’ Hij gaf Jonas een klap op zijn arm. ‘Het is wel even wat beter dan dat kruimelwerk, hè, Jerry?’


    ‘Het betaalt beter.’


    David lachte bulderend. ‘Zal ik jullie vanavond Acapulco eens laten zien?’


    ‘We moeten terug.’ Jonas wenkte voor de rekening. ‘De zaken gaan voor, begrijp je wel?’


    ‘Begrepen, maat.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de deur. ‘Daar is mijn klant. Als je weer naar Acapulco komt, geef dan even een gil.’


    ‘Zal ik doen.’


    ‘Doe Clancy de groeten van me.’ Lachend nam David afscheid van hen. Jonas en Liz keken hem na en zagen dat hij een man in een donker kostuum begroette.


    ‘Zeg nog even niets,’ mompelde Jonas, terwijl hij zijn cheque tekende. ‘Laten we gaan.’


    Liz’ verkreukelde servet gleed van haar schoot toen ze opstond. Jonas zei geen woord voordat ze de deur achter zich gesloten hadden.


    ‘Je ging over de schreef toen je zei dat we partners waren.’


    Liz, die op de aanval voorbereid was geweest, haalde de schouders op. ‘Pas nadat ik dat gezegd had, kwam hij goed los.’


    ‘Dat zou ook gebeurd zijn als je je verontschuldigd had en van de tafel was opgestaan.’


    Ze vouwde de armen over haar borst. ‘We zitten met hetzelfde probleem opgescheept, weet je nog?’


    Het irriteerde hem dat Liz hem met zijn eigen woorden pareerde. ‘Je had hem minstens een andere naam kunnen opgeven.’


    ‘Waarom? Ze weten toch wie ik ben? Hij gaat er toch over praten met de baas, wie dat verder ook is, en dan komt alles uit.’


    Ze had gelijk. En ook dat wekte zijn irritatie. ‘Ben je klaar voor de terugreis?’


    ‘Ja.’


    ‘Goed. Dan reken ik even af en dan gaan we naar het vliegveld.’


    ‘En daarna?’


    ‘Daarna gaan we linea recta naar Moralas.’


    


    ‘U bent druk in de weer geweest.’ Moralas probeerde zijn woede in te houden. ‘Twee van mijn mannen hebben hun kostbare tijd verspild door naar jullie te lopen zoeken. Het zou correct geweest zijn, Mr. Sharpe, als u van tevoren tegen mij had gezegd dat Miss Palmer met u meeging naar Acapulco.’


    ‘Het zou me alleen maar gehinderd hebben als ik in Acapulco door de politie geschaduwd was.’


    ‘U hebt uw eigen onderzoek afgerond en dan krijg ik dít van u!’ Moralas bekeek het sleuteltje grondig. ‘Dat komt als mosterd na de maaltijd. Al een paar dagen geleden heeft Miss Palmer het sleuteltje ontdekt. Als advocaat zult u op de hoogte zijn van de uitdrukking “bewijsmateriaal achterhouden”.’


    ‘Uiteraard.’ Jonas knikte stijfjes. ‘Maar Miss Palmer en ik konden niet weten dat de sleutel bewijsmateriaal was. Onze theorie was natuurlijk dat de sleutel van mijn broer was. Een theorie achterhouden is géén onwettige handeling.’


    ‘Misschien niet, maar het komt wel neer op een beoordelingsfout. En een beoordelingsfout kan leiden tot een onwettige handeling.’


    Jonas ging er gemakkelijk bij zitten. Als Moralas met hem in discussie wilde gaan over de regels van de wet, dan was hij van de partij. ‘Als de sleutel aan mijn broer toebehoorde, dan is hij nu van mij, aangezien ik zijn executeur-testamentair ben. Hoe het ook zij, nadat bewezen was dat de sleutel Jerry toebehoorde en dat de inhoud van het safeloket bewijsmateriaal vormde, ben ik naar u toe gekomen om u de sleutel te geven, plus een beschrijving van de inhoud van de metalen doos.’


    ‘Zeker. Nog een klein vraagje. Hebt u ook een theorie over de wijze waarop uw broer een en ander in zijn bezit kreeg?’


    ‘Ja.’


    Moralas zweeg een paar seconden en richtte zich daarna tot Liz. ‘En u, Miss Palmer, houdt u er ook een theorie op na?’


    Ze hield haar handen krampachtig in elkaar geklemd. Haar stem daarentegen klonk ontspannen en beheerst. ‘Degene die mij overviel was het om geld te doen, een smak geld. Wel, wat we aantroffen kun je een smak geld noemen.’


    ‘Plus een zakje met cocaïne… althans volgens Mr. Sharpe.’ Moralas vouwde zijn handen over het sleuteltje dat op zijn bureau lag. ‘Miss Palmer, hebt u ooit gezien dat Mr. Jeremiah Sharpe in het bezit was van cocaïne?’


    ‘Nee.’


    ‘Heeft hij tegenover u ooit gerept van cocaïne of drughandel?’


    ‘Nee, natuurlijk niet. Dan zou ik het u verteld hebben.’


    ‘Zoals u me van de sleutel vertelde?’ Toen Jonas wilde protesteren, stak Moralas afwerend zijn hand op. ‘Miss Palmer, ik wil een lijstje hebben van de klanten die u de afgelopen zes weken hebt gehad. De namen en zo mogelijk de adressen.’


    ‘Mijn klanten? Hoezo?’


    ‘De mogelijkheid bestaat dat Mr. Sharpe uw winkel gebruikte als contactpunt.’


    ‘Mijn winkel?’ Verontwaardigd stond ze op. ‘Mijn boten? Denkt u dat hij onder mijn neus drugs kon verhandelen zonder dat ik er erg in had?’


    Moralas haalde een sigaar uit zijn kistje en bekeek hem aandachtig. ‘Ik kan alleen maar hopen dat u er géén erg in had, Miss Palmer. Breng me vóór het eind van de week het lijstje met klanten.’ Tegen Jonas zei hij: ‘Vanzelfsprekend bent u gerechtigd een bevel tot inhechtenisneming te eisen. Het zou alleen onnodig oponthoud betekenen. Even vanzelfsprekend ben ìk gerechtigd Miss Palmer als getuige vast te houden.’


    Jonas tuurde naar de zachtblauwe sigarenrook die naar het plafond kringelde. Het was verleidelijk Moralas’ krachtige uitspraken als bluf te beschouwen. Als het de commissaris om een krachtmeting was begonnen, kon de zitting nog uren duren. ‘Er zijn momenten in het leven, commissaris, waarop het verstandiger is níét van je rechten gebruik te maken. Ik geloof dat ik veilig kan zeggen dat wij drieën in wezen hetzelfde willen.’ Hij stond op. ‘U krijgt uw lijstje, commissaris. En meer dan dat.’


    Moralas keek naar Jonas op, afwachtend.


    ‘Pablo Manchez,’ zei Jonas. Het deed hem deugd dat Moralas’ ogen vuur schoten.


    ‘Ik luister, Mr. Sharpe.’


    ‘Hij is op Cozumel. Of was dat,’ zei Jonas. ‘Mijn broer heeft hem verscheidene malen in bars ontmoet. Misschien bent u ook geïnteresseerd in David Merriworth, een Amerikaan, die vanuit Acapulco opereert. Mogelijk is hij degene die mijn broer op Cozumel contacten heeft bezorgd. De autoriteiten in Amerika zullen u kunnen vertellen dat Merriworth een indrukwekkend strafregister heeft.’


    Moralas noteerde de namen. ‘Ik ben blij met deze informatie. Ik zou echter nog blijer zijn, Mr. Sharpe, als u zich voortaan nergens meer mee bemoeit. Buenas tardes, Miss Palmer.’


    Eenmaal buiten zei Liz nijdig: ‘Ik houd er niet van op zo’n manier bedreigd te worden. Hij zei toch met zoveel woorden dat hij me kon laten opsluiten?’


    Kalm, zelfs een tikje geamuseerd, stak Jonas een sigaret op. ‘Hij wees op zijn opties – en op de onze.’


    ‘Hij heeft niet tegen jóú gezegd dat hij je vast kon houden.’


    ‘Hij maakt zich om mij minder zorgen dan om jou.’


    ‘Je wilt me toch niet wijsmaken –’ Ze zweeg abrupt. De hand waarmee ze het portier van Jonas’ auto had willen openmaken, bleef in de lucht hangen.


    ‘Hij is een prima smeris. En jij bent een van de eilandbewoners die hij wil beschermen.’


    Met een kwade blik keek ze om naar het politiebureau. ‘Als hij zich zorgen over mij maakt, dan uit hij dat wel op een rare manier.’


    Een haveloze kleine jongen schoot naar de auto toe en hield galant het portier voor Liz open. Hij had nog niet zijn hand uitgestoken, of Liz tastte al naar een geldstuk.


    ‘Gracias …’


    Het kind bekeek het muntstuk aan beide kanten, glimlachte breed omdat hij niet gedacht had zoveel te krijgen en knikte heftig. ‘Buenas tardes, señorita.’ Hij maakte een galante buiging en deed het portier dicht, terwijl het geldstuk in een van zijn zakken verdween.


    ‘Het is maar goed dat je niet zo vaak naar San Miguel komt,’ zei Jonas droogjes.


    ‘Hoezo?’


    ‘Je zou binnen een week failliet zijn.’


    Liz haalde een haarspeld uit haar tas en stak een lok vast die steeds voor haar gezicht viel. ‘Omdat ik die jongen vijfentwintig peso’s heb gegeven?’


    ‘Hoeveel gaf je die andere jongen voordat we het bureau in gingen?’


    ‘Ik heb iets van hem gekocht.’


    ‘Ja ja.’ Jonas draaide de weg op. ‘Je bedoelt dat jij het type vrouw bent dat de dag niet doorkomt zonder een pakje kauwgom!’


    ‘Je bent van onderwerp veranderd.’


    ‘Met opzet. We moeten het maar eens even laten rusten. Minstens tot en met vanavond.’


    ‘Tot en met vanavond?’


    ‘Precies. Zeg, vertel me eens. Wat is de beste zaak waar ik alle ingrediënten voor chili kan krijgen? We hebben toch nog een afspraakje lopen?’


    ‘Wil je dat ik vanavond voor je kook?’ Wilde ze het zelf? Ze kon de vraag niet beantwoorden.


    ‘Dat bezorgt je een beetje afleiding. Voorlopig kunnen we toch niets doen. Bovendien kunnen we allebei wel wat ontspanning gebruiken.’


    Hij had gelijk. Zijzelf was gespannen als een veer. Hoe kon het ook anders. Eerst die verontrustende vondst in het safeloket. Daarna de ontmoeting met David Merriworth. Ze had zich erdoorheen geslagen, maar niemand moest vragen hoe.


    ‘Denk je dat koken mij zal ontspannen?’


    ‘Eten in ieder geval. Helaas is het een onvermijdelijk gegeven dat koken voorafgaat aan eten.’


    Ze moest erom lachen. Het ontbrak Jonas niet aan logica. ‘Bij de volgende hoek moet je linksaf slaan. Ik zal je precies zeggen wat je allemaal moet kopen, maar daarna blijf je uit mijn buurt, oké?’


    ‘Oké.’


    ‘En jij wast af.’


    ‘Absoluut.’


    ‘Hier kun je parkeren,’ zei ze wijzend. ‘En denk eraan, je hebt er zelf om gevraagd!’


    


    Liz hield van pikante gerechten. Ze gebruikte altijd Mexicaanse kruiden, die pittiger waren dan het soort dat je in de gemiddelde Amerikaanse supermarkt kon krijgen. Ze had een voorkeur voor Mexicaans voedsel ontwikkeld. Toen ze als kind vaak met haar ouders naar het schiereiland ging, had ze gesmuld van de specialiteiten van Yucatan.


    Liz beschouwde zichzelf niet als een chef-kok. Als ze alleen was, stelde ze zich vaak tevreden met een paar gebakken eieren en toost. Maar als ze zin had om in de keuken te staan, kon ze een maaltijd te voorschijn toveren waarvan zelfs verwende mannen als Jonas zouden genieten.


    Misschien wilde ze door middel van haar kookkunst indruk op hem maken. Liz durfde dat tegenover zichzelf best toe te geven. Mogelijk was het heel natuurlijk dat je indruk op iemand wilde maken door hem een verrukkelijke schotel voor te zetten. Tijdens het schillen van een avocado merkte ze dat de spanning van haar afgleed.


    Wat ze de afgelopen dagen had gedaan en meegemaakt was zowel ingewikkeld als abnormaal geweest. Het was een opluchting weer in het normale leven terug te zijn, met niets anders aan je hoofd dan de zorg voor een smakelijke en appetijtelijk ogende maaltijd. Een schotel moest niet alleen lekker zijn, maar ook een lust voor het oog. Met veel plezier maakte ze een mooie salade klaar, met een rand van tomaatjes, schijfjes komkommer en courgette. Ze goot olie in de koekenpan en stak de brander aan. Toen de olie begon te walmen, snipperde ze er uitjes in en liet ze even fruiten. Daarna voegde ze er paprika, champignons en een flinke hoeveelheid knoflook aan toe.


    ‘Het ruikt alvast goed,’ merkte Jonas op, die de keuken binnen kwam.


    Ze keek nonchalant over haar schouder. ‘Je zou toch uit mijn buurt blijven!’


    ‘Jij kookt en ik dek de tafel.’


    Ze haalde de schouders op en concentreerde zich weer op de koekenpan. Al roerend voegde ze kerry, komijn en gemberpoeder aan het mengsel toe. Begerig snoof ze de geur van de kruiden op. Zeer in haar schik veegde ze haar handen aan een keukendoekje af en draaide zich naar Jonas om. Hij zat aan haar tafel alsof ze al tien jaar samenwoonden.


    ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij. ‘Meer dan goed.’


    Liz legde het doekje op het aanrecht en wist ineens niet waar ze haar handen moest laten. Zijn aanwezigheid leek zo vertrouwd, dat het haar een gevoel van heimwee bezorgde. Heimwee naar gelukkiger tijden. ‘Er zijn mannen die vinden dat een vrouw er in de keuken op haar voordeligst uitziet.’


    ‘Jij ziet er in ieder geval ook fantastisch uit als je aan het roer staat. Hoe lang duurt het nog vóór we gaan eten?’


    ‘Een halfuurtje.’


    ‘Goed.’ Hij stond op en liep naar zijn kamer waar hij twee flessen had achtergelaten. Toen hij ermee terugkwam, zei hij: ‘Dan hebben we de tijd voor een glaasje wijn.’


    In haar hoofd ging een alarmbelletje over. Ze moest zorgen dat ze niet te veel wijn dronk. ‘Ik heb er niet de juiste glazen voor.’


    ‘Daar had ik al rekening mee gehouden.’ Uit een tas diepte hij twee wijnglazen met een hoge voet op.


    ‘Jij hebt goed je best gedaan,’ murmelde ze.


    ‘Alleen maar omdat ik wist dat jij je best zou doen.’ Hij ontkurkte uit de fles en liet de wijn even ademen.


    ‘Dat zijn geen kaarsen van mij!’


    Liz streek de franje glad van een van de twee handgeweven matjes die Jonas op de tafel had gelegd. Er tussenin stonden twee blauwe kaarsen, waarvan de kleur overeenstemde met de rand van haar borden.


    ‘Het zijn kaarsen van ons,’ was Jonas’ laconieke antwoord.


    De laatste keer dat ze kaarsen had gebruikt was toen de elektriciteit was uitgevallen. De kaarsen die Jonas had gekocht, waren slank en sfeervol, in tegenstelling tot haar gewone huishoudkaarsen. ‘Dat had je toch allemaal niet hoeven doen. Ik –’


    ‘Maken kaarsen en wijn je onrustig?’


    ‘Ik zou niet weten waarom.’


    ‘Uitstekend.’ Hij schonk beide glazen in. Denkend aan de pikante chili die hem te wachten stond, had hij gekozen voor een stevige rode wijn. ‘Ik vind kaarslicht bijvoorbeeld heel ontspannend. En dat was toch de bedoeling, dat we ons allebei een beetje zouden ontspannen?’


    Ze nam een slokje en nam zich voor afstand te bewaren. ‘Ik vrees dat je meer van mij wilt dan ik kan geven.’


    ‘Je vrees is ongegrond.’ Hij tikte zijn glas tegen het hare. ‘Wat jij kunt geven is precies wat ik wil.’


    Liz realiseerde zich dat hij haar woorden zo verdraaide dat ze een andere betekenis hadden gekregen. Ze draaide zich om naar de koelkast. ‘We kunnen beginnen met de salade.’


    ‘Schitterend,’ zei Jonas, toen Liz de kleurige schotel op tafel zette. ‘Heeft hij een naam?’


    ‘Het is een Mexicaanse salade.’ Liz nam een hapje en was er zelf zeer tevreden over. ‘Ik heb het recept opgedaan in het hotel waar ik werkte. Eerlijkheidshalve moet ik eraan toevoegen dat ik daar heb leren koken.’


    ‘Het is verrukkelijk,’ zei Jonas al na de eerste hap. ‘Had ik je maar eerder verleid om voor mij te koken.’


    ‘Verleid? Dat noem ik nog eens arrogant!’ Ze glimlachte hem toe. ‘Verder weet je dat de maaltijden –’


    ‘Niet bij de huur zijn inbegrepen,’ vulde Jonas aan. ‘Misschien zouden we daar iets aan kunnen veranderen.’


    ‘Ik prakkiseer er niet over! Hoe regel je je maaltijden in Philadelphia? Eet je vaak buitenshuis?’


    ‘Ik heb een huishoudster die ’s woensdags iets voor me klaarmaakt. Voor de rest eet ik inderdaad meestal buitenshuis.’


    ‘En op feestjes? Ik kan me van jou voorstellen dat jij nogal eens op recepties verschijnt.’


    ‘Deels voor zaken, deels voor mijn plezier.’ Hij was bijna vergeten hoe plezierig het was in een keuken te zitten en van een eenvoudige maaltijd te genieten. ‘Eerlijk gezegd begin ik het een beetje moe te worden. Al die kruistochten!’


    ‘Kruistochten?’


    ‘Zo noemden Jerry en ik het. Toen we zo’n jaar of achttien, negentien waren, pakten we vrijdagsavonds de auto en hielden een kruistocht door de stad. Het ging erom te zien welke meisjes in hun auto’s stapten en die probeerden we dan te kruisen. In de kringen waar regelmatig feestjes gegeven worden, komt het een beetje op hetzelfde neer, met als verschil dat het volwassenen zijn die elkaars weg proberen te kruisen.’


    Ze fronste, omdat het beeld haar geenszins beviel. ‘Het lijkt me weinig opwindend.’


    ‘Het ís ook niet opwindend.’


    ‘Volgens mij ben jij niet iemand die zijn avonden doelloos doorbrengt.’


    ‘Ik heb mijn portie aan doelloze avonden gehad,’ zei hij binnensmonds. ‘Op een gegeven moment heb je het punt bereikt dat je tegen jezelf zegt dat het genoeg is geweest.’ Hij pakte de fles op om haar glas bij te vullen, zijn ogen geen moment van haar gezicht afwendend. ‘Ik realiseer me dit overigens pas kort.’


    Liz’ bloed begon sneller te stromen. Weloverwogen schoof Liz haar glas opzij. Ze stond op en liep naar het gasstel. ‘Ieder mens bereikt in zijn leven het punt waarop hij het roer omgooit. Waarop hij andere prioriteiten stelt.’


    ‘Ik heb het gevoel dat jij dat langgeleden hebt gedaan.’


    ‘Inderdaad. En ik heb er nooit spijt van gehad.’


    Zoveel was waar, dacht Jonas. Liz was er niet de vrouw naar om achteraf ergens spijt van te hebben. Maar was zij ook een vrouw die nooit op een beslissing terugkwam? ‘Zou je het bijvoorbeeld willen terugdraaien als je dat kon?’


    Liz schepte de chili in twee kommen. ‘Wat terugdraaien?’


    ‘Stel dat je elf jaar terug kon gaan en een andere weg bewandelen, zou je dat dan doen?’


    Ze liet de pollepel in de pan met chili rusten. Hij zag het kaarslicht in haar ogen weerkaatsen toen ze zich naar hem omdraaide. En hij zag méér dan dat. De knusse sfeer en het zachte kaarslicht verhulden haar sterke persoonlijkheid niet. ‘Een andere weg bewandelen zou betekenen dat ik Faith niet had. Nee, Jonas, ik ben blij met het besluit dat ik al die jaren geleden genomen heb.’


    Toen ze de kommen op tafel zette, greep Jonas haar hand. ‘Ik bewonder je.’


    Blozend keek ze op hem neer. ‘Waarom?’


    ‘Om wat je bent.’
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    Mooie praatjes, romantische woorden, hadden haar niet zo diep kunnen raken als die ene korte uitspraak van Jonas. Hoe lang was het geleden dat een man tegen haar had gezegd dat hij haar bewonderde? Misschien had wel nooit iemand het tegen haar gezegd. Ze was niet gewend aan vleierijen en complimentjes. Liz was ervan overtuigd dat een vrouw die zichzelf een beetje kende, wist wat vleierij waard was. Een oprechte blijk van waardering was echter iets anders. Misschien kwam het door de wijn, het kaarslicht en de intimiteit van de kleine keuken in het stille huis, dat ze zich bij hem op haar gemak voelde alsof ze hem al jaren kende. Zonder er erg in te hebben dat het gebeurde, liet Liz alle waakzaamheid varen.


    ‘Ik kan niet anders zijn dan ik ben.’


    ‘Dat zou je natuurlijk wel kunnen, maar ik ben blij dat je niet anders bent.’


    ‘En wat ben jij?’ vroeg ze, terwijl ze naast hem ging zitten.


    ‘Een vijfendertigjarige advocaat die zeer recent tot het inzicht is gekomen dat hij veel tijd heeft verspild.’ Hij hief zijn glas en tikte het tegen het hare. ‘Tijd die ik had kunnen gebruiken om er het beste van te maken.’


    Doordat ze niet zeker wist wat hij bedoelde, onthield Liz zich van commentaar. Ze nam een slokje van haar wijn en wachtte tot hij van de chili had geproefd.


    ‘Hier kun je een motor op laten lopen.’ Jonas nam nog een hap. Zijn tong schroeide van de hete kruiden. ‘Maar het smaakt heerlijk.’


    ‘Niet te heet voor de maag van een yankee?’


    ‘De maag van een yankee schijnt het te kunnen verwerken. Als jij zo goed kunt koken, had je ook een restaurant kunnen openen. Nooit aan gedacht?’


    Het zou onmenselijk zijn, dacht ze, als ik zijn complimentje niet leuk zou vinden. ‘Ik ben liever op het water dan dat ik in de keuken sta.’


    ‘Daar heb ik niets tegen in te brengen. Dus je hebt dergelijke heerlijkheden leren maken in de keuken van het hotel?’


    ‘Ja. Daar aten we. De kok liet me zien hoeveel van dit en hoeveel van dat. Hij was erg aardig. Veel mensen waren aardig.’


    Hij wilde alles van haar weten – de kleinste details, haar gevoelens en herinneringen. Het was echter zaak dat hij zijn vragen voorzichtig inkleedde, besefte hij. ‘Hoe lang heb je daar gewerkt?’


    ‘Twee jaar. Ik weet niet meer hoeveel bedden ik heb opgemaakt.’


    ‘En toen ben je zelfstandig begonnen?’


    ‘Ik begon met de winkel.’ Ze nam een dun crackertje en brak het doormidden. ‘Het was een gok, maar het is me gelukt.’


    Hij wachtte tot ze hem aankeek. ‘Hoe heb je het klaargespeeld? Ik bedoel, met je dochter?’


    Ze schrok. Dat kon hij horen aan haar stem. ‘Ik begrijp niet waar je heen wilt.’


    ‘Ik heb zo eens over jou nagedacht.’ Hij hield zijn toon luchtig. Als hij haar onder druk zette, zou ze in haar schulp kruipen. ‘Niet veel vrouwen zouden jouw situatie hebben aangekund. Je was alleen en zwanger en je moest de kost verdienen.’


    ‘Is dat zo ongebruikelijk?’ De herinnering ontlokte haar een glimlach. ‘Veel keus heeft een mens niet in dergelijke omstandigheden.’


    ‘Veel mensen zouden een andere keus gemaakt hebben.’


    Ze knikte, ten teken dat ze het met hem eens was. ‘Een andere keus zou voor mij de verkeerde keus zijn geweest.’ Ze nam een slokje wijn en ging in gedachten terug. ‘In het begin wist ik me geen raad, maar gaandeweg verdween het paniekgevoel. Gelukkig waren er mensen waar ik veel steun aan had. Zonder hen zou ik er misschien niet zo goed doorheen zijn gekomen. Ik weet nog dat ik mijn eerste weeën kreeg terwijl ik kamer 328 aan het schoonmaken was.’ In haar ogen verscheen een warme gloed. ‘Ik herinner me dat ik een stapel handdoeken in mijn handen had en dacht: jeetje, het komt en ik heb nog niet de helft van de kamers klaar.’ Ze lachte en concentreerde zich weer op haar chili. Jonas liet zijn eten koud worden.


    ‘Werkte je op de dag dat je baby geboren werd?’


    ‘Ja. Ik was zo gezond als een vis.’


    ‘Ik ken mannen die een dag vrijaf nemen als ze voor controle naar de tandarts moeten.’


    Weer lachte ze, terwijl ze het schaaltje met crackers naar hem toeschoof. ‘Vrouwen doen dingen tussen de bedrijven door.’


    Alleen bepaalde vrouwen, dacht hij. Alleen uitzonderlijke vrouwen. ‘En daarna?’


    ‘Daarna was het geluk opnieuw met mij. Een vrouw met wie ik samenwerkte, kende Señora Alderez. Toen Faith geboren werd, was haar jongste kind net vijf maanden. Overdag zorgde zij voor Faith, zodat ik kon blijven werken.’


    De cracker verkruimelde in zijn hand. ‘Het moet een moeilijke periode voor je geweest zijn.’


    ‘Het moeilijkste was dat ik iedere ochtend mijn baby moest achterlaten, maar Señora Alderez zorgde voor Faith alsof het haar eigen kind was. Door haar heb ik ook dit huis gevonden. Hoe dan ook, van het een kwam het ander. En op een gegeven moment opende ik de winkel.’


    Hoe eenvoudiger zij de situatie beschreef, des te schrijnender klonk haar relaas. Hij vroeg zich af of Liz zich dat zelf bewust was. ‘Je zei dat de winkel een gok was.’


    ‘Alles is een gok. Als ik in het hotel was blijven werken, zou ik Faith nooit hebben kunnen geven wat ik wilde. En zelf zou ik geen stap vooruitgekomen zijn. Wil je nog wat chili?’


    ‘Nee, dank je.’ Hij stond op en bracht de kommen naar het aanrecht. Ondertussen overwoog hij hoe hij haar het best kon benaderen. Als hij één verkeerd woord zei, zou ze dichtklappen. En hoe meer zij hem vertelde, des te groter was de kans dat zij hem de informatie gaf die hij nodig had. ‘Waar heb je leren duiken?’


    ‘Hier, op Cozumel. Ik was toen net iets ouder dan Faith nu.’ Gewoontegetrouw zette ze het overgebleven voedsel in de koelkast, terwijl Jonas de kraan opendraaide om aan de afwas te beginnen. ‘Ik dook met mijn ouders. Ik was er meteen verzot op. Het was voor mij zoiets als leren vliegen.’


    ‘Was je liefde voor duiken de reden dat je je op het eiland vestigde?’


    ‘Meer om in rust en vrede te kunnen leven.’


    ‘Maar je moet in Amerika toch nog op school hebben gezeten?’


    ‘Ik zat op een college.’ Liz zat op haar knieën voor de koelkast om ruimte te maken voor de dingen die er nog in moesten. ‘Ik was eerstejaars. Ik studeerde zeebiologie. Mijn ideaal was voor de klas te staan om aan mijn leerlingen de schoonheid van de onderwaterwereld over te dragen. En dat niet alleen. Ik wilde de wetenschapper zijn die op alle vragen een antwoord had. Een schone droom! Ik was niet van mijn studieboeken weg te slaan en ging zelden uit. Tot ik op een gegeven moment…’ Ineens had ze het gevoel dat ze te ver ging. Ze deed de koelkast dicht en kwam langzaam overeind. ‘Ik denk dat je voor de afwas een beetje meer licht nodig hebt.’


    ‘Tot je op een gegeven moment?’ vroeg Jonas met enige aandrang. Terwijl Liz het licht aandeed, greep hij haar bij de schouders.


    Ze keek hem bedremmeld aan. Beiden stonden in het volle licht. ‘Ik ontmoette de vader van Faith en dat was het eind van de schone droom.’


    Door de overweldigende behoefte alles van haar te weten te komen vergat hij de strategie die hij had uitgezet. ‘Hield je van hem?’


    ‘Ja. Als ik niet van hem had gehouden, zou er geen Faith geweest zijn.’


    Het antwoord was voor hem niet bevredigend. ‘Maar waarom moet je haar dan in je eentje grootbrengen?’


    ‘Je vraagt naar de bekende weg. Omdat hij me niet meer wilde, natuurlijk.’


    ‘Of hij dat nu wel of niet wilde, hij was toch verantwoordelijk voor jou en het kind.’


    ‘Ga met mij niet over verantwoordelijkheden praten! Faith is míjn verantwoordelijkheid.’


    ‘Volgens de wet ligt dat wel even anders.’


    ‘Houd alles wat wet heet maar voor je,’ zei ze bits. ‘Hij kende de wet op zijn duimpje, maar maalde er verder niet om. Faith en ik waren domweg niet gewenst.’


    ‘Dus door je trots zag je van je rechten af?’ Hij verloor zijn geduld en met zijn handen in zijn zakken liep hij weer naar het aanrecht. ‘Waarom heb je geen proces aangespannen om te krijgen waar je recht op hebt?’


    ‘Wil je de details horen, Jonas?’ De herinnering deed haar pijn, bezorgde haar een schaamtegevoel. Maar Liz concentreerde zich liever op de woede die de herinnering tegelijkertijd in haar ontketende. Ze ging naar de tafel terug, pakte haar glas wijn en nam een grote slok.


    ‘Ik was nog net geen achttien. Ik ging naar college om de studie te volgen waar mijn hart naar uitging, zodat ik daarna kon doen wat mijn lust en mijn leven was. Ik beschouwde mezelf als een volwassen vrouw, dit in tegenstelling tot mijn medestudenten, die meer geïnteresseerd waren in oppervlakkige avontuurtjes dan in hun studie. De meeste avonden bracht ik in de bibliotheek door. En daar ontmoette ik hem. Hij was in zijn laatste jaar en ik wist dat er thuis iets voor hem zou zwaaien als hij zijn studie niet zou afmaken. Zijn hele familie bestaat zo’n beetje uit advocaten en gerenommeerde politici. Jij zult toch weten wat het betekent de eer van de familie op te houden, hè?’


    Deze laatste opmerking had doel getroffen. Hij knikte enkel. Een sneer zou haar alleen kopschuw maken.


    ‘Dan zul je ook de rest kunnen begrijpen. Bijna iedere avond troffen we elkaar in de bibliotheek. Dus we raakten met elkaar in gesprek. Als de bibliotheek gesloten werd, gingen we ergens een kop koffie drinken om de discussie voort te zetten. Hij was slim, aantrekkelijk, hoffelijk en buitengewoon geestig.’ Overdreven hard blies ze de kaarsen uit. ‘Ik viel voor hem als een baksteen, om maar een populaire uitdrukking te gebruiken. Hij nam altijd bloemen voor me mee als hij me met de auto kwam ophalen. Toen hij tegen me zei dat hij van me hield, geloofde ik hem. Ik had het gevoel dat de hele wereld van mij was.’


    Ze zette haar glas neer. Het deed haar goed dat Jonas haar geen enkele keer in de rede viel. Ze zou haar verhaal afmaken, dan was ze er tenminste vanaf. ‘Hij zei dat we zouden trouwen zodra hij zich gevestigd had. Dat zei hij tijdens een van onze lange autotochten. Hij vertelde me over zijn ouderlijk huis in Dallas en beschreef me de kamers tot in de details. Hij was een rasverteller. Ik heb vaak om hem moeten lachen. Alles wat hij vertelde leek voor mij op een sprookje. Op een dag kwam zijn moeder op bezoek.’ Liz schoot in de lach, maar ze klemde haar handen zo stevig om de rugleuning van haar stoel, dat de knokkels wit werden. Ze zou de vernedering nooit vergeten.


    ‘Ik woonde destijds in een studentenhuis en ze stuurde haar chauffeur naar mijn kamer om aan te kondigen dat ze op bezoek kwam. Marcus had er met geen woord over gerept, maar het wond me vreselijk op dat ik zijn moeder te zien zou krijgen. Toen ik naar buiten kwam, stond er een witte Rolls Royce voor, het soort auto dat je alleen in films ziet. Toen de chauffeur het portier voor me openhield, had ik het gevoel dat ik zweefde. Ik stapte in en zij stak meteen van wal. Haar zoon bekleedde een hoge positie in de wereld en had een naam op te houden. Ze was er zeker van dat ik een aardig meisje was, maar nauwelijks geschikt voor een Jensann uit Dallas.’


    De naam Jensann was Jonas niet onbekend, maar hij hield zijn mond. Door rusteloosheid gedreven, liep Liz naar het gasstel en begon het schoon te poetsen. ‘Ze zei dat ze al met haar zoon had gesproken en dat hij begreep dat de relatie afgebroken moest worden. Daarna gaf ze me een cheque, alsof het om smartengeld ging! Ik voelde me vernederd. Erger nog: ik was zwanger. Ik had het nog tegen niemand gezegd, omdat ik het die ochtend pas had ontdekt. Ik stapte de auto uit en ging linea recta naar Marcus. Ik was zo zeker van zijn liefde, dat ik niet anders verwachtte dan dat hij voor mij en de baby partij zou kiezen. Ik bleek me gruwelijk te hebben vergist.’


    Liz drukte haar vingers tegen haar voorhoofd. Het leek wel of ze koorts had. ‘Marcus was heel rationeel. Het was mooi geweest, maar nu was het voorbij. Zijn ouders zorgden voor de financiën en hij op zijn beurt moest ervoor zorgen hen niet ongelukkig te maken. Hij zei er nog bij dat we elkaar zo nu en dan best konden zien, maar in het geheim. Toen ik hem vertelde dat ik zwanger was, werd hij razend. Hoe kon ik zo stom geweest zijn? Ik nota bene!’


    Liz smeet het keukendoekje in de gootsteen, zodat het hete sop opspatte. ‘Hij deed alsof ik de baby in mijn eentje gemaakt had. Hij wilde er niet van horen. Hij voelde er niets voor met een meisje in zee te gaan dat zo slordig was geweest en dat stellig een puinhoop van zijn leven zou maken. Hij zei dat ik zelf maar moest zien hoe ik ervan afkwam. Alsof Faith een voorwerp was dat je gewoon weg kon doen en daarna vergeten. Ik werd compleet hysterisch en hij verloor zijn zelfbeheersing. Hij zei dat hij overal zou vertellen dat ik met iedereen naar bed ging en dat zijn vrienden hem zouden dekken. Ik zou nooit kunnen bewijzen dat het kind van hem was. Hij zei dat mijn ouders niet hoefden te proberen hem voor het gerecht te slepen, omdat ze de zaak toch zouden verliezen. Toen begon hij met wetsartikelen te strooien waar ik niets van begreep. Wat ik wel begreep was dat hij me afdankte. Zijn familie kon druk uitoefenen op het college dat ik bezocht en ervoor zorgen dat ik uitgeschreven werd. Ik was zo naïef, dat ik alles geloofde wat hij zei. De gedachte kwam niet bij me op dat het alleen maar bluf van hem was, bangmakerij. Hij gaf me een cheque en zei dat ik maar beter uit Amerika kon verdwijnen om een en ander te regelen. Uiteraard doelde hij op een abortus.


    Een week lang was ik als verlamd en wist niet wat te doen. Elke ochtend bij het wakker worden hoopte ik dat het alleen maar een nare droom was geweest. Tot ik eindelijk de moed had de werkelijkheid onder ogen te zien. Ik schreef mijn ouders en lichtte hen in over de stand van zaken. Ik verkocht de auto die ze me voor mijn eindexamen hadden gegeven en ging met de opbrengst en de cheque van Marcus naar Cozumel om daar mijn baby ter wereld te brengen.’


    Hij had dat allemaal willen weten, maar hij had zich niet kunnen voorstellen dat het hem emotioneel zo diep zou raken. ‘Je had toch ook naar je ouders kunnen gaan?’


    ‘Ja. Maar Marcus had me ervan weten te overtuigen dat ze zich voor mij zouden schamen. Hij zei dat ze me zouden haten en de baby als een belasting zouden beschouwen.’


    ‘Waarom ben je niet naar zijn familie gegaan? Je had immers recht op hun opvang en zorg?’


    ‘Zíjn familie?’ Hij had nooit eerder venijn in haar stem gehoord. ‘Hun opvang en zorg? Ik was liever naar de hel gegaan.’


    Hij wachtte even tot hij er zeker van was dat hij het op kalme toon kon vragen. ‘Ze kennen je niet eens, hè?’


    ‘Nee. En ze zullen me nooit kennen ook. Faith is van mij en van mij alleen.’


    ‘Hoeveel weet Faith?’


    ‘Alleen wat ze behoort te weten. Ik heb haar nooit iets voorgelogen.’


    ‘Weet jij dat het Marcus Jensanns ambitie is senator te worden? En misschien nog iets hogers?’


    Alle kleur verdween uit haar gezicht. ‘Ken je hem?’


    ‘Alleen van naam.’


    Het verdriet om alles wat ze had doorgemaakt, deed zich plotseling met volle kracht gelden. ‘Hij weet niet eens dat Faith bestaat! Niemand van zijn familie weet het. Ze mogen er ook niet achter komen.’


    Hij deed een stap naar haar toe, terwijl hij haar gezicht nauwlettend observeerde. ‘Waar ben je bang voor, Liz?’


    ‘Voor hun macht. Faith is van mij en blijft van mij. Ze mogen haar met geen vinger aanraken.’


    ‘Is dat de reden waarom je op het eiland blijft? Houd je je voor hen verborgen?’


    ‘Ik doe alles wat nodig is om mijn kind te beschermen.’


    ‘Hij heeft jou nog steeds in zijn macht. Je bent nog altijd bang dat hij je iets zal aandoen.’ Jonas nam haar in zijn armen. ‘Door zijn toedoen is het angstige meisje nog in jou aanwezig. Het wordt tijd dat je met dat meisje afrekent. Begrijp je dan niet dat een man als hij jou allang vergeten is? Je bent nog steeds op de vlucht voor iemand die jou op straat niet eens zou herkennen.’


    Ze sloeg hem zo hard in zijn gezicht, dat hij even wankelde. Ze deinsde terug, geschrokken van de agressie die ze nooit van zichzelf had. ‘Jij gaat me niet vertellen waar ik voor op de vlucht sla,’ fluisterde ze schor. ‘Jij gaat me niet vertellen wat mijn gevoelens zijn!’ Ze draaide zich om en rende de keuken uit. Ze had de voordeur nog niet bereikt, of hij greep haar beet en draaide haar naar zich toe. Hij wist niet wat hem in zo’n hevige woede had doen ontsteken. Wel was hij zich ervan bewust dat het bijna met zijn zelfbeheersing gedaan was.


    ‘Wat heb je door die affaire met hem allemaal opgegeven?’ vroeg hij op autoritaire toon. ‘Wat heb je daarvoor uit je leven gebannen?’


    ‘Ik leef zoals ik het verkies. Het is míjn leven!’


    ‘Dat je met niemand anders wilt delen behalve met je dochter. Wat ben je van plan te gaan doen als zij eenmaal volwassen is? Hoe sta je er over twintig jaar voor – wanneer je alleen nog maar herinneringen hebt? Noem jij dat leven? Het is de dood in de pot.’


    ‘Houd op!’ De tranen sprongen haar in de ogen.


    Hij hield haar vast omklemd en dwong haar hem aan te kijken. ‘Elk mens heeft iemand nodig, Liz. Zelfs jij. Het wordt tijd dat iemand jou daarvan overtuigt.’


    ‘Ik wil niet.’


    Ze probeerde het hoofd af te wenden, maar hij was sneller dan zij. Hij drukte zijn mond op de hare. Ze probeerde zich uit zijn omhelzing te bevrijden, maar zijn armen hielden haar in een stalen greep. Andere emoties dan angst kregen nu de overhand. Woede, hartstocht. Liz vocht om niet aan die emoties toe te geven, terwijl zijn mond tegelijk overgave en antwoord eiste.


    ‘Je vecht niet tegen mij,’ zei Jonas, ‘maar tegen jezelf. Al sinds onze eerste ontmoeting heb je niet anders gedaan dan vechten tegen je emoties.’


    ‘Ik wil dat je me loslaat.’ Haar stem beefde, terwijl ze zo graag overtuigend had willen klinken.


    ‘Je wilt dat ik je loslaat en ook dat ik je vast blijf houden. Heel lang heb je je eigen beslissingen genomen, Liz. Nu beslis ik een keer voor jou.’


    Haar woedende protest werd door zijn mond gesmoord, toen hij haar op de sofa neerdrukte. Onder hem gevangen, begon haar bloed te koken tot de vlammen haar uitsloegen. Ja, ze vocht tegen zichzelf. Ze moest eerst de overwinning op zichzelf behalen voordat ze met hem de strijd aanbond. Maar ze had die strijd bij voorbaat verloren.


    Ze hoorde zichzelf kreunen toen zijn lippen over haar hals gleden. Ze voelde zijn harde lichaam tegen het hare, maar de bewegingen die ze maakte, hadden niets uitstaande met verzet. Neem me, scheen ze met haar lichaam te willen zeggen. Neem me, met alles wat ik heb.


    Haar lichaam werd wakker geschud op alle plekken die jarenlang in een sluimertoestand hadden verkeerd. Nieuw leven leek door haar heen te jagen als wind door dun glas, tot het laatste restje weerstand gebroken was. Ze legde haar handen om zijn gezicht en trok het omlaag tot hun monden weer verenigd waren.


    Ze proefde zijn hartstocht, zijn mannelijkheid. Zelfs beloftes schenen een smaak te hebben. Ze dacht niet meer aan risico’s of een mogelijk desillusie. De woeste wellust, die zo lang verdrongen was, brak in haar los en overweldigde haar. Ze sloeg haar benen om hem heen en het gesmoorde geluid dat uit haar keel kwam, leek op een ingehouden lach. Ze begeerde hem. Hij begeerde haar. Al het andere was onbelangrijk geworden.


    Hij wist niet zeker wat hem gedreven had – woede, verlangen of het gevoel van frustratie dat haar relaas hem had bezorgd. Wel wist hij dat haar wilde bewegingen niet langer op verzet duidden; ze kwamen voort uit hartstocht. Ze was als een storm die in een orkaan kon ontaarden; een vuur, waarvan de vlammen om zich heen grepen. Als hij die hartstochtelijkheid in haar ontketend had, dan maakte die hem nu tot haar gevangene.


    Hij trok zijn hemd over zijn hoofd uit en smeet het weg. Zijn hart bonkte tegen haar borst. Ze had hem eerst zo smalletjes geleken, maar nu was ze heel sterk. Het beest in hem was al te lang gekooid geweest en brak los. Hij sloot zijn lippen beurtelings om haar tepels en beiden werden duizelig van genot. Ze smaakte even fris als koel, helder water. Ze geurde naar iets wat hem deed denken aan de lieflijke onschuld van een baby – een geur die voor hem verleidelijker was dan het meest exotische parfum. Ze hief haar lichaam naar het zijne, strak als de gespannen pees van een boog, gloeiend als een komeet. De maagdelijke zuiverheid, die zo’n wezenlijk onderdeel van haar persoonlijkheid vormde, maakte plaats voor zuivere wellust. Geen man zou hiertegen bestand zijn. Elke man zou dit in een vrouw wensen. Hij beet in haar hals, en de brandende hartstocht had bijna een verlammende uitwerking op hem.


    Liz was zich van haar handelingen nauwelijks bewust. Haar verstand leek uitgeschakeld. Ze bezat alleen nog een lichaam dat bevrediging eiste. Ze verlangde ernaar zijn huid tegen de hare te voelen, naar die verregaande intimiteit die zij zich lang had ontzegd. Ze had eenmaal in haar leven liefgehad. Daarna had ze alle mannen geweerd. Nu lag ze in de armen van een man naar wie ze hunkerde met lichaam en ziel. Jonas! Fluisterend zei ze zijn naam en ze trok zijn hoofd naar haar toe om opnieuw de mond te proeven waarvan ze niet genoeg kon krijgen.


    Hij trok haar spijkerbroek omlaag. Al was ze nu naakt, ze leek niet in het minst op het kwetsbare vogeltje waarvoor hij haar had aangezien. Liz gespte zijn riem los, maar hij duwde ongeduldig haar hand weg. In twee tellen had hij zijn broek uit. Zij gunde hem geen moment uitstel. Gretig trok ze hem boven op zich. Ze sperde de ogen wijdopen toen hij bij haar binnendrong. Met gloeiende ogen keek hij op haar gezicht neer. Haar lippen gingen vaneen. Haar neusvleugels trilden. Met steeds snellere bewegingen joeg hij haar op. Gelijk met haar wilde hij het moment van opperste gelukzaligheid beleven. Minutenlang zweefden beiden op de grens tussen verscheurend genot en vervulling. Tegelijk sloten ze elkaar in de armen. Samen beleefden ze de extase van bevrediging.


    


    Liz kon niets zeggen. Langzaam kwam haar lichaam tot bedaren en keerde ze naar de werkelijkheid terug. Hij bewoog zich niet. Hij had zich van haar af laten glijden maar zijn armen om haar heen gehouden. Waarom zweeg hij in alle talen? Ze wilde dat hij iets zei dat het gebeurde in een perspectief zou plaatsen. Ze had slechts één minnaar gehad en geleerd dat je met hoge verwachtingen bedrogen kon uitkomen.


    Jonas liet zijn voorhoofd een ogenblik tegen haar schouder rusten. Hij vocht op zijn beurt tegen de demonen die zijn geest kwelden. ‘Het spijt me, Liz.’


    Hij had niets ergers kunnen zeggen. Ze sloot de ogen en trachtte haar emoties uit te bannen. Ze was er bijna in geslaagd. Doodkalm raapte ze haar kleren van de grond. ‘Ik heb geen behoefte aan excuses.’ Met het bundeltje kleren onder haar arm liep ze naar de slaapkamer.


    Diep zuchtend kwam Jonas overeind. Hij wist niet welke gedragslijn hij tegenover Liz Palmer moest volgen. Alles wat hij zei, scheen een averechtse uitwerking te hebben. Maar zij had toch evenveel van hun samenzijn genoten als hij? Misschien was hij toch te hard van stapel gelopen en had hij misbruik gemaakt van haar moment van zwakheid. Misschien was hij beter af als hij voor haar zoiets als een lijfwacht inhuurde en zelf terugging naar zijn hotel. Hij wilde haar voor geen prijs verdriet doen. Tot op zekere hoogte voelde hij zich verantwoordelijk voor haar welzijn, maar het leek of hij daar niet daadwerkelijk naar kon handelen. Toen zij hem in de keuken over haar verleden had verteld, was er in hem een drift ontstaan die was overgeslagen naar hartstocht. Dat hij daarna gehoor had gegeven aan de woeste drang haar te bezitten, was misschien niet te rechtvaardigen. Dat hij na hun intimiteit tegenover haar zijn spijt had betuigd, was bepaald tactloos geweest. Hij had ook iets anders kunnen zeggen. Bij voorbeeld hoe heerlijk het was geweest. Hij besefte dat zij uit zijn mond wel iets anders had verwacht dan een laffe verontschuldiging.


    Hij trok zijn broek aan en liep naar de kamer van Faith. Halverwege veranderde hij van gedachten en ging Liz’ slaapkamer binnen. Ze had een kimono aangetrokken en knoopte de ceintuur vast. ‘Het is al laat, Jonas, en ik moet eens gaan slapen.’


    ‘Heb ik je gekwetst?’


    De blik die zij hem toewierp, deed zijn maag samenkrimpen. Hij voelde zich verschrikkelijk schuldig. ‘Ja. Maar ik wil het er niet over hebben. Ik neem een douche en daarna ga ik naar bed.’


    ‘Liz, ik heb spijt van mijn onbesuisde gedrag. Ik weet niet hoe ik het tegenover jou goed kan maken, maar –’


    ‘Je spijtbetuiging is kwetsend,’ interrumpeerde ze. ‘Nou, als je alles gezegd hebt wat je wilde zeggen, dan wil ik nu graag alleen zijn.’


    Hij keek haar verbluft aan en haalde met een driftige beweging zijn hand door zijn haar. Hoe had hij kunnen denken dat hij haar begreep? Ze was nog steeds een raadsel voor hem en misschien zou ze dat altijd blijven. ‘Verdraaid nog aan toe, Liz, ik verontschuldig me niet omdat ik de liefde met jou bedreven heb, maar omdat ik me als een ongelikte beer gedroeg. Ik smeet je neer als een woesteling en rukte je de kleren van je lijf.’


    Ze vouwde haar handen en probeerde kalm te blijven. ‘Ik deed bij jou zo ongeveer hetzelfde.’


    Ineens iets zekerder van zichzelf zei hij op licht geamuseerde toon: ‘Ja, daar staat me iets van bij.’


    In haar ogen stond echter niets van geamuseerdheid te lezen. ‘En verlang je van mij dat ik daarover mijn spijt betuig?’


    Hij deed een stap naar haar toe en legde zijn handen op haar schouders. Hij voelde haar warme huid door het dunne katoen van de kimono. ‘Bepaald niet. Liever hoor ik uit jouw mond dat je mij even hevig begeerde als ik jou.’


    Ze keek van hem weg en sprak met zichzelf af het hoofd koel te houden. ‘Ik dacht anders dat het overduidelijk was. Nu schijn je te willen dat ik een officiële verklaring afleg.’


    ‘Liz.’ Met zachte hand draaide hij haar gezicht naar zich toe en hun ogen ontmoetten elkaar.


    ‘Ik heb er geen moeite mee, Jonas.’ Ze stak haar rechterhand op en zei gemaakt plechtig: ‘Bij deze verklaar ik dat ik Jonas Sharpe begeerde. Zo waarlijk helpe mij God almachtig.’ Op nuchtere toon voegde ze eraan toe: ‘Nu, met jouw permissie zou ik nu graag een douche willen nemen en –’


    ‘Met jóúw permissie,’ zei hij haar in de rede vallend, ‘zou ik ook iets willen verklaren.’


    ‘Je hoeft mij niets te verklaren.’


    ‘Toch wel.’ Hij trok haar aan de hand mee naar het bed en dwong haar te gaan zitten. Hij nam haar handen in de zijne. ‘Ik kwam om één reden naar Cozumel. Wat mijn missie betreft zijn mijn gevoelens nog hetzelfde. Dit in tegenstelling tot een paar dingen waarover ik van mening veranderd ben. Toen ik jou voor het eerst ontmoette, dacht ik dat jij iets wist, dat je iets verborgen hield. Al jouw doen en laten bracht ik in verband met Jerry. Na een tijdje was mijn aandacht echter op iets anders gespitst. Ik wilde nog steeds alles van je weten, maar nu om persoonlijke redenen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Ik weet het niet. Het is onmogelijk niet op jou gesteld te raken.’ Hij moest lachen om haar verbaasde blik. ‘Jij wilt de indruk wekken dat je het allemaal best zelf aankunt, maar wat je onbewust uitstraalt spreekt andere taal. Je wilt ook gekoesterd worden en geborgen zijn. Toen ik vanavond naar je verleden informeerde, deed ik dat met voorbedachten rade. Ik wilde alles weten over Faith en waarom je je op Cozumel gevestigd hebt. Maar toen je uitverteld was, wist ik me geen raad met al die onthullingen.’


    Ze trok haar handen uit de zijne. ‘Dat is volkomen begrijpelijk. De meeste mensen weten zich geen raad met ongehuwde moeders.’


    Woede golfde in hem op en onbeheerst greep hij opnieuw haar hand. ‘Houd je op met die onzin? Jij stond in de keuken en terwijl je sprak over je verleden, kon ik zien hoe je toen was: jong, gretig en vol vertrouwen; teleurgesteld, gekwetst en gedesillusioneerd. Ik zag wat die ellendige geschiedenis bij jou had aangericht, hoe die jou had afgesneden van de dingen waarnaar je in je hart verlangt.’


    ‘Ik heb je, meen ik, gezegd dat ik nergens spijt van heb.’


    ‘Zeker.’ Hij bracht haar hand naar zijn mond en kuste haar vingers een voor een. ‘Mij speet het voor jou. Je verhaal heeft mij dieper geraakt dat ik in woorden kan uitdrukken.’


    ‘Jonas, er is toch geen mens die zijn leven van de wieg tot het graf kan overzien? Het lijkt me ook niet aanlokkelijk.’


    Lachend sloeg hij een arm om haar heen en trok haar tegen zich aan. Liz verroerde geen vin. Ze wist niet zeker hoe ze moest reageren op dit spontane gebaar van genegenheid. Toen drukte ze haar gezicht tegen zijn schouder en sloot de ogen. ‘Jerry en ik hadden besloten partners te worden.’


    ‘In wat?’


    ‘In alles.’


    Ze tikte op de munt die aan zijn gouden kettinkje hing. ‘Jerry had ook zo’n munt.’


    ‘Die kregen we van onze grootouders toen we nog kinderen waren. Het zijn gouden munten van vijf dollar die in hetzelfde jaar zijn geslagen.’ Hij sloot de munt in zijn hand. ‘Jerry stal zijn eerste auto toen we zestien waren.’


    Ze drukte zijn hand. ‘Wat erg. Had je toen al het gevoel dat Jerry misschien ooit eens het verkeerde pad op zou gaan?’


    ‘Nauwelijks, denk ik. Het punt is dat hij geen auto’s hoefde te stelen. We mochten alle auto’s gebruiken die bij ons in de garage stonden. Hij zei tegen me dat hij gewoon eens wilde zien hoever hij ermee kwam.’


    ‘Hij heeft jouw leven er niet gemakkelijker op gemaakt.’


    ‘Nee, maar dat gold nog meer voor zijn eigen leven. Hij deed echter nooit iets uit pure boosaardigheid. Er waren momenten waarop ik hem wel kon vermoorden, maar haten kon ik hem niet. Ik ben altijd van hem blijven houden.’


    Liz drukte zich nog vaster tegen hem aan. ‘Liefde doet meer pijn dan haat.’


    Hij kuste haar op haar kruin. ‘Liz, heb je omwille van Faith nooit een advocaat in de arm genomen?’


    ‘Waarom had ik dat moeten doen?’


    ‘Omdat Marcus verantwoordelijkheid draagt. Hij is op zijn minst financieel verantwoordelijk voor jou en Faith.’


    ‘Ik heb één keer geld van hem aangenomen, maar daar blijft het bij.’


    ‘Hem wettelijk dwingen zijn financiële verplichtingen na te komen is een fluitje van een cent. Dan hoef je je niet meer alle zeven dagen van de week in het zweet te werken.’


    Liz haalde diep adem en schoof een eindje van hem af, zodat ze hem recht in zijn gezicht kon zien. ‘Faith is mijn kind en is alleen míjn kind geweest vanaf het moment dat Marcus mij zijn cheque overhandigde. Ik had me kunnen laten aborteren en mijn oude leventje kunnen opnemen. Mijn keus viel echter anders uit. Ik besloot het kind te houden, het groot te brengen en er hard voor te werken. Vanaf het moment van haar geboorte heeft Faith mij alleen maar vreugde geschonken en ik ben niet van plan haar met iemand te delen.’


    ‘Er komt een dag dat ze jou zal vragen wie haar vader is.’


    Liz bevochtigde haar lippen en knikte heftig. ‘Op die dag zal ik het haar vertellen. En ik laat Faith de vrije keus.’


    Hij besloot haar niet verder onder druk te zetten. Voor de rest kon hij zijn juridische medewerker alvast opdracht geven eens een paar dossiers op te slaan over vaderschapsprocessen en de wetboeken na te pluizen op alimentatierecht. ‘Mag ik je dochter eens zien? Ik weet wat je tegen me hebt gezegd: dat ik uit je huis en uit je leven verdwenen moet zijn voordat ze terug is. Ik zal me daaraan houden, maar ik zou graag de kans willen krijgen Faith een keer te ontmoeten.’


    ‘Als je dan nog in Mexico bent.’


    ‘Nog één vraag.’


    Ze glimlachte. ‘Nog eentje dan.’


    ‘Zijn er nog andere mannen in je leven geweest?’


    Haar glimlach verdween. ‘Nee.’


    Het maakte hem blij, ofschoon de blijdschap vergezeld ging van een schuldgevoel. ‘Laat mij jou dan mogen bewijzen hoe fijn het is je leven met een ander te delen.’


    ‘Bij mij bestaat niet de geringste behoefte –’


    ‘Jawel. En ook bij mij.’ Hij streek het haar uit haar gezicht en kuste haar op de ogen. ‘Vanaf de eerste ontmoeting wist ik al dat jij me niet onverschillig zou laten.’ Zijn mond die zich over de hare sloot, was even mild als een voorjaarsregentje. Hij trok de kimono van haar schouders en bedekte haar blote huid met kussen. ‘Je hebt zo’n prachtige gouden huid,’ murmelde hij, en toen hij met zijn wijsvinger speels haar borsten beroerde, voegde hij er op hese toon aan toe: ‘En hier lijkt je huid wel doorschijnend. Ik wil je helemaal zien.’


    ‘Jonas –’


    ‘Helemaal,’ herhaalde hij, en hij keek haar net zo lang in de ogen tot ze gloeiden van verlangen. ‘Ik wil je beminnen, je gek maken van vreugde.’


    Ze bood niet het geringste verzet. Nooit in haar leven had een man haar met zoveel eerbied gestreeld. Nooit had een man haar aangekeken met ogen die zo’n hete begeerte uitstraalden. Zachtjes duwde Jonas haar achterover en zijn hongerige blik dwaalde over haar naakte lichaam.


    ‘Je bent zo mooi, zo lieflijk,’ mompelde hij. Beschenen door het licht van de maan was haar lichaam voor hem als melk en honing. Ze hield haar donkere ogen op hem gericht en hij meende er iets van onzekerheid in te lezen. ‘Ik wil dat je me vertrouwt.’ Hij omvatte haar enkels en zijn handen gleden liefkozend omhoog alsof ze aan een langzame ontdekkingsreis begonnen. ‘Ik wil er zeker van kunnen zijn dat je niet bang voor me bent.’


    ‘Ik ben niet bang voor je.’


    ‘Je was het wel. Misschien heb ik dat ook een tijdje gewild. Maar nu niet meer.’


    Zijn tong gleed over haar huid en kietelde de binnenkant van haar dijen. Ze veerde op alsof er een elektrische schok door haar heen gegaan was. ‘Jonas!’


    ‘Ontspan je maar.’ Hij streelde haar vederlicht over haar heup. ‘Ik wil dat je het gevoel krijgt dat je botten smelten. Blijf liggen, Liz. Ik zal je bewijzen hoeveel jij kunt hebben.’


    Ze gehoorzaamde hem, maar alleen omdat ze niet de kracht had weerstand te bieden. Hij fluisterde haar lieve woordjes toe, streelde haar, liefkoosde haar met zijn tong en beet haar zachtjes in haar dijen, tot ze zich alleen nog willoos aan het genot kon overgeven, niet in staat terug te geven wat hij haar gaf. Maar zo wilde hij het. Hij wilde haar nemen alsof ze nooit eerder door een man was aangeraakt.


    Ze had niet gedacht dat het zo kon zijn – zo intens, zo bevrijdend. Het gevoel van vrijheid dat ze ervoer, kon ze alleen maar vergelijken met de vrijheid van de gewichtloze duik naar de bodem van de zee. Haar lichaam zweefde, alles aan haar leek gewichtloos. Toch voelde ze de kleinste streling en de geringste beweging die hij maakte. Het was als een droom, waarin prikkelende sensaties vloeiend in elkaar overgingen en zich verenigden tot een genot dat geen einde scheen te nemen. Misschien bestonden er dingen die niet door de tijd konden worden aangetast. Kon wat ze nu beleefde maar eeuwig doorgaan. Deze zaligheid, waarvan ze niet had geweten dat die bestond.


    Ze had een stevig lichaam, met gespierde benen. De benen van een danser, dacht hij. De kruidige geur van chili hing nog in de lucht, maar het was haar verrukkelijke lichaamsgeur die hem een licht gevoel in zijn hoofd bezorgde. Zijn geest scheen zich van alles te hebben ontdaan, behalve van de drang haar in opperste verrukking te brengen. Belangeloze liefde bezat een onvoorstelbare kracht.


    Met zijn tong verwende hij haar meest gevoelige plekjes en met zijn handen hield hij haar kronkelende lichaam in bedwang. Ze uitte een verstikte kreet en toen hij haar handen voelde verslappen, wist hij dat ze de climax had bereikt. Haar lichaam schokte en hij legde haar handen om zijn mannelijkheid en gaf zich over aan zijn eigen genot.


    Ze had niet geweten dat haar lichaam in staat was zulke intense prikkels te verdragen. Zijn handen hadden haar geheimen getoond, waarvan ze niet het flauwste vermoeden had gehad. Zijn lippen, warm op haar huid, hadden mysteries ontsluierd en haar geopend als nooit tevoren. Snakkend naar lucht had ze nu geen andere keus dan hem te geven wat hij begeerde en hem in een staat van opwinding te brengen, die voor haar nog meer geheimen ontsloot.


    Toen hij diep in haar was, had ze het gevoel dat al haar wensen in vervulling waren gegaan. Als dit liefde was, dan had ze die nooit geproefd. Als dit hartstocht was, dan had ze daarvan alleen de contouren verkend. Nu was het ogenblik aangebroken de sprong in het diepe te wagen. Bereid het risico te nemen, klemde ze zich stevig aan hem vast.


    Hij wist dat ze hem nu volledig vertrouwde, en het was haar vertrouwen dat hem een ongekende opwinding bezorgde. Hij had eerder naar een vrouw verlangd. Hij had zich eerder door begeerte laten meeslepen, maar nooit zo compleet als nu. Hij kende de ervaring zó met iemand verbonden te zijn, dat je deel uitmaakte van zijn wezen. Dat had hij met Jerry beleefd. Hij had echter niet verwacht met een vrouw hetzelfde te kunnen beleven. Het gevoel hecht aaneengesmeed te zijn, voor eeuwig onscheidbaar. De emoties werden hem te machtig. Hij besefte maar één ding: dat hij haar toebehoorde en zij hem.


    Hij nam haar langzaam, om de gelukzalige vereniging zo lang mogelijk te laten duren. Zijn huid voelde vochtig aan toen zij haar lippen tegen zijn hals drukte. Zijn hart klopte even snel als het hare. Een gevoel van triomf nam bezit van haar, maar het werd spoedig overstemd door hartstocht.


    Toen draaide hij haar om, zodat zij op hem lag, en liet de actie aan haar over. Vast omstrengeld, hun monden aan elkaar geklonken, bewogen ze zich in hetzelfde ritme. Haar lange haar stroomde als regen over haar rug. Ze voelde zijn hart tegen haar borst tekeergaan.


    Ze waren niet langer afzonderlijke individuen, maar door het vuur van de hartstocht tot een eenheid versmolten. Ze hoorde hem nog fluisterend haar naam zeggen voordat de sluizen openbraken en zij in de vloed van vreugde onderging.

  


  
    Hoofdstuk 9


    


    


    


    Ze werd langzaam wakker en loom rekte ze zich uit. Met de ogen nog gesloten wachtte Liz tot de wekker zou afgaan. Het was niet vaak voorgekomen dat ze met zo’n ontspannen gevoel wakker werd. Over een uur, bedacht ze dromerig, zou ze naar de winkel gaan en kijken wat er die dag op het programma stond. De glasbodem. Stond die vandaag op het schema? Gek dat ze dat niet wist. Hoe kwam dat? Ineens begon het haar te dagen. Omdat ze zich twee dagen lang niet met het schema had hoeven te bemoeien! En de afgelopen nacht…


    Ze deed de ogen open en keek recht in die van Jonas.


    ‘Ik lag te kijken hoe je langzaam maar zeker bij je positieven kwam,’ zei hij. Hij gaf haar een kus op haar voorhoofd. ‘Fascinerend!’


    Liz trok het laken over haar blote borsten. Ze wist niet wat ze moest zeggen. Nooit eerder had ze de nacht met een man doorgebracht, of was ze naast een man wakker geworden. Ze schraapte haar keel. ‘Hoe heb je geslapen?’ vroeg ze, en de vraag klonk haar belachelijk in de oren.


    ‘Fantastisch.’ Hij glimlachte breed. ‘En jij?’


    ‘Uitstekend.’ Haar vingers bewogen zich rusteloos over het laken, tot hij haar hand stevig in de zijne nam. Zijn ogen waren warm en zwoel en bezorgden haar hartkloppingen.


    ‘Waarom ben je zo nerveus? Na vannacht zou je je bij mij toch op je gemak moeten voelen, Elizabeth.’


    ‘Ik ben niet nerveus.’ Maar het bloed steeg naar haar wangen toen hij haar blote schouder kuste.


    ‘Misschien moet ik het als een compliment opvatten. Als je nerveus bent, betekent het dat ik je niet onverschillig laat. Waarschijnlijk zou ik het niet eens leuk vinden als je je volledig bij mij op je gemak voelde. Nu nog niet.’


    Het was toch niet mogelijk dat ze nu alweer naar hem verlangde, terwijl ze de afgelopen nacht compleet verzadigd was? Ze kon nu beter niet naar haar lichaam luisteren, maar naar haar verstand. ‘Het is tijd om op te staan,’ zei ze kort en bondig. Steunend op haar ellebogen kwam ze overeind en keek naar de wekker. ‘Dat kan nooit! Het kan nog niet kwart over acht zijn.’


    ‘Waarom niet?’ Hij stak zijn hand onder het laken en streelde haar over haar dijen.


    ‘Omdat ik de wekker altijd op kwart over zes afstel.’


    Jonas kuste haar schouder en daarna gleed zijn mond langs haar arm omlaag. ‘Gisteravond heb je vergeten de wekker te zetten.’


    ‘Ik word altijd –’ Ze zweeg abrupt. Hij behoefde haar maar aan te raken en ze scheen niet meer te kunnen denken.


    ‘Wat word je altijd?’


    Hoe kon ze haar gedachten ordenen als hij haar liefkoosde zoals hij nu deed? Het leek of hij met zijn vingers overal tegelijk was, op de meest gevoelige plekjes. Eindelijk zei ze: ‘Ik word altijd om zes uur wakker, of ik de wekker nu wel of niet heb gezet.’


    ‘Behalve vanochtend.’ Lachend duwde hij haar achterover. ‘Ik voel me hoogst gevleid, weet je dat?’


    ‘Daar zal ik dan een stokje voor steken.’ Ze maakte aanstalten het bed uit te gaan, maar hij rolde haar eenvoudig terug en hield haar gevangen in zijn armen. ‘Ik moet opstaan, Jonas.’


    ‘Ik zou niet weten waarom.’


    ‘Jonas, ik moet nodig aan de slag.’


    De zon viel op haar gezicht. Hij trok het laken weg, zodat de zon haar hele lichaam bescheen en in gloed zette. Hij kuste haar vingers een voor een en zei: ‘Ik weet niet hoe ik de dag zonder jou moet doorkomen.’


    ‘De boten…’


    ‘Zijn vast al uitgevaren, Elizabeth. En Luis weet zich best te redden.’


    Hij strekte zich in zijn volle lengte over haar uit en Liz uitte niet het geringste protest.


    


    Ze was nooit tot tien uur in bed blijven liggen. Terwijl ze koffie zette, vroeg ze zich af waar haar verantwoordelijkheidsgevoel gebleven was. Luis had evenveel verstand van de winkel en de boten als zij, maar daarvoor had ze hem niet aangesteld. Zij had verstek laten gaan. Toch stond ze koffie te maken alsof ze niets anders te doen had. Niets was meer hetzelfde sinds Jonas Sharpe in haar leven was gekomen.


    ‘Maak jezelf geen verwijten dat je een ochtend vrijaf neemt,’ zei Jonas achter haar.


    Liz zette een paar sneden brood in de broodrooster. ‘Het heeft inderdaad geen zin, want ik weet niet eens hoe het dagschema eruitziet.’


    ‘Liz.’ Hij nam haar bij de armen en draaide haar om. Hij zag haar beteuterde gezicht en kon haar stemming peilen. ‘In Philadelphia word ik beschouwd als iemand die aan zijn werk verslaafd is. Vrienden maken zich zorgen over mij. Ze zijn bang dat ik nog eens overwerkt raak en compleet instort. Maar met jou vergeleken ben ik een luilak.’


    Ze fronste haar wenkbrauwen. Deze opmerking viel bij haar niet in goede aarde. ‘Ik denk dat wij allebei doen wat we nodig achten.’


    ‘Tuurlijk. Maar ik schijn me nu tot taak te hebben gesteld ervoor te zorgen dat jij eindelijk eens ontspant.’


    Het klonk zo redelijk en hij keek haar met zulke fonkelende ogen aan, dat ze erom moest lachen. ‘Dat kun jij als geen ander, iemand het vuur aan de schenen leggen. Vermoedelijk heb je als advocaat de reputatie van lastpost.’


    ‘Dat zou best eens kunnen.’


    ‘Nu, ik sta bekend als iemand die altijd op tijd is en zich aan afspraken houdt.’ De sneden brood wipten in de broodrooster omhoog. Ze besmeerde het brood met boter en de eerste snee was voor Jonas.


    ‘Als ik het goed begrepen heb, geef jij les in duiken, hè?’


    Terwijl ze twee koppen koffie inschonk, keek ze hem van opzij aan. ‘Ja, hoezo?’


    ‘Dan kom ik vandaag bij je lessen.’


    ‘Vandaag?’ Ze overhandigde hem zijn kopje en nam staande een eerste slok van haar eigen koffie. ‘Ik zal eerst het schema even moeten raadplegen. Ik weet haast wel zeker dat de scubaboten al uitgevaren zijn.’


    ‘Ik wil alleen maar privé-les. Daarvoor kunnen we toch de Expatriate nemen?’


    ‘Luis is degene die privé-les geeft.’


    Hij glimlachte haar ondeugend toe. ‘Ik heb meer vertrouwen in de directie.’


    Liz sloeg de kruimels van haar vingers. ‘Goed. Maar het gaat je wel wat kosten!’


    Hij hield zijn kopje in saluut naar haar op. ‘Daar heb ik geen moment aan getwijfeld.’


    


    Jonas zette de auto in het enige parkeervak van het hotel dat nog vrij was. Liz had zijn verhaal buitengewoon amusant gevonden. Lachend vroeg ze: ‘Als hij je bestolen heeft, waarom heb je hem dan toch verdedigd?’


    ‘Elk mens heeft recht op een verdediger,’ zei hij. ‘Verder ging ik ervan uit dat hij, als ik hem als cliënt aannam, althans míjn portefeuille met rust zou laten.’


    ‘En deed hij dat?’


    ‘Ja, maar hij pikte wel mijn horloge.’


    Ze giechelde. Die meisjesachtige lach had hij nog niet van haar gehoord. ‘En heb je vrijspraak voor hem gekregen?’


    ‘Twee jaar voorwaardelijk. Kijk eens even, jij doet goede zaken, geloof ik.’


    Liz beschutte haar ogen tegen de felle zon en tuurde in de richting van de winkel. Luis demonstreerde aan twee stelletjes hoe ze met een snorkel moesten omgaan. Naar links kijkend, zag ze dat alleen de Expatriate nog aan de steiger lag. ‘Cozumel begint meer en meer in trek te raken,’ mompelde ze.


    ‘Dat is toch alleen maar gunstig voor jou?’


    ‘Zakelijk gezien wel.’ Ze haalde de schouders op. ‘Wat dat betreft zul je mij niet horen klagen.’


    ‘Maar?’


    ‘Maar liever zou ik willen dat er op het eiland niets veranderde. Straks is het water vergeven van de zonnebrandcrème. Hé, Luis!’


    ‘Liz!’ Hij schonk haar een stralende glimlach; voor Jonas had hij niet meer dan een vluchtige blik over. ‘We dachten dat je ons in de steek gelaten had. Wat vond je van Acapulco?’


    ‘Het was wel even iets anders,’ antwoordde ze. Ze stond al achter de toonbank en liet haar ogen over het dagschema glijden. ‘Zijn er nog problemen geweest?’


    ‘Jose heeft een paar kleine reparaties verricht. Miguel heeft mij tijdelijk vervangen, maar ik houd hem in de gaten. Ik heb even een folder voor je gehaald. Over die waterfietsen, weet je wel?’ Hij haalde de kleurenfolder uit zijn zak, maar Liz keek er niet naar.


    ‘Ik zie dat de familie Brinkman met een van de scubaboten weg is. Gaan we met ze naar Palancar?’


    ‘Twee hele dagen. Miguel is maar al te blij. Hij kan rekenen op een flinke fooi.’


    ‘Hm. Dus jij stond alleen in de winkel.’


    ‘Geen probleem. Er is nog iemand voor je geweest.’ Hij fronste het voorhoofd en tuitte de lippen, terwijl hij probeerde zich de naam te herinneren. ‘Een magere Amerikaan. Je weet wel, de jongen die zich zenuwachtig maakte over zijn eerste duik.’


    Ze bekeek het stapeltje inschrijfformulieren en was verre van ontevreden. ‘Trydent?’


    ‘Precies! Hij is een paar keer langs geweest.’


    ‘Heeft hij iets gehuurd?’


    ‘Nee.’ Luis keek haar plagend aan. ‘Hij kwam alleen voor jou.’


    Liz trok onverschillig de schouders op. Als hij niets had gehuurd, was hij voor haar verder niet van belang. ‘Nou, Luis, als jij voor de winkel kunt zorgen, neem ik Mr. Sharpe mee voor zijn eerste duikles.’


    Luis wierp één snelle blik op Jonas en wendde daarna het hoofd af. De man maakte hem nog steeds onrustig, maar Liz had er in geen weken zo gelukkig uitgezien. ‘Zal ik de uitrustingen even gaan halen?’


    ‘Nee, dat doe ik wel.’ Ze keek op en met een glimlach naar Jonas zei ze tegen Luis: ‘Schrijf voor Mr. Sharpe een formulier uit, wil je?’ Ze keek op haar horloge. ‘Aangezien het bijna elf uur is, breng je hem maar een halve dag in rekening.’


    ‘Wat heb je toch een goed hart,’ zei Jonas zo zachtjes dat alleen Liz het kon horen.


    ‘U hebt de beste instructeur die u zich maar kunt wensen,’ zei Luis tegen Jonas.


    ‘Dat neem ik direct aan.’ Als terloops pakte Jonas de krant op die Luis op de toonbank had gelegd. Het was zijn gewoonte de ochtend met de krant en koffie te beginnen. Het was echter een Spaanse krant en Jonas kon niet uit de koppen wijs worden. ‘Staat er iets in de krant wat ik moet weten?’ vroeg hij.


    Terwijl Luis het contract opmaakte, raakte hij iets meer op zijn gemak. Als hij niet naar Jonas keek, scheen diens stem minder op die van Jerry te lijken. ‘Ik heb nog niet de kans gekregen hem in te kijken. De hele ochtend druk geweest.’


    Gewoontegetrouw sloeg Jonas de krant open. Zijn oog viel meteen op de foto. Erika! Hij keek achterom en zag dat Liz met haar rug naar hem toe stond. Zonder een woord legde hij de krant over het formulier dat Luis aan het invullen was.


    ‘Hé, dat is die –’


    ‘Ik weet wie het is,’ interrumpeerde Jonas op gedempte toon. ‘Wat staat erbij?’


    Luis boog zich over de pagina. Langzaam richtte hij zich op en zijn gezicht was asgrauw. ‘Dood,’ fluisterde hij. ‘Ze is dood.’


    ‘Hoe?’


    Luis gesticuleerde suggestief met zijn ballpoint. ‘Doodgestoken.’


    Jonas dacht aan het mes dat Liz tegen haar keel had gevoeld. ‘Wanneer?’


    ‘Vannacht.’ Luis moest een paar maal slikken. ‘Ze hebben haar vannacht gevonden.’


    ‘Jonas,’ riep Liz, ‘hoeveel weeg jij?’


    Met zijn ogen strak op Luis gericht sloeg Jonas de krant dicht. ‘Eenenzeventig kilo! Liz hoeft dit nu nog niet te weten,’ voegde hij er heel zacht aan toe. Hij trok een paar bankbiljetten uit zijn portefeuille en legde ze op de toonbank. ‘Ga gewoon door met schrijven, Luis.’


    Luis, die de schrik enigszins te boven was gekomen, rechtte de schouders. ‘Ik wil niet dat Liz ook maar iets overkomt.’


    ‘Ik ook niet. Ik zal ervoor zorgen dat haar niets gebeurt.’


    ‘U hebt haar anders al een hoop problemen bezorgd.’


    ‘Weet ik. Maar als ik verdwijn, zijn daarmee de problemen niet opgelost.’


    Voor het eerst had Luis de moed Jonas recht in zijn gezicht te zien. Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik mocht uw broer graag, maar ik denk dat hij alle problemen heeft veroorzaakt.’


    


    ‘Het maakt nu niet meer uit wie er verantwoordelijk voor is of was. In ieder geval zal ik haar in de gaten houden.’


    ‘Houd haar dan góéd in de gaten,’ zei Luis op waarschuwende toon. ‘En verlies haar geen moment uit het oog.’


    ‘Les één,’ zei Liz monter, terwijl ze haar kast van het slot deed. ‘Elke duiker draagt zijn eigen uitrusting en is er verantwoordelijk voor.’ Ze gebaarde met haar hoofd naar de stelling waar Jonas’ uitrusting klaarlag. Na een laatste blik op Luis liep deze naar de stelling die Liz hem had gewezen.


    ‘Je voorbereiden op een duik is tweemaal zoveel werk als de duik zelf,’ begon ze, terwijl ze haar luchtflessen van de grond tilde. ‘Maar die ingewikkelde voorbereiding loont de moeite. We zijn vóór zonsondergang terug, Luis. Hasta luego.’


    ‘Liz.’ Ze bleef staan en draaide zich naar Luis om, die in de deuropening stond. Zijn blik ging van Jonas naar Liz. ‘Hasta luego,’ zei hij ietwat onhandig, terwijl hij zijn vingers om het medaillon klemde dat hij om zijn hals droeg.


    Zodra Liz aan boord was, borg ze haar uitrusting weer netjes op. Gewoontegetrouw controleerde ze alle trossen van de Expatriate. ‘Weet je hoe je ze los moet gooien?’ vroeg ze aan Jonas.


    Hij aaide haar vluchtig over haar kruin. Ze was zo deskundig, een geboren schipper! Hij vroeg zich af wat de consequenties waren als hij dicht bij haar in de buurt bleef. Was ze dan veilig, of bracht hij haar juist in gevaar? Hij had geen andere keus dan te geloven dat hij haar met zijn aanwezigheid bescherming bood. ‘Het zal me wel lukken.’


    Het bevreemdde haar dat hij haar bleef aanstaren en niet in actie kwam. ‘Dan kun je misschien beter ophouden met naar me te kijken en aan de slag gaan.’


    ‘Ik vind het heerlijk om naar je te kijken.’ Hij nam haar in zijn armen. ‘Ik zou jaren alleen maar naar jou willen kijken.’


    Wat zou ze er graag weer in willen geloven. Met heel haar hart verlangde ze ernaar tegen hem te zeggen dat ze weer vertrouwen begon te krijgen in een relatie, en dat haar gevoelens met de dag sterker werden. Maar als ze haar hart voor hem opende, kon ze niet meer voor zichzelf instaan. Hem haar gevoelens bekennen, zou haar alleen weerloos maken.


    ‘Jouw tijd ging om elf uur in,’ zei ze. ‘En het is al bijna half twaalf.’ Diep snoof ze zijn geur op, alsof ze die voorgoed in haar geheugen wilde prenten.


    ‘Ik betaal voor mijn tijd, dus dat is verder mijn zorg.’


    ‘Je betaalt ook voor de les, maar helaas is het een onvermijdelijk gegeven dat losgooien voorafgaat aan duiken. Zei jij niet iets dergelijks over koken en eten?’


    ‘Je hebt een veel te goed geheugen!’ Hij gaf haar een onstuimige kus voordat hij weer op de steiger sprong.


    Liz moest even op adem komen, voordat ze de motor aanzette. Ze hoopte dat ze er evenwichtiger uitzag dan ze zich voelde. Hij was bezig de strijd te winnen, dacht ze, terwijl hij niet wist dat er sprake was van strijd. Direct nadat Jonas aan boord was gesprongen, koerste ze naar open zee.


    ‘Er zijn genoeg plekken om te duiken, waarbij je de boot niet nodig hebt. Maar ik dacht dat het je plezier zou doen een flink eind van de kust te varen. Palancar is een van de mooiste koraalriffen van de Caribische Zee. Misschien is het tevens de beste plek om te beginnen, omdat de noordkant ondiep is en de steile koraalwanden tal van doorgangen hebben, zodat het voor jou een interessante ervaring zou kunnen zijn.’


    ‘Ik geloof het graag, maar ik had iets anders in mijn hoofd.’


    ‘Wat dan?’


    Jonas haalde een klein boekje uit zijn zak en bladerde het door. ‘Wat is volgens jou de betekenis van deze cijfercombinaties?’


    Liz herkende het boekje. Daarin had hij de pagina’s overgeschreven van Jerry’s boekje dat in het safeloket lag.


    Eén blik was voor Liz voldoende om te weten wat de cijfers betekenden. ‘Die getallen slaan op geografische lengtes en breedtes,’ antwoordde ze.


    ‘Precies. Heb je een kaart?’


    Met schrik bedacht ze dat hij dit al van plan was geweest vanaf het moment dat hij de getallen voor het eerst had gezien. Dat ze nu geliefden waren, was voor hem geen reden zijn plannen te wijzigen. ‘Natuurlijk, maar ik heb geen kaart nodig. Ik ken deze wateren. De betreffende locatie bevindt zich iets buiten de kust van Isla Mujeres. Liz veranderde van koers en voerde de snelheid op. Ze bedacht dat de koers van hen alletwee misschien al van tevoren was uitgestippeld. Mogelijk hadden ze geen andere keus dan die te volgen. ‘Het is een behoorlijk eindje varen. Neem er maar je gemak van.’


    Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Ik weet dat we niets zullen vinden, Liz, maar ik moet er eenvoudig heen.’


    ‘Ik begrijp het.’


    ‘Of heb je liever dat ik alleen ga?’


    Heftig schudde ze het hoofd.


    ‘Liz, het móét de plek geweest zijn waar Jerry naar de diepte ging. Morgen krijgt Moralas de gegevens en dan kan hij zijn eigen duikers inzetten. Maar eerst moet ik die plek zelf gezien hebben.’


    ‘Je jaagt op schaduwen, Jonas. Jerry is dood. Wat je ook wilt ondernemen, aan dat feit verandert niets.’


    ‘Ik wil weten waarom. Ik zal erachter komen wie het gedaan heeft. Dat is voor mij genoeg.’


    ‘Geloof je dat zelf?’ Ze wierp een blik achterom, haar handen stevig om het roer geklemd. Opnieuw las ze in zijn ogen de kille vastberadenheid die ze al zo goed kende.


    ‘Ik niet, Jonas. Ik geloof er niets van.’ Ze draaide het hoofd om en tuurde weer uit over zee. Ze zou hem hoe dan ook naar het eiland brengen. Ze had er begrip voor dat Jonas de plek met eigen ogen wilde zien.


    Isla Mujeres flonkerde als een edelsteen in het water. Omringd door riffen en prachtige lagunes was het een volmaakt vakantieoord. Dagelijks voeren er boten heen met passagiers, die in de ondiepe wateren wilden gaan snorkelen of scubadiven. Vlak voor de zuidwestkust wierp Liz het anker uit.


    ‘Het is belangrijk dat je weet hoe elk onderdeel van je uitrusting heet en gebruikt moet worden,’ zei ze. ‘Veilig duiken impliceert meer dan weten hoe je het mondstuk moet aanbrengen en hoe je je luchtflessen moet vastsnoeren. Niet roken,’ voegde ze eraan toe, toen Jonas zijn pakje sigaretten te voorschijn haalde. ‘Roken is zonder meer al slecht voor je longen en je moet zeker geen sigaret opsteken vlak voor je gaat duiken.’


    Jonas deponeerde het pakje op de bank naast hem. ‘Hoe lang blijven we onder water?’


    ‘Geen minuut langer dan een uur. De diepte varieert en het diepste punt is hier vierentwintig meter. De afdaling verloopt in etappes, zodat je lichaam gewend raakt aan de drukverschillen. Als je duizelig wordt, moet je me een seintje geven. We gaan ook weer langzaam omhoog. Als het opstijgen te snel gaat, kun je te kampen krijgen met de caissonziekte. En die kan fataal zijn.’ Onder het spreken spreidde ze de uitrusting uit, om elk onderdeel ervan van tekst en uitleg te voorzien. ‘Onder water mag je niets als vanzelfsprekend beschouwen. Het is per slot niet je element. Je bent afhankelijk van je uitrusting en van je eigen oplettendheid. De onderwaterwereld is prachtig en opwindend, maar het is geen pretpark.’


    ‘Zijn dit de instructies die je altijd op je scubaboten geeft?’


    ‘Zeker.’


    ‘Je hebt mijn volste vertrouwen.’


    ‘Dank je.’ Met een luchtslang in haar hand zei ze: ‘Kijk –’


    ‘Een luchtslang,’ interrumpeerde hij. ‘En dat daar is een drukmeter. Ik weet er wel íéts van, Liz.’


    ‘Kan best, maar aangezien ik voor jou verantwoordelijk ben, ga ik je toch alles nog een keer uitleggen.’ Onverdroten ging Liz door met haar instructies.


    ‘Ik heb je, geloof ik, nog niet verteld,’ zei Jonas vol bewondering, ‘dat dit de best onderhouden duikersuitrusting is die ik ooit heb gezien. Jij levert kwaliteit, Liz. Wil je me alsjeblieft even een handje helpen?’


    Liz stond op om hem in het strakke duikerpak te helpen. Ze begreep echter algauw dat hij haar hulp eigenlijk niet nodig had. ‘Je hebt al eerder gedoken,’ zei ze een tikje verontwaardigd.


    ‘Sinds ik vijftien was.’ Jonas trok de ritssluiting dicht. Daarna boog hij zich over de luchtflessen om die aan een laatste inspectie te onderwerpen.


    ‘Sinds je vijftien was!’ Liz trok haar hemd uit en smeet het driftig op het dek. Daarna stroopte ze haar shorts af, waaronder ze een bikinibroekje droeg. Op geprikkelde toon vroeg ze: ‘Waarom liet je me dan maar doorpraten?’


    ‘Omdat ik graag naar je luister.’ Jonas keek op en door de aanblik van haar halfnaakte lichaam begon zijn bloed sneller te stromen. ‘Ik vind het even plezierig om naar je te luisteren als om naar je te kijken.’


    Ze was niet in de stemming voor complimentjes. Zonder een beroep te doen op zijn assistentie hees ze zich in haar duikerpak. ‘Je mag dan een ervaren duiker zijn,’ zei ze snibbig, ‘maar toch moet je voor de les betalen.’


    Grijnzend bekeek Jonas zijn zwemvliezen. ‘Mij zul je niet horen tegensputteren.’


    Liz deed er het zwijgen toe. Het viel haar moeilijk bij zichzelf na te gaan of ze echt kwaad was. Ze besefte wel dat deze zo onschuldig begonnen dag anders zou uitpakken dan ze zich had voorgesteld. Ze sloeg de klep van een bank open, tastte in het vak en kwam met twee metalen voorwerpen te voorschijn die eruitzagen als een slaghout.


    ‘Waar zijn die voor?’ vroeg Jonas, die er een van haar aanpakte.


    ‘Die nemen we mee voor alle zekerheid.’ Ze trok het masker over haar hoofd. ‘We duiken naar holtes waar haaien slapen.’


    ‘Haaien slapen nooit.’


    ‘Het zuurstofgehalte van het water in de holtes houdt ze rustig. Maar vertrouwen kun je ze nooit.’


    Na deze korte toelichting zwaaide ze zich over de reling en ging het trapje af.


    Het water was helder als glas en het zicht meer dan tien meter. Ze hoorde hoe Jonas zich in het water liet zakken en ze draaide zich naar hem om. Ze wilde zich ervan overtuigen dat hij wist wat hij deed. Jonas, die haar sceptische blik opving, wees als antwoord met zijn duim omlaag.


    Liz merkte hoe gespannen hij was. Ze wist echter dat zijn spanning niets met het avontuur op zich te maken had, maar met het feit dat Jerry hier had gedoken. Daarvan was ze evenzeer overtuigd als Jonas. En de reden waarom Jerry naar de zeebodem was afgedaald stond in direct verband met de reden waarom hij vermoord was. In een opwelling van diepe genegenheid greep ze Jonas’ hand vast.


    Jonas klemde zijn vingers om de hare. Hij wist niet waarnaar hij zocht, of waarom hij doorging met zoeken als hij al meer gevonden had dan hem lief was. Zijn broer had zich niet aan de regels van het spel gehouden en was als verliezer geëindigd. Sommige mensen zouden zeggen dat dat rechtvaardig was. Maar ze waren tegelijk op de wereld gekomen en het leek, ondanks alles, onrechtvaardig dat ze zo vroeg door de dood gescheiden waren. Daarom moest hij doorgaan met zoeken, in de hoop dat alles aan het licht zou komen en de moordenaar zijn straf niet zou ontgaan.


    Liz zag de zeeduivel het eerst en ze gaf Jonas een seintje. De vis werd gevolgd door een school van zijn soortgenoten en Liz zwom er zonder enige angst doorheen. Vreugde borrelde in haar op en met vrolijke ogen keek ze naar Jonas om, alsof ze zeggen wilde dat ze zich nergens beter thuis voelde dan in dit sprookjesland onder de zeespiegel.


    Tijdens de langzame afdaling merkte Jonas dat zijn spanning geleidelijk afnam. Dat kwam in hoofdzaak door de verandering die Liz had ondergaan. Ze leek zich onder water zo op haar gemak te voelen, dat er geen spoor van droefheid meer in haar ogen te zien was. Ze genoot zichtbaar van haar vrijheid, en haar zielsgelukkige blik zei hem dat ze zich in haar element voelde. Mocht het mogelijk zijn dat je in één tel verliefd werd, dan was Jonas nu, tien meter onder de zeespiegel, halsoverkop verliefd geworden op een zeemeermin die haar droom in vervulling zag gaan.


    Alles waar haar oog op viel, alles wat ze kon aanraken, fascineerde haar. Dat zag hij aan de manier waarop ze zich bewoog en aan de manier waarop ze om zich heenkeek, alsof dit haar eerste duik was.


    Ze zonken al dieper en ze namen er de tijd voor. Voor het geval hier sprake was geweest van een misdrijf, dan waren alle sporen ervan uitgewist. De zee was kalm en stil, en gevuld met lieflijke schepseltjes voor wie de onmetelijke ruimte van de zee thuis en leven was.


    Toen er een schaduw boven haar hoofd passeerde, keek Liz op. Het was een spectaculair schouwspel. Duizenden en nog eens duizenden knorhanen zwommen in een zo dichte school voorbij dat ze uit één enkel schepsel leken te bestaan. Haar ogen wijdopen van verwondering en ontzag trappelde Liz zich naar boven. De school week uit als een eenheid en liet geen indringer toe. Verrukt wenkte ze Jonas naar zich toe. Voor haar was het vanzelfsprekend dat zij deze magische schoonheid met hem wilde delen. De onderzeese pracht had haar aangespoord zeebiologie te gaan studeren en haar verlokt zich aan dromen over te geven. Hand in hand met Jonas zwom ze naar de vissen toe. De school splitste zich, zodat ze aan beide kanten omringd waren door twee eendere vormen wolken van zilver, zo dicht, dat de vissen tot één compacte massa versmolten leken.


    Het was voor Liz bijna te mooi om waar te zijn: hand in hand met haar geliefde, omgeven door een magisch wonder. Impulsief sloeg ze de armen om hem heen en hield hem vast omklemd. De wolken van vissen zweefden om hen heen en vormden opnieuw een eenheid, die zich loom van hen verwijderde.


    Hij greep haar bij de pols en voelde haar snelle polsslag. Haar ogen straalden van verrukking. Hij zou haar gezicht met kussen willen overdekken, maar het enige wat hij kon doen was haar over haar wang strelen. Ze hielden elkaar bij de hand en zonken zij aan zij naar de bodem van de zee.


    De holtes van kalksteen waren spookachtig en intrigerend. Een bejaard uitziende zeeschildpad met eendenmossels op zijn rug verhief zich van zijn rustplaats onder een steen en zwom tussen hen door. Liz wees naar de ingang van een holte en maakte hem deelgenoot van een nieuw mysterie.


    Een haai lag in het zand als een hond op een haardkleedje. Zijn kleine, zwarte ogen schenen hen recht aan te kijken, terwijl zijn kieuwen zacht op en neer gingen. De aanwezigheid van Jonas en Liz, zo vlak voor de ingang van de holte, leek de haai onrustig te maken. Jonas wilde Liz terugtrekken, maar zij waagde zich een klein eindje de holte in om de haai beter te kunnen zien.


    In één tel was de haai bij de opening. Jonas greep tegelijk naar Liz en naar zijn mes. Maar de haai passeerde hen doodgemoedereerd en zwom naar de open zee.


    Hij kon haar wel wurgen! Maar hij zou ook tegen haar willen zeggen dat zij voor een adembenemend schouwspel had gezorgd. Aangezien hij echter tot geen van beide in staat was, sloot hij enkel zijn hand om haar keel en schudde het hoofd om haar te beduiden dat ze dat nooit meer moest doen. Haar lach veroorzaakte een keten van dansende luchtbelletjes.


    Samen zwommen ze verder. Slechts een enkele keer scheidden ze zich van elkaar wanneer iets hun persoonlijke aandacht trok. Jonas meende dat Liz vergeten was met welk doel hij onder water was gegaan, en misschien des te beter. Als zij zich een uur kon verlustigen in deze pracht en vrijheid, dan was hij daar alleen maar blij om. Hij had echter andere dingen aan zijn hoofd.


    Het water en al het leven dat erin was, boden een ongekend sprookjestafereel. Jonas merkte evenwel nog andere dingen op. Ze hadden geen andere duikers gezien en hun tijd was bijna op. De holtes waarin de haaien bivakkeerden, waren perfect geschikt om grote hoeveelheden drugs in te verstoppen. Alleen een dappere of dwaze duiker zou ’s nachts het risico nemen om binnen het vaarwater van de haaien te komen. Jerry zou het een schitterend avontuur hebben gevonden. Alleen een man die sterk gemotiveerd was, zou zo’n holte in zwemmen als de haaien op prooi uit waren, en daar achterlaten of eruit meenemen wat hij wilde.


    Liz was niet vergeten waarom Jonas hier had willen duiken. Ze wist wat hem bezielde en daarom gaf ze hem de ruimte. Hier, meer dan twintig meter onder de zeespiegel, zocht hij naar iets wat de dood van zijn broer kon verklaren en wat licht kon werpen op Jerry’s doen en laten tijdens zijn leven.


    De zaak zou binnen afzienbare tijd zijn afgerond, bedacht ze. De politie had de naam van de tussenpersoon in Acapulco. Ineens herinnerde ze zich de andere naam die Jonas ook aan de politie had doorgegeven. Hoe was hij aan die naam gekomen? Ze keek zijn richting uit en besefte dat hij haar niet alles had verteld. Ze liet haar gedachten de vrije loop, tot ze ineens geen lucht meer kon krijgen.


    Ze raakte niet in paniek. Liz was een te geoefend duiker om bij het minste meteen in paniek te raken. Ze controleerde de luchtslang en zag dat haar nog tien volle minuten restte. Wat was er aan de hand? Zich dwingend kalm te blijven, zwom ze naar Jonas en ze gaf een harde ruk aan zijn enkel. De glimlach verdween van zijn gezicht op het moment dat hij haar zag. Onmiddellijk sloot hij zijn eigen regulator op haar aan. Liz kon weer ademhalen. Ze gaf hem de regulator terug en zij aan zij begonnen ze aan de opstijging.


    Om beurten ademhalend, leek het een eeuwigheid geduurd te hebben voor ze aan de oppervlakte waren. Zodra Liz boven water was, deed ze haar mondstuk uit en ademde met volle teugen de frisse lucht in.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg Jonas op scherpe toon, maar toen hij merkte dat ze over haar hele lichaam trilde, vloekte hij en trok haar met zich mee het trapje op.


    ‘Met mij is alles in orde,’ wist Liz nog net uit te brengen. Maar ze liet zich op de bank neerploffen en had niet de energie haar luchtflessen af te doen. Jonas deed het voor haar. Met haar hoofd tussen haar knieën wachtte ze tot de duizeligheid verdwenen was. ‘Dat is me nog nooit overkomen,’ stotterde ze. ‘Niet op twintig meter diepte.’


    Hij wreef haar handen om ze warm te maken. ‘Maar wat gebeurde er?’


    ‘Ik kreeg geen lucht meer.’


    Woedend greep hij haar bij de schouders en richtte haar op. ‘Hoe is dat mogelijk? Een onvergeeflijke slordigheid! Hoe denk jij instructies te kunnen geven als jij je eigen luchtslangen niet goed nakijkt?’


    ‘Ik héb ze nagekeken.’ Ze haalde diep adem en blies hem langzaam uit. ‘Ik had nog tien minuten, Jonas.’


    ‘Jij, die nota bene duikersuitrusting verhuurt! Hoe heb je zo slordig kunnen zijn. Dit was op het nippertje, als je begrijpt wat ik bedoel!’


    Liz trok het masker van haar hoofd en smeet het weg. ‘Kijk zelf maar. Dan zíé je dat ik nog tien minuten had. Ik ben nóóit slordig!’


    Hij keek, maar zijn woede bleef. ‘Jouw eigen uitrusting heeft een controlebeurt nodig. Als jij naar beneden gaat met een defecte slang, dan vraag je om moeilijkheden.’


    ‘Ik héb mijn uitrusting gecontroleerd. Dat doe ik na iedere duik en alles was in orde toen ik haar opborg. En de luchtflessen heb ik zelf gevuld.’


    Hij kneep zijn hand zo hard om de hare dat het pijn deed. ‘Je bergt je spullen op in je eigen kast, begrijp ik.’


    ‘Ik doe hem altijd op slot.’


    ‘Hoeveel sleutels zijn ervan in omloop?’


    ‘Twee. De mijne en een extra sleutel in de la van de toonbank. Maar die wordt nooit gebruikt, omdat ik mijn eigen sleutelbos in de la laat liggen als ik met een van de boten weg ben.’


    ‘De tweede sleutel van de kast kon dus worden gebruikt tijdens onze afwezigheid?’


    Weer begon ze te trillen. Deze keer kon ze het niet tegenhouden. ‘Ja.’


    ‘Dan heeft iemand de sleutel gebruikt om met jouw uitrusting te knoeien.’


    Ze bevochtigde haar lippen. ‘Ja.’


    Het schemerde hem voor de ogen. Had hij niet beloofd dat hij haar in de gaten zou houden, zodat haar niets overkwam? Overdreven langzaam trok hij zijn zwemvliezen uit en deed zijn masker af. ‘Jij verdwijnt van het eiland. Je pakt in wat je denkt nodig te hebben, en ik zet je op het vliegtuig. Je kunt bij mijn familie blijven tot alles voorbij is.’


    ‘Ik prakkiseer er niet over.’


    ‘Je hebt maar te doen wat ik zeg.’


    ‘Nee.’ Ze had net de energie om voet bij stuk te houden. ‘Ik ga nergens heen. Dit is de tweede keer dat iemand me naar het leven staat.’


    ‘En die iemand geef ik niet nog eens de kans.’


    ‘Ik wil niet weg van de zaak.’


    ‘Doe niet zo eigenwijs.’ Hij stond op. Wetende dat Liz de geringste aanraking niet zou kunnen verdragen, stroopte hij zijn duikerpak af. ‘Die zaak van jou stort heus niet in elkaar. Je kunt terugkomen zodra alles veilig is.’


    ‘Ik ga niet weg.’ Ze deed een stap naar hem toe. ‘Jij kwam naar het eiland om de dood van je broer te wreken. Wanneer jij genoegdoening hebt gekregen, kun je tevreden vertrekken. Ik blijf, want ik heb nu persoonlijk belang bij de oplossing van het raadsel.’


    Hij legde zijn handen om haar gezicht. ‘Ik zal het raadsel voor je oplossen.’


    ‘Soms denk ik dat je niet goed wijs bent, Jonas. Je weet dat mijn dochter straks thuiskomt. En ik wil haar niet aan gevaar blootstellen. Nu verkeer jij in de illusie dat je alles in je eentje kunt oplossen. Nee, Jonas, ik blijf. En ik laat Faith niet terugkomen zolang dat niet kan.’


    Jonas ging op de bank zitten. Hij stak een sigaret op en zei op vlakke toon: ‘Erika is dood.’


    De woede, die haar de kracht had gegeven tegen hem in te gaan, verdween als sneeuw voor de zon. ‘Wát?’


    ‘Ze is vermoord.’ De kilte van zijn stem deed haar huiveren. ‘Een paar dagen geleden had ik ergens met haar afgesproken. Zij gaf mij de naam waarom ik had gevraagd en ik betaalde haar ervoor.’


    Liz hield met beide handen de reling omklemd. ‘De naam die jij aan Moralas hebt doorgegeven.’


    ‘Inderdaad. Ze zei dat die Pablo Manchez een slechterik was, een beroepsmoordenaar. Niet alleen Jerry werd om zeep gebracht door een beroepsmoordenaar, ook Erika.’


    ‘Werd ze doodgeschoten?’


    ‘Neergestoken.’ Hij zag het automatische gebaar waarmee Liz haar hals betastte. Op vlijmende toon zei hij: ‘Ik zie dat je het begrepen hebt.’ Hij nam een diepe trek van zijn sigaret en smeet hem half opgerookt overboord. Toen stond hij op en ging vlak voor haar staan. ‘Jij gaat terug naar Amerika tot alles voorbij is, punt uit!’


    ‘Ik ga niet weg, Jonas. We zitten met hetzelfde probleem opgescheept, weet je nog?’


    ‘Liz –’


    ‘Nee, ik wil er niets meer over horen.’ Ze stak haar kin in de lucht en keek hem met heldere ogen aan. ‘Het punt is, dat ik al eerder voor problemen op de vlucht geslagen ben. Maar dat heeft niets opgelost.’


    ‘Dit is geen kwestie van op de vlucht slaan, maar van je gezonde verstand gebruiken.’


    ‘Jij blijft!’


    ‘Ik heb geen keus.’


    ‘Dan heb ik ook geen keus.’


    ‘Liz, ik zou me geen raad weten als jou iets ergs overkwam.’


    Ze hield het hoofd iets achterover en bekeek zijn gezicht nauwlettend. Ze geloofde wat hij had gezegd en putte kracht uit zijn woorden. ‘Jij bent dus niet van plan te vertrekken?’


    ‘Je weet dat ik dat niet kan.’


    ‘Dan kan ik het ook niet.’ Ze sloeg de armen om hem heen en drukte haar wang tegen zijn schouder. ‘Laten we naar huis gaan,’ murmelde ze. ‘Laten we gewoon maar naar huis gaan.’
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    Iedere ochtend bij het wakker worden was Liz er zeker van dat commissaris Moralas zou opbellen om te zeggen dat alles voorbij was. Iedere avond als ze de ogen sloot, was ze ervan overtuigd dat het nog een kwestie van één dag was. Maar de dagen verstreken.


    Elke ochtend opnieuw was Liz er zeker van dat Jonas tegen haar zou zeggen dat hij vertrok. Elke nacht dat ze in zijn armen sliep, dacht ze dat het de laatste was. Maar Jonas bleef.


    Meer dan tien jaar had haar leven een vaste koers gevolgd. Ze had een hard gevecht geleverd om haar kind van een goed bestaan te verzekeren. Dankzij haar goedlopende bedrijf had ze zich onafhankelijk gemaakt en daar voldoening in gevonden. Het was nauwelijks een maand geleden dat Jonas haar huis en haar leven was binnen gewandeld. Vanaf dat moment had haar levenskoers zich drastisch gewijzigd. Ze had geprobeerd die verandering te negeren. Later had ze ertegen gevochten. Nu besefte ze dat ze bezig was een nieuwe weg in te slaan en dat er geen terugkeer mogelijk was.


    Om enig houvast te hebben, werkte ze iedere dag en hield zich aan de dagelijkse routine. Hoewel de drukke werkzaamheden enige regelmaat in haar leven brachten, schonken ze haar geen innerlijke rust. Ze betrapte zich erop dat ze haar klanten met argwaan bekeek. Naarmate het zomerseizoen dichterbij kwam, werd het al drukker in de winkel. Alle zeven dagen van de week hield ze de winkel open.


    Jonas was haar leven binnen gestormd en had ieder aspect ervan veranderd. Liz wist dat na Jonas’ eventuele vertrek niets meer hetzelfde zou zijn. Ze zou opnieuw moeten leren haar verlangen te begraven en dromen uit te bannen.


    Natuurlijk zouden ze Jerry’s moordenaar vinden en ook de man die haar met een mes had bedreigd. Als ze dat niet had geloofd, zou ze niet geweten hebben hoe ze de dagen moest doorkomen. Voor de zoveelste maal vroeg ze zich af hoe haar leven eruit zou zien wanneer Jonas weg was. Hij zou een leegte achterlaten die nergens mee gevuld kon worden.


    Jonas voelde haar onrustige bewegingen. Gaandeweg had hij gemerkt dat Liz zelden rustig sliep. Of misschien, sinds kort niet meer rustig sliep. Hij wilde wel dat ze op hem zou leunen, maar hij wist dat ze dat nooit zou doen. Haar onafhankelijkheid was voor haar van levensbelang. Haar onzekerheid daarentegen was te groot om ooit aan zichzelf toe te geven dat ze iemand in haar leven nodig had. Met iemand een probleem delen viel haar zelfs al moeilijk. Hij wilde haar zo graag helpen en troosten. Gedurende heel zijn volwassen leven had Jonas er bewust naar gestreefd alleen met die mensen om te gaan die geen problemen hadden, die geen advies, troost of steun behoefden. Een vrouw die dergelijke dingen nodig had, eiste een emotionele binding die hij nooit had willen aangaan. Hij was geen egoïst, maar wel een voorzichtig mens. In zijn jeugd en het grootste deel van zijn volwassen leven was hij voor Jerry in de bres gesprongen als zijn avontuurlijke broertje weer eens voor narigheid had gezorgd. Jonas had gezworen dat hij zich nooit meer in de positie liet manoeuvreren, waarin hij voor een ander het vuile werk moest opknappen.


    Nu voelde hij zich meer en meer aangetrokken tot een vrouw die sterk emotioneel geladen was, maar haar emoties trachtte te verdringen. Hij was verliefd geworden op een vrouw die hem nodig had, maar weigerde dat toe te geven. Ze was sterk, en beschikte over de intelligentie en de wilskracht om onafhankelijk door het leven te kunnen gaan. Haar ogen waren echter zo zacht en straalden bij tijden zo’n droefheid uit, dat een man alles zou willen riskeren om haar voor meer pijn en verdriet te behoeden.


    Zij had zijn leven compleet veranderd. Het vaste patroon dat hij voor zichzelf had geweven, was aan flarden gescheurd. Het lag in zijn aard te helpen en te beschermen, sterker nog: zijn persoonlijkheid had er behoefte aan. Daar kon hij zelf niets aan veranderen.


    Het bed was warm en door het openstaande raam kwam de geur van wilde bloemen. De bries deed de palmbladeren ritselen, maar zo zacht dat het geluid niet storend was. Naast hem lag een vrouw wier lichaam spanning en rusteloosheid uitstraalde. Haar haren lagen over haar kussen en het zijne uitgewaaierd en geurden enigszins naar de zee. Het licht van de maan sijpelde binnen, tastte in de donkere hoeken van de kamer en filterde over het bed, waardoor haar silhouet scherp afstak. Ze bewoog zich onrustig in haar slaap en hij trok haar tegen zich aan. Haar spieren waren gespannen, alsof zij het omarmende gebaar van troost al bij voorbaat afwees. Terwijl hij haar adem tegen zijn keel voelde, begon hij haar schouders te masseren. Stevige schouders, tere huid. Hij vond die combinatie onweerstaanbaar. Ze mompelde iets wat hij niet verstond en drukte zich tegen hem aan. Hij wist alleen niet of dat berusting betekende of de uitnodiging haar meer te geven dan hij nu deed.


    Het was zo heerlijk gewoon tegen haar aan te liggen. Het was zoals het behoorde te zijn, dacht hij. Alle vragen en onzekerheden konden wachten tot de zon opkwam. Vóór de dag aanbrak, konden ze aan de drang toegeven die in hen beiden bestond. Onder het licht van de maan, in de stille uren, zouden ze allebei ontvangen wat de ander te geven had. Heel licht beroerde hij haar mond met zijn lippen.


    Ze zuchtte in haar slaap en hij merkte dat haar lichaam zich eindelijk ontspande. Als ze nu droomde, dan droomde ze van lieve dingen, van kalme wateren, grazige weiden. Hij streelde haar rug. Een smalle en tegelijk sterke rug. Zijn hart begon sneller te kloppen. De sluimerende hartstocht begon zich te roeren.


    Het leek of ze stukje bij beetje ontwaakte. Eerst haar huid, daarna haar bloed, toen spier voor spier. Haar lichaam was klaar wakker, terwijl ze met haar verstand nog half sliep. Ze realiseerde zich dat ze Jonas vast omstrengeld hield en naar hem hongerde met heel haar wezen.


    Ditmaal gaf ze zich zonder een moment van aarzeling aan hem over. Geen spoor van angst of twijfel was aan de begeerte voorafgegaan die haar nu overmeesterde. Ze wilde zich met alles wat ze had aan hem uitleveren en niets achterhouden. Het zou niet verstandig zijn hardop haar gevoelens uit te spreken. Het zou niet veilig zijn hem met woorden te vertellen dat haar hart voor hem openstond. Maar ze kon het hem wel tonen, waardoor ze beiden ongeremd van de liefde konden genieten.


    Ze omklemde hem stevig, terwijl ze zijn kussen gulzig beantwoordde. Ze voelde zijn begeerte toen hij zijn lichaam tegen het hare drukte en ze realiseerde zich dat ook hij te verleiden was. Ook zijn verstand werd uitgeschakeld als de begeerte de overhand kreeg. In een roes van vreugde besefte ze dat zij de verleidster was, dat zij in een man de hartstocht kon ontketenen.


    In een langzaam ritme bewoog ze zich onder hem. Ze hoorde hem haar naam fluisteren en wist dat hij de controle over zichzelf begon te verliezen. Instinctief tastte ze naar zijn meest gevoelige plekjes en vond ze, een voor een. Haar tong gleed over zijn keel en ze proefde de subtiele en tegelijk kruidige smaak van zijn huid. Zijn hart bonsde, ging even wild tekeer als het hare. Ze wrong zich onder hem vandaan, tot ze over hem heen lag en zij zijn lichaam in bezit kon nemen.


    Haar handen waren onervaren, zodat haar strelingen zacht en schuchter waren. Het was precies haar schuchterheid die hem gek maakte. Geen vrouw had hem ooit met zoveel geduld en finesse genot verschaft. Ze bedekte zijn borst met kussen, langzaam, terrein verkennend. Daarna wreef ze met haar wang over zijn huid, op een manier die tegelijk rustgevend en opwindend was.


    Zijn lichaam stond in brand. Hij had de sensationele gewaarwording dat hij door de lucht zweefde, zodat hij de verkoelende bries voelde die over zijn huid streek. Zij betastte hem op de plek van zijn brandende begeerte en de vlammen sloegen hem uit.


    ‘Vertel me wat je het liefst zou willen.’ Ze keek op, en in het licht van de maan waren haar ogen doorschijnend. De gloed die erin stond, bedwelmde hem. ‘Zeg wat ik moet doen, en ik doe het.’


    Het was bijna meer dan hij kon verdragen. De zuiverheid van haar overgave; de bereidheid om te geven. Hij strekte de armen naar haar uit en begroef zijn handen in haar haren. Hij zou dit eeuwig willen laten duren. Haar ranke lichaam op het zijne. Haar huid, die zacht opglansde onder het zilveren licht. Haar haren die glinsterend over haar schouders golfden en haar ogen die schitterden van verlangen. Hij trok haar op zich neer en hun monden smeedden zich aaneen. De vonken sloegen over en het was alsof er een explosie tussen hen plaatsvond. Hij hoefde haar niet te vertellen wat ze moest doen. Hij had haar niets te leren. Haar lichaam nam de leiding, zodat haar begeerte beiden opjoeg tot tomeloze hartstocht.


    Jonas gaf zich ongeremd aan haar over. Hij greep haar heupen, hield haar een eindje van zich af en boorde zich toen in haar met een kracht, waardoor ze het uitschreeuwde van genot. De schokken voeren door haar lichaam en hij klemde haar handen in de zijne. Genot, pijn, wanhoop, wellust sloegen in golven door haar heen, tilden haar op, sleurden haar mee.


    Hij kon niet meer denken, alleen maar voelen. Wat hij nu meemaakte, overtrof zijn stoutste dromen. Hij had nooit kunnen geloven dat het zo intens kon zijn. De wellust overspoelde hem als een vloedgolf van hitte. En op het moment dat hij dacht krankzinnig te worden van geluk, liet hij zich in haar gaan.


    Hij zag haar boven zich, naakt en adembenemend mooi als de godin van de liefde. Hij zag de gelukzalige uitdrukking op haar gezicht toen zij haar hoogtepunt bereikte. Nooit zou hij die uitdrukking vergeten.


    


    Het leek een onmogelijke opgave. Hoe kon ze de winkel bedienen, de klanten netjes te woord staan, hun de duikersuitrusting uitleggen als ze er met haar hoofd nauwelijks bij was en haar lichaam nog tintelde van de onbeschrijflijke zaligheid die ze net een paar uur geleden had beleefd. Toch vulde ze braaf de formulieren in, gaf advies, vertelde hoeveel alles kostte en schreef kwitanties uit. Het was routinewerk waar ze niet bij na hoefde te denken. Ze was blij dat ze de scubaboten aan haar employés had overgelaten en zelf aan wal bleef.


    Ze behandelde haar klanten hoffelijk en probeerde niet te denken aan het lijstje dat Moralas haar had afgedwongen. Er zou geen klant meer in de winkel komen als bekend werd dat het hoofdbureau van politie een onderzoek instelde naar alle namen die op het lijstje voorkwamen. De moordenaar van Jerry Sharpe en haar betrokkenheid bij de affaire konden sneller een eind maken aan haar bloeiende bedrijf dan een slap seizoen of een tornado.


    Al ging haar medeleven naar Jonas uit en hoopte ze dat zijn geest tot rust zou komen, toch wilde ze koste wat het kost de zaak gezond houden die zij uit niets had opgebouwd. Hoe hard ze ook probeerde er niet aan toe te geven, ze bleef zich opwinden over het feit dat ze zich in een penibele situatie bevond die ze niet zelf had gecreëerd.


    De innerlijke strijd die ze met zichzelf voerde, was nog lang niet ten einde. Haar vreedzame leven was verstoord zonder dat zij ergens schuld aan had. Haar opwinding daarover was in tegenspraak met de hartstochtelijke wens dat Jonas bij haar bleef. Ze zou nooit spijt krijgen van de weken die ze samen hadden doorgebracht. Ze durfde nu volmondig toe te geven dat haar genegenheid voor hem was uitgegroeid tot echte liefde. Niettegenstaande het fiasco in het verleden had ze de moed zich opnieuw aan iemand te hechten. Wat er in de toekomst ook gebeurde, het vervulde haar met blijdschap dat ze weer kon liefhebben.


    ‘Het is wel erg moeilijk om u te pakken te krijgen.’


    Uit haar overpeinzingen opgeschrikt, kwam Liz’ hoofd met een ruk omhoog. Het duurde even vóór ze zijn gezicht herkende en zich zijn naam herinnerde. ‘Mr. Trydent.’ Ze stond vanachter haar bureau op en liep naar de toonbank. ‘Ik wist niet dat u nog op het eiland was.’


    ‘Ik neem één keer per jaar vakantie en die wil ik dan zo veel mogelijk uitbuiten.’ Hij hield een papieren beker naar haar op en schudde hem zodat de ijsblokjes rinkelden. Terwijl hij de beker op de toonbank zette, zei hij: ‘Dit leek de enige manier om u een drankje aan te bieden.’


    Kijkend naar de beker, zocht Liz naar een uitvlucht om van hem af te komen. Ze moest echter beleefd blijven, want de klant was koning. ‘Wat aardig van u. Ik heb het de laatste tijd erg druk gehad.’


    ‘Echt waar?’ Hij schonk haar een flitsende glimlach, die regelmatige, witte tanden onthulde. ‘U bent of de stad uit of met een boot weg. Het is nu anders stil in de winkel.’


    ‘Het is lunchtijd,’ was Liz’ antwoord. ‘Alle mensen zitten al lang en breed op het water. En degenen die niet zijn gaan duiken of snorkelen, houden nu hun middagslaapje.’


    ‘Op een eiland als dit neemt men er zijn gemak van.’


    ‘Zo is het. Hebt u zich nog aan duiken gewaagd?’


    Hij zette grote ogen op. ‘Mr. Ambuckle heeft me op een avond weten te verleiden voordat hij naar Texas terugging. Nu houd ik me voor de rest van mijn vakantie aan het zwembad.’


    ‘Duiken is niet voor iedereen weggelegd.’


    ‘Zeg dat wel! Maar een goed diner wel degelijk. Hebt u zin om met mij te gaan eten?’


    Ze trok de wenkbrauwen op. Ze was deels verrast, deels gevleid. Hij scheen vastbesloten haar te veroveren. ‘Ik eet zelden buitenshuis.’


    ‘Gewoon thuis eten vind ik ook heel gezellig.’


    ‘Mr. Trydent –’


    ‘Scott, alstublieft.’


    ‘Scott, ik waardeer de uitnodiging, maar…’ Hoe moest ze het formuleren? ‘Maar ik heb een relatie.’


    Hij legde zijn hand over de hare. ‘Serieus?’


    Liz trok haar hand weg. ‘Ik denk dat ik wel kan zeggen dat ik een serieus mens ben.’


    ‘Dan kunnen we het misschien maar beter zakelijk houden. Wilt u mij eens uitleggen hoe zo’n snorkel werkt?’


    Schouderophalend zei Liz: ‘Als u kunt zwemmen, kunt u ook snorkelen.’


    ‘Mag ik misschien even verder doorlopen? Dan kan ik het zelf bekijken.’


    Liz bedacht dat ze best iets aardiger tegen hem kon zijn. Ze had gezegd dat ze een relatie had, dus hij zou haar verder wel met rust laten. Glimlachend zei ze: ‘Natuurlijk, kijkt u maar rustig rond.’ Ze volgde hem naar de achterste stellingen. ‘Een snorkel bestaat uit een holle buis en een mondstuk,’ begon ze, en ze pakte er een van de plank. ‘U houdt dit tussen uw tanden en u ademt door uw mond. Met het masker voor uw gezicht kunt u vlak onder het water zwemmen en alles zien.’


    ‘Oké. Maar ik heb zo vaak gezien dat die buis helemaal onder water verdwijnt.’


    ‘Als u dieper wilt gaan, moet u natuurlijk uw adem inhouden. De kunst is het water uit de buis te blazen zodra u aan de oppervlakte verschijnt. Als u de kneep eenmaal weet, kunt u dalen en stijgen zonder met uw gezicht boven water te hoeven komen.’


    Scott bekeek de snorkel van alle kanten. ‘Er is onder water een heleboel te zien.’


    ‘Het is een andere wereld.’


    Hij keek niet langer naar de snorkel maar naar haar. ‘U weet natuurlijk alles van deze wateren en de koraalriffen. Kent u ook de omgeving van Isla Mujeres?’


    ‘Een schitterende plek om te snorkelen en te duiken.’ Verstrooid pakte Liz een masker om hem te laten zien hoe de snorkel eraan bevestigd moest worden. ‘We hebben hele en halve dagtochten op ons programma. Als u avontuurlijk ingesteld bent, kunt u er onderzeese grotten verkennen.’


    ‘Sommige bevinden zich op grote diepe,’ mompelde hij ietwat afwezig.


    ‘Als u wilt gaan snorkelen, kunt u beter in de buurt van de koraalriffen blijven. Daar is meer te zien. Maar een ervaren duiker zou dagen bij de holtes en grotten willen doorbrengen.’


    ‘En nachten.’ Terwijl Scott zijn vingers liefkozend over de snorkel liet glijden, hield hij zijn blik op haar gericht. ‘Ik kan me voorstellen dat een duiker ’s nachts naar die grotten zou kunnen gaan en door niemand gestoord wordt.’


    Ze begreep niet goed waarom ze ineens de koude rillingen kreeg. Automatisch keek ze over haar schouder naar de politieman, die zat te dommelen in de zon. Stel je niet zo aan, zei ze tegen zichzelf. Ze stond in haar eigen winkel en er kon haar niets gebeuren. ‘’s Nachts is het gevaarlijk terrein.’


    ‘Sommige mensen houden van gevaar, vooral als het iets oplevert.’


    Haar mond was ineens kurkdroog. Ze legde het masker op zijn plaats terug en moest even slikken vóór ze kon zeggen: ‘Kan zijn. Maar ik ben niet iemand die het gevaar zoekt.’


    Zijn ogen stonden verre van vriendelijk. ‘Denkt u dat van uzelf?’


    ‘Ik weet niet waar u heen wilt.’


    ‘Ik weet zeker van wel.’ Hij greep haar stevig bij haar arm. ‘U begrijpt maar al te goed waar ik op doel. Wat Jerry Sharpe in dat safeloket in Acapulco heeft opgeborgen is het topje van de ijsberg, Liz.’ Hij boog zich naar haar toe en vervolgde op gedempte toon: ‘Er is veel meer geld te maken. Heeft hij je dat niet verteld?’


    Ze herinnerde zich al te scherp hoe haar een mes tegen de keel was gehouden. ‘Hij heeft me nooit wat verteld. Ik weet nergens iets van.’ Vóór ze van hem weg kon glippen, had hij haar in een hoek gedreven. ‘Ik hoef maar te schreeuwen,’ zei ze hijgend, ‘of de winkel stroomt vol met mensen.’


    ‘Schreeuwen is nergens voor nodig.’ Hij stak beide handen op, als om haar te bewijzen dat hij niets kwaads in de zin had. ‘Je moet dit als een zakelijk gesprek beschouwen. Ik wil alleen maar weten hoeveel Jerry jou heeft verteld, voordat hij zo stom was de verkeerde mensen voor aap te zetten.’ Ze zou zich niet door hem laten intimideren. Wat kon hij voor wapen verbergen in een zwembroek en een open hemd? Er was geen reden tot angst. Ze rechtte de schouders en keek hem vast in de ogen. ‘Jerry heeft me niets verteld. Ik zei hetzelfde tegen je maat toen hij mij het mes op de keel zette. Hij was echter niet tevreden, dus zette hij een defecte luchtslang op mijn fles.’


    ‘Die maat van mij is niet bepaald de gevoeligste onder de mensen,’ zei Scott onverschillig. ‘Ik heb nooit een mes bij me en ik weet niet genoeg van duikersuitrustingen af om te kunnen knoeien met luchtslangen. Ik weet wel een heleboel van jou. Je werkt te hard, Liz. Je zwoegt van ’s ochtends vroeg tot ’s avonds laat. Ik probeer je alleen maar iets bij te brengen. Zakelijk natuurlijk. We gaan alleen over zaken praten en eens kijken hoever we komen.’


    Door zijn kalme houding en zijn bedaarde toon werd ze ineens onzettend driftig. ‘Ik ben Jerry niet en ook Erika niet, onthoud dat goed. Ik ben niet op de hoogte van je louche zaken, maar de politie wel. Als jullie denken me bang te kunnen maken met een mes of een defecte luchtslang, dan hebben jullie gelijk. Maar ondertussen kunnen jullie allemaal naar de hel lopen. Nou, verdwijn uit mijn winkel en laat me met rust.’


    Hij bekeek haar gezicht grondig en deed een klein stapje achteruit. ‘Je hebt niet goed geluisterd, Liz. Ik zei dat dit een zakelijk gesprek was. Nu Jerry er niet meer is, zou een ervaren duiker goed van pas komen, vooral iemand die deze kustwateren goed kent. Ik mag jou er vijfduizend dollar voor bieden. Vijfduizend Amerikaanse dollars voor wat jij het beste kunt: duiken. Je gaat omlaag, je laat het ene vrachtje achter en neemt het andere mee terug naar boven. Ik krijg van jou het vrachtje en jij krijgt van mij vijfduizend in contanten. Je hoeft dat maar twee keer per week te doen en je kunt een paleisje voor jezelf inrichten. Volgens mij kan een vrouw die in haar eentje een kind moet grootbrengen, wel wat extra geld gebruiken.’


    Alle aanvankelijke angst had nu plaatsgemaakt voor woede. Ze klampte haar handen ineen om zich te beheersen. ‘Ik zei dat je verdwijnen moest,’ herhaalde ze. ‘Ik wil jouw geld niet.’


    Hij glimlachte en gaf haar een tikje op de wang. ‘Denk er nog even rustig over na. Ik ben in de buurt als je van gedachten verandert.’


    Hij wandelde op zijn gemak de winkel uit en Liz keek hem na. Ze wachtte tot hij de straat was overgestoken. Daarna ging ze zelf de winkel uit, sloot af en stevende recht op de politieman af. ‘Ik ga naar huis,’ zei ze tegen hem. ‘Zeg tegen commissaris Moralas dat ik hem over een halfuur verwacht.’ Zonder op antwoord te wachten, haastte ze zich het strand over.


    Een kwartier later sloeg Liz de voordeur met een klap achter zich dicht. Dit was het laatste incident, zei ze bij zichzelf. Ze had er schoon genoeg van. Hij had het gewaagd haar een baantje aan te bieden. Ze kreeg betaald om cocaïne te smokkelen, om de functie over te nemen van een man die vermoord was: Jonas’ broer.


    Een absolute nachtmerrie, dacht Liz, terwijl ze van het ene raam naar het andere liep. Was het maar een nachtmerrie! Zij zat in het middelpunt van een net dat bezig was zich te sluiten. Wat Jerry was begonnen, moesten zij en Jonas afmaken. Ongeacht de afloop, zou zij tot het einde toe aanblijven. Het net zou verscheurd worden, wat ze er ook voor moest doen. Ze zou er veel voor overhebben om het proces te versnellen, zodat haar dochter veilig naar huis kon komen.


    Toen ze een auto hoorde aankomen, vloog ze naar het raam aan de voorkant. Bij het zien van Jonas zonk de moed haar in de schoenen. Moest ze hem vertellen dat ze oog in oog had gestaan met de man die mogelijk zijn broer had vermoord? Stel dat ze zei hoe hij heette, stel dat Jonas hem kende, zou hij dan meteen de deur uitrennen om wraak te nemen? Als hij dat zou doen, zou de vicieuze cirkel dan ooit nog doorbroken worden? Ze vreesde het tegendeel. De cirkel zou zich als een spiraal om hen heen winden. Aller ogen zou op hen gericht zijn en de schuldigen gingen vrijuit. Jonas, een man van de wet, een rechtschapen mens, zou eeuwig moeten boeten voor zijn daad van geweld. Hoe kon ze hem, met behoud van zichzelf, daaruit redden?


    Nerveus deed ze de deur voor hem open. Nog vóór hij haar had gekust, wist hij al dat er iets aan de hand was. ‘Wat doe jij thuis? Ik ging bij de winkel langs en zag dat die gesloten was.’


    ‘Jonas.’ Ze trok hem tegen zich aan en hield hem stevig vast. ‘Moralas is op weg hiernaartoe.’


    ‘Wat is er gebeurd?’ Paniek bekroop hem, en hij duwde haar van zich af, zodat hij haar gezicht beter kon zien. ‘Is jou iets ergs overkomen? Heeft iemand je bedreigd?’


    ‘Dat niet precies. Kom, laten we even gaan zitten.’


    ‘Liz, ik wil weten wat er gebeurd is. Nu!’


    Ze hoorde weer een auto aankomen. Dat moest de commissaris zijn. ‘Daar heb je Moralas,’ mompelde ze. ‘Kom binnen, Jonas. Ik vertel het verhaal liever één keer.’


    Ze had geen andere keus, bedacht ze, dan Moralas en Jonas vertellen hoe de man heette. Ze zou hun bovendien precies vertellen wat hij tegen haar had gezegd. Op die wijze zou ze zelf weinig meer met het onderzoek te maken hebben. De politie beschikte dan over een naam, een gezicht en een locatie. Moralas wist dan ook het motief. Daar had de politie naar gezocht; dat had zij zelf willen weten.


    ‘Miss Palmer.’ Bij het binnenkomen nam Moralas zijn pet af. Hij wierp een vluchtige blik op Jonas en wachtte.


    ‘Commissaris.’ In plaats van te gaan zitten bleef ze bij een stoel staan. ‘Ik heb nieuwe informatie voor u. Scott Trydent, een Amerikaan, bood me een uur geleden vijfduizend dollar als ik bij het rif van Isla Mujeres voor hem naar cocaïne zou duiken.’


    Moralas’ gezicht bleef uitdrukkingsloos. Hij stak kalmpjes zijn pet onder zijn arm. ‘Hebt u eerder met die man te maken gehad?’


    ‘Hij is één keer als beginneling mee geweest op een van mijn scubaboten. Hij was erg vriendelijk. Vandaag kwam hij naar de winkel om met mij te onderhandelen. Kennelijk geloofde hij dat ik…’ Ze zweeg abrupt, bedenkend hoe pijnlijk dit alles voor Jonas moest zijn. Hij was vlak bij de voordeur blijven staan en verroerde geen vin. ‘Hij dacht dat Jerry mij over de transactie had ingelicht. Hij wist van het bestaan van het safeloket en van de inhoud. Ik weet niet hoe. Hij leek tot in de details te weten wat ik de afgelopen weken heb gedaan.’ Zenuwachtig streek ze zich door het haar. ‘Hij zei dat ik de plaats van Jerry kon innemen, omdat ik een ervaren duiker ben, en hij liet doorschemeren dat ik schatrijk kon worden als ik dat wilde. Hij weet…’ Haar stem begon te trillen. ‘Hij weet ook dat ik een dochter heb.’


    ‘Zou u bereid zijn hem te identificeren?’


    ‘Uiteraard. Ik weet niet of hij de moordenaar is van Jerry Sharpe.’ In de ogen die ze op Jonas richtte, stond een smeekbede te lezen. ‘Dat weet ik dus niet, maar ik kan hem wel identificeren.’


    De blik die Liz en Jonas hadden gewisseld, was Moralas niet ontgaan. ‘Ga alstublieft zitten, Miss Palmer.’


    ‘U neemt hem toch wel in hechtenis, hè?’ vroeg ze. Ze wenste vurig dat Jonas iets zou zeggen, maar hij zweeg in alle talen. ‘Hij is een schakel in de cocaïneketen. Als hij Jerry niet vermoord heeft, dan weet hij in ieder geval wel wie het heeft gedaan. U moet hem arresteren, u móét!’


    ‘Miss Palmer.’ Moralas duwde haar op de sofa neer en ging vervolgens naast haar zitten. ‘We beschikken over namen. We weten wie het zijn. Zowel de Mexicaanse als de Amerikaanse regering heeft de zaak in onderzoek. Het betreft een smokkelaarsbende die hoofdzakelijk vanuit Yucatan opereert. De namen die u en Mr. Sharpe ons hebben doorgegeven, zijn ons bekend. Maar er is nog één man die ontbreekt. We weten nog niet wie de leider is, de persoon die opdracht heeft gegeven Jerry Sharpe te vermoorden. Zonder die naam is de arrestatie van koeriers of handelaars nutteloos. We hebben die naam nodig, Miss Palmer, én bewijsmateriaal.’


    ‘Ik begrijp het niet. U laat die Trydent gewoon gaan? Dan weet hij wel iemand anders te vinden die voor hem duikt.’


    ‘We zouden niet naar hem hoeven te zoeken als ú het doet…’


    ‘Nooit!’ Vóór Moralas’ woorden goed en wel tot Liz waren doorgedrongen, kwam Jonas tussenbeide. Hij stak een sigaret op, blies de rook uit, keek Moralas toen met kille ogen aan en zei langzaam en bedaard: ‘Van mij kunt u naar de hel lopen.’


    ‘Ik sprak met Miss Palmer, en zij heeft het recht dat tegen mij te zeggen als zij dat wil.’


    ‘Ik sta niet toe dat u haar als lokaas gebruikt. Als u van iemand namen en bewijsmateriaal wilt, dan stel ik me ter beschikking.’


    Moralas bekeek Jonas nauwlettend. Hij was zich bewust van Jonas’ geduld en enorme zelfbeheersing. Als hij de keus had, zou hij de voorkeur aan Jonas hebben gegeven. ‘U bent niet voor dat baantje gevraagd.’


    ‘En ik laat het Liz niet doen.’


    ‘Ogenblikje.’ Liz drukte haar handen tegen haar slapen. ‘Bedoelt u dat ik tegen Trydent moet gaan zeggen dat ik zijn aanbod aanneem? Dat is krankzinnig. Wat heeft dat voor zin?’


    ‘U zou ons naar de man leiden die we hebben moeten.’ Moralas keek naar haar handen. Tenger en tegelijk sterk. Hij wist alles van Elizabeth Palmer. ‘Het onderzoek gaat zijn laatste fase in. Het zou jammer zijn als het syndicaat van locatie verandert. Als de operatie nog altijd vlot verloopt, moeten we niet voortijdig ingrijpen. U bent het struikelblok geweest, Miss Palmer, zowel voor het syndicaat als voor het onderzoek.’


    ‘Hoe dan?’ Woedend wilde ze overeind komen, maar Moralas hield haar tegen.


    ‘Jerry Sharpe heeft bij u ingewoond en voor u gewerkt. Hij had een zwak voor vrouwen. Noch de politie, noch de smokkelaarsbende wist welke rol u speelde. Nu woont de broer van Jerry Sharpe bij u in. En de sleutel van het safeloket werd door u gevonden.’


    ‘Verdacht van medeplichtigheid, commissaris?’ Haar stem had de snijdende toon die Jonas slechts één keer gehoord had. ‘Geniet ik politiebescherming, of word ik in de gaten gehouden?’


    Moralas’ stem klonk nog even effen. ‘Het één sluit het ander niet uit.’


    ‘Als ik onder verdenking sta, is het dan nooit bij u opgekomen dat ik gewoon het geld kan pakken en ervandoor gaan?’


    ‘Dat is nou precies wat we van u verlangen.’


    ‘Dat noem ik nog eens slim,’ zei Jonas sarcastisch. Hij wist niet hoe lang hij zijn woede nog in toom zou kunnen houden. Het liefst zou hij Moralas vierkant de deur uitsmijten. ‘Liz speelt dubbel spel en de leider van de bende wordt kwaad. Hij geeft opdracht Liz uit de weg te ruimen, zoals hij met mijn broer heeft gedaan.’


    ‘Met dit verschil, dat Miss Palmer elke seconde door de politie wordt bewaakt. Miss Palmer behoeft maar één keer haar medewerking te verlenen en het onderzoek is afgesloten. De smokkelaars en de moordenaar van uw broer worden gepakt en gestraft. Dat is toch wat u wilt?’


    ‘Niet als Liz’ leven daarbij op het spel staat. Zoek maar een andere lokeend, Moralas.’


    ‘Daarvoor ontbreekt ons de tijd. Met uw medewerking, Miss Palmer, krijgen we deze zaak in een mum van tijd rond. In het andere geval kan het nog maanden duren.’


    Maanden, dacht ze. Nog één dag langer leek een eeuwigheid. ‘Ik doe het.’


    Jonas schoot op haar toe en trok haar van de sofa. ‘Liz –’


    ‘Mijn dochter komt over twee weken thuis.’ Ze klemde haar handen om zijn armen. ‘Dan wil ik dat de kust veilig is.’


    ‘Breng haar ergens anders heen. We kunnen toch gedrieën ergens heen gaan waar het veilig is?’


    ‘Waar dan?’ riep ze uit. ‘Elke dag zeg ik tegen mezelf dat ik me nergens meer mee bemoei omdat de kwestie me niet aangaat, maar elke dag is het een leugen. Sinds Jerry bij mij binnenliep, ben ik erbij betrokken. Pas als alles voorbij is, kan ik mijn gewone leven weer opnemen.’


    Jonas wist dat ze gelijk had. Maar sinds een paar weken was er te veel veranderd. Het gevoel van wanhoop waardoor hij werd overmand, gold nu alleen haar. ‘Je kunt met mij mee naar Amerika. Als je daarna teruggaat naar Cozumel, is alles voorbij.’


    ‘Ik blijf, omdat ik wil weten wie Jerry heeft vermoord. Verder beschouw ik het als mijn plicht mijn medewerking te verlenen om de moordenaar te vinden en de smokkelaarsbende op te rollen.’


    ‘Het kan je dood worden.’


    ‘Tot nu toe heb ik niets gedaan en toch hebben ze me twee keer met de dood bedreigd.’ Ze drukte haar gezicht tegen Jonas’ borst. ‘Help me alsjeblieft.’


    Ze liet zich dus niet dwingen. Twee van de dingen die hij in haar het meest bewonderde, waren haar vermogen tot geven en haar wilskracht om voet bij stuk te houden. Hij zou met tegenargumenten kunnen komen, maar hij kon haar niets voorspiegelen. Het was waar – als ze samen op de vlucht sloegen, zou de geschiedenis hen blijven achtervolgen. Hij legde zijn armen om haar heen. Haar haren roken naar de zomer en de zilte lucht van de zee. Hij beloofde zichzelf plechtig dat zij van alles bevrijd zou zijn vóór de zomer ten einde was.


    ‘Ik ga met haar mee.’ Over haar hoofd keek hij Moralas recht in de ogen.


    ‘Misschien is dat niet mogelijk.’


    ‘Ik zal het mogelijk maken.’
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    Nog nooit in haar leven had ze zo in angst gezeten. Elke dag dat ze in de winkel werkte, verwachtte ze Scott Trydent te zien binnenkomen. Elke avond verwachtte ze een telefoontje van hem. Jonas was zwijgzaam. Ze wist niet wat hij uitvoerde tijdens de vele uren waarin ze gescheiden waren. Wel had ze het gevoel dat hij bezig was zijn eigen strategie uit te zetten, iets wat haar nog meer beangstigde.


    Twee dagen gingen voorbij en de spanning steeg tot een hoogtepunt. Op het strand lagen mensen te zonnebaden en te lezen. Verliefde paartjes drentelden hand in hand langs het water. Kinderen renden onbezorgd in het rond. Snorkelaars zwommen om het rif heen. Ze vroeg zich af waarom niets normaal scheen. En wanneer zou ze zelf weer een normaal leven kunnen leiden? Tegen de avond maakte ze de kassa leeg, zette alle spullen op hun plaats terug en begon alles af te sluiten.


    ‘Zin in een drankje?’


    Hoewel Liz zich op het moment had voorbereid, kreeg ze toch een schrikreactie. Haar hoofd tolde en haar knieën knikten. Ze hield zichzelf streng voor dat dit het verkeerde moment was om in paniek te raken. Ze draaide zich om en keek Scott vast in de ogen. ‘Ik begon me al af te vragen of je nog terugkwam.’


    ‘Dat had ik toch gezegd? De ervaring heeft me geleerd dat mensen een paar dagen nodig hebben om over dingen na te denken.’


    Ze moest haar rol zo goed mogelijk spelen. Bedachtzaam deed ze de kasten en laden op slot en liep daarna op hem toe. Een glimlach had hij niet verdiend. Er moest zakelijk onderhandeld worden. ‘We kunnen daar iets gaan drinken,’ zei ze, wijzend naar een terras dat op het rif uitkeek. ‘Ik prefereer een openbare gelegenheid.’


    ‘Mij goed.’ Hij wilde haar bij de arm nemen, maar ze negeerde zijn hand en ging hem voor.


    ‘Een tijdje terug was je vriendelijker.’


    ‘Een tijdje terug was jij een klant van mij. En nog geen zakelijke partner.’


    Ze zag dat hij schichtig naar links en naar rechts keek. ‘Je bent dus van gedachten veranderd!’


    ‘Jij hebt een duiker nodig en ik kan wel wat extra geld gebruiken.’ Liz ging de twee houten trapjes op en koos een stoel waardoor ze met haar rug naar de zee toe zat. Ze was nauwelijks gaan zitten, of een man zette zich achter een tafeltje in de hoek. Een agent in burger, dacht ze meteen. Een geruststellend idee. Ze had van tevoren gerepeteerd wat ze tegen Trydent zou zeggen en hoe ze het zou zeggen. Moralas had haar instructies gegeven en ze wist dat de ober die hen zou bedienen een wapen bij zich droeg. ‘Jerry heeft me niet alles verteld,’ begon ze. ‘Ik weet alleen dat hij voor jullie dook en het geld incasseerde.’


    ‘Een prima duiker.’


    Liz slikte het laatste restje angst weg. ‘Ik ben een betere duiker dan hij.’


    Scott grijnsde haar toe. ‘Dat heb ik gehoord.’


    Naast haar werd een stoel bijgeschoven. Liz keek opzij en verstijfde van schrik. Een man met een pokdalig gezicht nam naast haar plaats. Ze behoefde niet te kijken om te weten dat hij een smalle zilveren armband om zijn pols droeg.


    ‘Pablo Manchez, Liz Palmer. Hoewel ik geloof dat jullie elkaar al ontmoet hebben.’


    ‘Señorita.’ Manchez glimlachte zuinig terwijl hij haar een hand gaf.


    ‘Zeg tegen die maat van je dat hij zijn handen thuis moet houden.’ Kalmpjes trok Jonas een stoel bij. ‘Waarom stel je me niet aan hen voor, Liz?’ Toen ze niets anders scheen te kunnen doen dan hem verbluft aanstaren, leunde hij behaaglijk achterover. ‘Ik ben Jonas Sharpe. Liz en ik zijn partners.’ Hij richtte zijn blik op Manchez. Dit was de man, dacht hij, voor wie hij een paar duizend kilometer had afgelegd. Dit was de man die hij ging vermoorden. Haat en woede vlamden in hem op. Hij wist zijn emoties echter in toom te houden. Hij zou zijn kans grijpen wanneer het juiste moment was aangebroken. ‘Jij hebt mijn broer gekend, geloof ik.’


    ‘Je broer was hebzuchtig en dom,’ was Manchez’ antwoord.


    Liz hield haar adem in toen Jonas in zijn zak tastte. Langzaam haalde hij zijn sigaretten te voorschijn. ‘Ik ben hebzuchtig,’ zei hij, terwijl hij een sigaret aanstak. ‘Maar niet dom. Ik ben naar jou op zoek geweest.’ Hij leunde over de tafel en bood Manchez glimlachend een sigaret aan.


    Manchez trok er een uit het pakje en brak het filter af. Hij had mooie handen, met lange, slanke vingers. Liz wendde de blik af. Ze had die handen gevoeld. ‘En nu heb je me gevonden.’


    Nog steeds glimlachend bestelde Jonas een biertje. ‘Jij zit om een duiker verlegen, begrijp ik.’


    Met een waarschuwende blik naar Manchez zei Scott: ‘We hebben al een duiker.’


    ‘Correctie. Jullie hebben een team. Liz en ik werken samen.’ Jonas blies een grote rookwolk uit. ‘Waar of niet, Liz?’


    Jonas zou niet rusten eer hij dat stelletje achter de tralies had, wist Liz. En zij had geen keus. ‘Zo is het.’


    ‘We hebben geen team nodig.’ Manchez kwam uit zijn stoel overeind.


    ‘Je hebt óns nodig.’ De ober zette het bestelde bier op tafel en Jonas nam een slok. ‘We zijn behoorlijk op de hoogte van jullie operatie. Jerry kon nooit iets geheim houden. Liz en ik zijn in alles even discreet. Vijfduizend per duik?’


    Scott stak zijn hand op om Manchez te beduiden dat hij weer moest gaan zitten. ‘Vijfduizend. Daar blijft het bij, al werken jullie met zijn tweeën.’


    ‘We doen altijd fiftyfifty,’ zei Liz. ‘Een van ons gaat naar beneden en de ander blijft op de boot.’


    ‘Morgenavond. Elf uur precies. In de winkel. Daar staat voor jullie een waterdichte koffer klaar. Op slot natuurlijk.’


    ‘Ook de winkel zit op slot,’ zei Liz. ‘Hoe kan die koffer dan binnen staan?’


    Manchez blies op zijn beurt een grote rookwolk uit. ‘Als ik ergens nooit problemen mee heb, dan is het met sloten.’


    ‘Jullie zetten de koffer op de boot,’ zei Scott, ‘varen naar de bekende locatie, duiken met de koffer omlaag en laten hem achter. Wanneer jullie terug zijn, wachten jullie precies een uur. Daarna duiken jullie weer. Het vrachtje dat dan klaar staat, nemen jullie mee naar boven. Jullie brengen het naar de winkel en laten het daar staan.’


    ‘Klinkt gesmeerd,’ zei Jonas. ‘Wanneer krijgen we betaald?’


    ‘Zodra het karwei achter de rug is.’


    ‘De helft vooruit,’ eiste Liz. Ze nam een grote slok bier uit Jonas’ glas, in de hoop dat haar hart daardoor tot bedaren zou komen. ‘Jullie laten vijfentwintighonderd bij de koffer achter en anders duik ik niet.’


    Scott glimlachte. ‘Je hebt minder vertrouwen in ons dan Jerry.’


    Ze keek hem verbitterd aan. ‘Ik ben van plan het te overleven.’


    ‘Dan moet je je aan de regels houden.’


    ‘Wie stelt die regels vast?’ Jonas pakte zijn glas bier terug. Liz’ hand gleed omlaag en ze gaf Jonas een waarschuwend klopje op zijn been.


    ‘Als ik jou was, zou ik me daar niet in verdiepen,’ adviseerde Manchez. Met zijn sigaret tussen zijn tanden glimlachte hij breed. ‘Hij weet wie je bent.’


    ‘Ik vergat nog te zeggen dat aan de koffer een kaartje is bevestigd met de precieze locatie. Houd je daaraan en let goed op de tijd.’ Scott legde een paar bankbiljetten op tafel en stond op. ‘Dan komen er geen problemen.’


    ‘Pas op je tellen, broer van Jerry!’ Manchez glimlachte vals ten afscheid. ‘Adios, señorita!’


    Beide mannen wandelden weg en Jonas dronk kalmpjes zijn glas leeg.


    ‘Jouw aanwezigheid was niet volgens afspraak,’ begon Liz op bijtende toon. ‘Moralas had nog zó gezegd –’


    ‘Moralas kan het dak op!’ Hij maakte zijn sigaret uit en scheen een en al aandacht voor de opstijgende rook. ‘Is dat dezelfde vent die jou die blauwe plekken heeft bezorgd?’


    Mechanisch betastte Liz haar hals. Ze balde haar hand tot een vuist en gaf een harde klap op de tafel. ‘Ik heb je al honderd keer gezegd dat ik zijn gezicht niet kon zien.’


    In Jonas’ ogen was nu geen warmte te bespeuren. Ze deden haar denken aan bevroren rook, als rook kon bevriezen. ‘Ik vraag je nogmaals, Liz, was het die vent of niet?’


    Hij had geen bevestiging nodig. Liz boog zich naar hem toe en zei op gedempte toon: ‘Ik wil dat er een eind aan komt, Jonas. Zo gauw mogelijk. En mij gaat het niet om een wraakoefening. De afspraak was dat je mij alleen liet met Scott, om het zelf met hem te regelen.’


    Alsof hij niets beters te doen had, hield hij de kaars die op de tafel stond schuin en stak hem aan. ‘Ik was van gedachten veranderd. Dat doen mensen wel vaker.’


    ‘Verdraaid nog aan toe, je had alles in de war kunnen sturen. Ik wens er niet bij betrokken te zijn, maar ik ben het nu eenmaal. En de enige manier om eraf te komen is door te gaan tot het bittere eind. Nu jij ertussen bent gekomen, bestaat de kans dat ze terugkrabbelen.’


    ‘Gebeurt niet. Omdat jij het middelpunt bent van de affaire en altijd bent geweest, vanaf het begin.’ Voordat ze iets kon zeggen, greep hij haar arm beet. Zijn gezicht was vlak bij het hare en zijn stem klonk koel en bedaard. ‘Mijn aanvankelijke plan was jou als lokaas te gebruiken. Vanaf het moment dat ik voor het eerst bij jou binnenwandelde, wist ik al dat ik jou zou inzetten om Jerry’s moordenaar te pakken te krijgen. Al had ik je weg moeten slaan, of mee moeten sleuren, ik zou je voor mijn doel hebben gebruikt. Zoals Moralas nu doet. Zoals de anderen zullen doen.’ Het licht van de kaars flakkerde toen hij haar naar zich toe trok. ‘Zoals Jerry deed.’


    Dat kwam hard aan. Had Jerry haar willens en wetens gebruikt? ‘En nu?’ vroeg ze beverig. ‘Wat ben jij precies van plan?’


    Hij gaf geen antwoord. Hun gezichten waren zo dicht bij elkaar, dat hij zichzelf in haar ogen weerspiegeld zag. Behalve zichzelf zag hij ook argwaan. Liz twijfelde aan hem, vertrouwde hem niet meer. Met een woeste beweging drukte hij haar tegen zich aan en bedekte haar mond met de zijne. Hoe kon hij haar vertrouwen terugwinnen? Hij liet haar even abrupt los als hij haar had vastgegrepen en zei: ‘Ik ben van plan ervoor te zorgen dat jou niets overkomt. Geen mens zal jou nóg eens verdriet doen.’


    


    Het was de langste dag van haar leven. Liz werkte en wachtte, terwijl de uren voorbijkropen. Moralas’ mannen mengden zich onder de vakantiegangers op het strand. Zo duidelijk politie, dacht ze, al waren ze in burger. Ze begreep niet waarom de mensen hen niet schenen op te merken. Haar boten waren uitgevaren, teruggekomen en voor de tweede maal het water opgegaan. Vrijwel alle luchtflessen en uitrustingen had ze verhuurd. Puur automatisch had ze rekeningen uitgeschreven en cheques aangenomen. De dag kwam maar niet om. Het leek of het nooit avond zou worden. Al was ze beducht voor wat haar te wachten stond, toch keek ze naar de avond uit. Wanneer het karwei geklaard was en de daders op heterdaad betrapt waren, zou alles eindelijk voorbij zijn.


    Wel duizend keer had ze op het punt gestaan tegen Moralas te zeggen dat ze ervan afzag. Duizend keer had ze zichzelf uitgemaakt voor lafaard. Maar terwijl de zon onderging en het strand al leger werd, besefte ze dat moed niet je wil kon opleggen. Als ze de keus had gehad, zou ze de benen hebben genomen. Maar zolang zij in gevaar was, liep Faith gevaar. Ze sloot de winkel af, doorgaans het sluitstuk van een gewone werkdag. Ze had haar sleutels nog niet in haar zak gestopt, of Jonas stond naast haar.


    ‘Je kunt nog altijd van gedachten veranderen, Liz.’


    ‘En dan? Me verstoppen?’ Ze keek uit over het strand en over de zee. Cozumel was haar thuis. En haar gevangenis. Voordat Jonas in haar leven was gekomen, had ze het eiland nooit als een gevangenis gezien. ‘Je hebt me anders al duidelijk gemaakt hoe goed ik me weet te verstoppen.’


    ‘Liz –’


    Ze schudde heftig het hoofd om hem het zwijgen op te leggen. ‘Ik kan er niet over praten, Jonas. Ik weet alleen dat ik het moet doen.’


    Zwijgend reden ze naar huis. In gedachten ging Liz woord voor woord de instructies na die Moralas haar had gegeven. Ze zou de duik maken en de koffers omruilen. Daarna moest ze de koffer met geld aan de politie overhandigen, die vlak bij de aanlegsteiger zou wachten. Zij moest aan boord blijven tot de volgende opdracht inging. Al die tijd zou ze zich op een steenworp afstand van de politieman bevinden. Wat kon er fout gaan? Niets immers? Alleen… haar maag scheen dat tegen te spreken.


    Een man wandelde met een hond aan de lijn langs haar huis. Een agent in burger. De man die op de veranda van haar buren stond te lummelen, droeg een revolver onder zijn spijkerjasje. Liz probeerde te doen alsof ze hen niet zag.


    ‘Jij gaat nu iets drinken, iets eten en daarna even slapen,’ zei Jonas op vaderlijke toon.


    ‘Alleen even slapen.’


    ‘Goed, dan doe je dat eerst.’ Nadat hij de voordeur op slot had gedaan, volgde Jonas haar naar de slaapkamer. Hij liet de jaloezieën neer. ‘Kan ik nog iets voor je doen?’


    Ze durfde het bijna niet te zeggen. ‘Naast me komen liggen, als je wilt.’


    Liz had zich al opgekruld. Jonas ging tegen haar aan liggen en voegde zich naar haar lichaam. ‘Denk je dat je kunt slapen?’


    ‘Ja hoor.’ Tijdens de slaap kon ze zich van alles bevrijden, al was het maar een halfuurtje. Ze deed de ogen echter niet dicht. ‘Jonas?’


    ‘Ja?’


    ‘Als vannacht alles voorbij is, wil je me dan weer zo vasthouden?’


    Hij drukte zijn gezicht tegen haar haren. Nooit zou hij méér van haar kunnen houden dan nu. Hij mocht het echter niet uitspreken, want dan zou ze schrikken. ‘Zolang als je wilt. Ga lekker slapen.’


    Liz sloot de ogen en bande alle gedachten uit.


    


    De koffer was nauwelijks groter dan een diplomatentas. Hij leek te onopvallend om de katalysator te kunnen zijn van zoveel gevaar. Ernaast, op haar eigen toonbank, lag een envelop. Erin zat een velletje papier, waarop de geografische lengte en breedte stonden. Ook het geld zat erin. Vijfentwintig biljetten van honderd dollar.


    ‘Ze hebben zich aan de afspraak gehouden,’ mompelde Jonas.


    Liz stopte de envelop met een onverschillig gebaar in een la. ‘Ik ga mijn uitrusting halen.’


    Jonas keek haar na. Ze had het liever in haar eentje gedaan, was zijn indruk. De gedachte dat er iemand was om op te leunen stond haar niet aan. Hij pakte haar luchtflessen op vóór zij het had kunnen doen. Hij herinnerde zich zijn eigen belofte: dat hij haar zou leren hoe fijn het was je leven met iemand te delen. ‘Wat stond er op het kaartje?’


    ‘Dezelfde cijfers als die in Jerry’s boekje.’ Ze verbaasde zich over haar eigen kalmte toen ze de deur achter Jonas op slot deed. Ze werden geschaduwd. Ze was ervan overtuigd dat Moralas een paar van zijn mannen in het hotel had geposteerd. Ze was er even zeker van dat Manchez niet ver uit de buurt was. Zij en Jonas spraken geen woord, tot ze op de scubaboot waren. ‘Dit zou aan alles een einde kunnen maken.’ Vanachter het roer wierp ze een zijdelingse blik op Jonas.


    ‘Dit zou aan alles een einde kunnen maken.’


    Ze zweeg een ogenblik. De hele avond had ze erover nagedacht wat ze tegen hem zou zeggen en hoe ze het moest formuleren. ‘Jonas, wat ga je dan doen?’


    Zijn aansteker vlamde sputterend op. Daarna was alles weer stil. ‘Wat ik móét doen.’


    De angst die bezit van haar nam, gold niet haar eigen persoon, maar Jonas. ‘Als straks de koffers geruild worden, moet de tweede koffer aan Moralas overhandigd worden. Daarna zullen ze voor den dag moeten komen. Manchez en de opdrachtgever.’


    ‘Waar doel je op, Liz?’


    ‘Manchez heeft je broer vermoord.’


    Jonas tuurde langs haar heen over de zee uit. Het water was inktzwart. De lucht eveneens. Alleen het geluid van de motor verbrak de stilte. ‘Hij voerde de opdracht uit.’


    ‘Ben je van plan hem van kant te maken?’


    Langzaam draaide hij zich naar haar om. Haar stem had kalm geklonken; haar ogen spraken die kalmte echter tegen. Ze straalde zowel een smeekbede uit als onrust. ‘Dat is verder jouw zaak niet.’


    Die opmerking trof haar pijnlijk. Ze knikte en keek over het water uit dat door het licht van haar boot beschenen werd. ‘Misschien niet. Maar als je je door haat laat regeren, dan zal je geweten nooit tot rust komen. Dan zal Manchez dood zijn, Jerry is er niet meer en jij…’ Ze wendde zich naar hem om en keek hem aan. ‘En jouw leven zal verwoest zijn.’


    ‘Ik heb niet dat hele eind gereisd en mijn kostbare tijd verspild om me Manchez alsnog te laten ontglippen. Hij doodt voor geld en voor zijn plezier. Mensen koud maken vindt hij het leukste wat er bestaat. Dat kun je aan zijn ogen zien!’


    Dat had zij ook gezien. Manchez liet haar echter Siberisch. ‘Herinner je je nog dat je een keer tegen mij gezegd hebt dat ieder mens recht heeft op een verdediger?’


    Dat herinnerde hij zich nog. Hij herinnerde zich alles waarin hij eens had geloofd. Hij herinnerde zich het gezicht van Jerry in het kille, witte licht van het lijkenhuis. ‘Dat was in een heel andere context.’


    ‘Jij past je normen dus aan aan de omstandigheden.’


    ‘Hij was mijn bróér.’


    ‘En die broer is dood.’ Ze zuchtte en hield haar hoofd iets achterover om de verkoelende wind op haar huid te voelen. ‘Dat is erg genoeg. Maar als jij je plan doorzet, dood je iets in jezelf.’ Hij zou ook iets in haar doden. ‘Heb je geen vertrouwen meer in de wet?’


    Hij wierp zijn sigaret in het water en leunde over de reling. ‘Ik heb er jaren mee gegoocheld, maar de wet is wel het laatste waar ik vertrouwen in heb.’


    Ze wist niet hoe ze hem moest troosten. Ze kon geen manier bedenken om hem van zijn onzalige plan af te brengen. Maar wat er ook gebeurde, ze zou pal achter hem staan. ‘Dan moet je maar vertrouwen hebben in jezelf, zoals ik het volste vertrouwen heb in jou, Jonas.’


    Hij liep naar haar toe. Hij nam haar gezicht tussen zijn handen. Hij probeerde te begrijpen wat ze tegen hem had gezegd en ook wat ze nog voor hem achterhield. ‘Echt waar?’


    ‘Ja.’


    Hij drukte een kus op haar voorhoofd. Het liefst zou hij tegen haar zeggen de boot naar volle zee te koersen en gewoon door te blijven varen. Het zou echter voor geen van beiden iets oplossen. ‘Daar reken ik dan op. Met ingang van nu.’ Hij kuste haar nog een keer voordat hij zich omdraaide en de klep van een van de banken opensloeg. Liz fronste bij het zien van het duikerpak.


    ‘Wat heeft dat te betekenen?’


    ‘Luis heeft het voor me klaargelegd.’


    ‘Waarom? We kunnen niet allebei omlaag gaan.’


    Jonas begon zich uit te kleden. ‘Klopt. Ik duik en jij blijft op de boot.’


    Liz hield zich in. De situatie was te precair om woedend naar hem uit te vallen. Op kalme toon zei ze: ‘De afspraak was dat ík zou duiken, Jonas.’


    ‘Kan zijn, maar ik denk er anders over.’ Hij trok het duikerpak tot aan zijn middel op voordat hij haar richting uitkeek. ‘Ik neem wat jou betreft geen risico’s meer.’


    ‘Ik heb me bereid verklaard risico’s te nemen. Jij kent deze wateren niet, Jonas. Ik wel. Jij hebt hier ’s nachts nooit gedoken. Ik wel.’


    ‘Dan zal het voor mij nu de eerste keer zijn.’


    ‘Jonas, dit is wel een hoogst ongeschikt moment om het protectieve mannetjesdier te gaan uithangen.’


    Hij trok het duikerpak over zijn schouders en moest bijna lachen. ‘Jammer voor jou, maar het is de aard van het beestje. Ik kan er niets aan doen.’


    ‘Ik heb tegen Manchez en Trydent gezegd dat ìk naar beneden ging.’


    ‘Jij denkt zeker dat het met je goede naam gedaan is als je moordenaars en drugsmokkelaars iets voorliegt.’


    ‘Jonas, ik ben niet in de stemming voor grapjes.’


    Hij bevestigde het mes aan zijn been, deed zijn loodgordel om en reikte naar zijn masker. ‘Kan best. Misschien ben je ook niet in de stemming om het volgende te horen. Ik geef veel om je, Liz. Verdomd veel.’ Hij tilde haar kin op. ‘Mijn broer heeft jou dit aangedaan, omdat hij altijd brokken maakte en zich nooit aan anderen stoorde. Ik op mijn beurt heb jou nog dieper in de ellende gestort, omdat ik alleen aan vergelding dacht. Nu denk ik aan jou, én aan ons. Jij gaat niet omlaag, al zou ik je aan het roer moeten vastbinden.’


    ‘Ik wil niet dat jij gaat!’ Ze sloeg met haar vuisten tegen zijn borst. ‘Beneden zou ik me alleen concentreren op wat ik te doen heb. Als ik op de boot blijf, maak ik me dodelijke zorgen over jou en word gek van het wachten.’


    ‘Ik ben terug vóór je het weet.’ Hij tilde de luchtflessen op en hield ze naar haar uitgestoken. ‘Wil je me even helpen?’


    Had ze een paar weken geleden niet tegen zichzelf gezegd dat hij een man was die altijd het pleit won? Haar handen beefden toen zij de riemen over zijn schouders trok. ‘Ik ben het niet gewend door iemand in bescherming te worden genomen.’


    Hij haakte de luchtflessen vast en keerde zich naar haar toe. ‘Oefening baart kunst.’


    Ze sloot de ogen. Het was te laat om tegen te sputteren. ‘Houd de noordoostelijke richting aan. De grot bevindt zich op vierentwintig meter diepte.’ Ze drukte hem een pijlgeweer in de handen. ‘Kijk uit voor haaien.’


    Nadat hij over de reling geklommen was, gaf zij hem de koffer aan. Binnen een paar tellen was hij verdwenen en had het donkere water zich boven hem gesloten. In de geest volgde Liz hem naar omlaag. Het water zou zo donker zijn, dat hij compleet afhankelijk was van zijn eigen licht. Hij zou monsters tegenkomen die ’s nachts op prooi uitgingen. De barracuda bijvoorbeeld, en niet te vergeten de haaien.


    Ze vond dat ze zelf had moeten gaan. Maar een gevecht met Jonas was bij voorbaat verloren. IJsberend over het dek, streek ze driftig het haar uit haar gezicht. Hij was gegaan om haar te beschermen. Hij was gegaan omdat hij veel om haar gaf. ‘Verdomd veel.’ Huiverend ging ze zitten en vouwde haar armen over haar borst. Als een man zei dat hij veel om je gaf, moest je dan lijdzaam op hem gaan zitten wachten? Ze stond op en begon weer te ijsberen. Ze had te veel meegemaakt om zich ineens in de rol van passieve vrouw te kunnen schikken. Maar wat kon ze doen? Ze ging weer op de bank zitten en wachtte.


    Ze had vier keer op haar horloge gekeken voordat ze hem het trapje hoorde opkomen. Opgelucht vloog ze naar de reling om hem aan boord te helpen. ‘De tweede keer ga ík naar beneden,’ begon ze.


    Jonas deed zijn lichtje uit en bevrijdde zich daarna van zijn luchtflessen. ‘Dat kun je rustig vergeten.’ Voordat ze kon protesteren, had hij haar tegen zich aan getrokken. ‘We moeten een uur wachten,’ zei hij. ‘Wil je dat uur doorbrengen met ruzie maken?’


    Hij was nat en koud. Om hem een beetje warm te maken, hield ze hem dicht tegen zich aan. ‘Ik kan er niet tegen dat iemand de baas over mij speelt.’


    ‘De volgende keer mag jij de baas over mij spelen.’ Hij liet zich op de bank neerploffen, haar met zich meetrekkend. ‘Ik was vergeten hoe de bodem van de zee er ’s nachts uitziet. Fantastisch!’ Het was bijna gepiept, zei hij bij zichzelf. ‘Ik zag een gigantische pijlstaartrog. Hij schrok zich een ongeluk van mijn licht.’


    ‘Gelukkig maar, want je kunt beter niet met zijn stekels in aanraking komen.’ Ze leunde met haar hoofd tegen zijn schouder en probeerde zich te ontspannen. Ze hadden nog een uur. ‘Toen ik een keer met mijn vader dook, kregen we bijna een frontale botsing met zo’n monster.’


    ‘Was je bang?’


    ‘Nee. Gefascineerd. Mijn vader moest me wegtrekken. Toen we bovenkwamen nam hij me flink onder handen.’


    ‘Ik denk dat je hetzelfde met Faith zou doen.’


    ‘Ik zou eerst tegen haar zeggen dat ik trots op haar was en daarna zou ik haar een standje geven.’


    Voor het eerst merkte hij de flonkerende sterrenhemel op. De hele sfeer deed hem denken aan de schommelstoel van zijn moeder op de veranda en aan lange zomeravonden. ‘Vertel me eens wat over Fatih.’


    ‘Als ik eenmaal over haar begin, weet ik niet meer van ophouden.’


    ‘We hebben de tijd.’ Hij sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Vertel me hoe ze is, hoe ze eruitziet.’


    Glimlachend sloot Liz de ogen. Het was heerlijk aan Faith te denken, over haar te praten. Terwijl Liz begon te vertellen, zag Jonas het beeld van een jong meisje, dat van school hield omdat ze daar haar vriendinnetjes had en omdat daar leuke dingen gebeurden. Hij hoorde in Liz’ stem de liefde en trots en ook het verlangen naar haar dochter. Hij zag het door de zon gebruinde meisje van de foto en hoorde van haar moeder dat ze twee talen sprak, van basketbal hield en niet van groente.


    ‘Faith is altijd een lief kind geweest,’ zei Liz dromerig, ‘maar ze is geen engel. Ze is koppig van aard en ze heeft een driftig temperament. Faith wil alles zelf regelen. Toen ze twee was, wilde ze niet door mij de trap af geholpen worden.’


    ‘Eigengereidheid schijnt in de familie te zitten.’


    Liz haalde de schouders op. ‘Mijn eigengereidheid heeft me geen windeieren gelegd.’


    ‘Lijkt het je niet plezierig je leven met iemand te delen?’


    Zijn vraag riep spanning bij haar op. Ze schoof een klein eindje van hem af. ‘Delen betekent altijd dat je iets op moet geven. Ik heb het me nooit kunnen veroorloven wat dan ook op te geven.’


    Hij had geen ander antwoord verwacht. Toch zou hij haar op een dag een beter antwoord afdwingen. ‘Het is tijd dat ik weer omlaag ga.’


    Liz hielp hem met zijn luchtflessen. ‘Neem het pijlgeweer mee, Jonas.’ Hij was al over de reling. ‘Kom gauw terug,’ zei ze met gesmoorde stem. ‘Ik wil naar huis. Ik wil in je armen liggen.’


    ‘En dat zeg je me nu!’ Hij grijnsde haar toe en liet zich in het water zakken.


    Na vijf minuten liep Liz alweer te ijsberen. Waarom had ze er niet aan gedacht koffie mee te nemen? Vergeten door de zenuwen. Maar over een uurtje zaten ze in haar eigen knusse keuken aan de koffie. Het maakte geen verschil dat de politie haar huis omsingelde. Zij en Jonas zouden binnen zijn. Met hun tweetjes. Met iemand je leven delen. Misschien werd het tijd haar blikveld te verruimen. Toen ze iemand uit het water hoorde komen, schoot ze op de reling af.


    ‘Jonas, is er iets gebeurd? Waarom…’ Ze keek in de loop van een pistool.


    ‘Señorita.’ Manchez smeet zijn masker en snorkel op de bank en klom aan boord. ‘Buenas noches.’


    ‘Wat doe jij hier?’ Ze was niet van plan nog langer u tegen hem te zeggen. Het bloed trok uit haar gezicht weg. Nee, bepaald dapper was ze niet, besefte ze. Toch raapte ze met alle moed bij elkaar en zei: ‘Dit is niet volgens afspraak.’


    ‘Je bent een amateur,’ antwoordde hij. ‘Zoals Jerry Sharpe dat was. Je denkt toch niet dat we dat geld zomaar vergeten?’


    ‘Ik weet niets van Jerry’s geld.’ Ze hield zich met beide handen aan de reling vast. ‘Dat heb ik je al verteld.’


    ‘De baas beschouwt jou als een sta in de weg. Jij bewijst ons een gunst met de overdracht. Straks bewijzen wij jou een gunst door je pijnloos van kant te maken.’


    Ze keek niet naar het pistool. Daar had ze de kracht niet voor. ‘Als jij al je duikers om zeep brengt, kun je wel inpakken met je handel.’


    ‘We zijn klaar op Cozumel. Als je maat met de koffer bovenkomt, neem ik die mee naar Merida. Ik zal daar op grote voet leven. Jij zult helemaal niet meer leven.’


    Ze wilde gaan zitten, omdat haar benen het dreigden te begeven. Ze bleef echter staan, met de gedachte dat ze misschien nooit meer zou staan. ‘Als jullie klaar zijn op Cozumel, waar was deze transactie dan nog voor nodig?’


    ‘Clancy houdt ervan de dingen netjes af te ronden.’


    ‘Clancy?’ Dat was de naam die David Merriworth had laten vallen, herinnerde ze zich. Ze spitste de oren. Jonas kon elk moment uit het water komen.


    ‘Beneden ligt nog voor een paar duizend dollar aan cocaïne. Dat komt zometeen in het andere koffertje naar boven. De baas vond de investering de moeite waard, om bij jou de schijn te wekken dat je samsam deed met Sharpe. Dan zouden jullie iets hebben om over te kiften en elkaar overhoopschieten. Einde verhaal.’


    ‘Jij hebt Erika ook vermoord.’


    ‘Ze stelde te veel vragen.’ Hij liet het pistool zakken. ‘En jij hebt een veel te grote mond.’


    Ineens viel er een fel licht op de boot en op het omringende water en Liz’ eerste reactie was zich roerloos te houden. Een tel later gaf ze gehoor aan een andere impuls. Razendsnel klom ze over de reling en dook in het water.


    Hoe kon ze Jonas waarschuwen? Onder water tastte ze wild om zich heen, terwijl boven haar de lichten over het oppervlak dansten. Zonder luchtflessen en masker kon ze niet lang onder water blijven. Ieder moment kon Jonas aan de oppervlakte komen, zich niet bewust van enig gevaar. Alleen haar aanwezigheid zou voor hem het signaal zijn dat er iets fout was gegaan.


    Ze bleef zo dicht mogelijk in de buurt van het trapje. Haar longen stonden op springen toen ze een waterverplaatsing voelde. Ze had geen keus, ze moest terug naar de frisse lucht.


    Op het moment dat Jonas haar zag, leek zijn hart stil te staan. Ze klampte zich aan de ankerketting van de boot vast en haar gezicht was bleek als dat van een dode. Er was nu geen tijd om vragen te stellen. Zonder een woord te zeggen stak hij zijn mondstuk tussen haar lippen om haar extra zuurstof te geven. Haar angst leek tastbaar. Met zijn pijlgeweer in de aanslag verrees hij uit het water.


    ‘Mr. Sharpe.’ Moralas ving hem in zijn lichtbundel. Een seconde na Jonas kwam Liz’ hoofd uit het water. ‘Alles is onder controle.’ Liz zag dat Manchez de handboeien werden omgedaan, terwijl hij door twee duikers in de greep werd gehouden. ‘Misschien wilt u zo goed zijn, Miss Palmer, mijn mannen en hun gevangene een lift terug te geven naar Cozumel.’


    Liz zag dat Jonas zich schrap zette. Hij richtte zijn pijlgeweer op Manchez. Zelfs door het masker kon ze de vurige gloed in zijn ogen zien. ‘Jonas, niet doen!’ Maar hij klom het trapje al op. Ze hees zich over de reling en liet zich op het dek vallen. ‘Jonas, niet doen. Alles is nu toch voorbij?’


    Hij hoorde haar nauwelijks. Al zijn emoties en heel zijn concentratie golden de man die zich op een paar meter afstand van hem bevond. Ze keken elkaar recht aan. Het schonk Jonas geen voldoening dat alle kleur uit Manchez’ gezicht wegtrok en dat hij in zijn ogen las dat Manchez wist wat hij van plan was. Hiervoor was hij naar Cozumel gekomen. Hij had gezworen met de moordenaar van zijn broer af te rekenen. Eigenmachtig. De munt bengelde tegen zijn borst en herinnerde hem aan Jerry. Zijn broer was dood. Aan dat feit zou niets veranderen. Een dode Manchez kon zijn broer niet naar het leven terugbrengen. Hij liet het geweer zakken.


    Manchez wierp het hoofd in de nek. ‘Ik ben zo weer vrij,’ zei hij doodkalm. Met een brede glimlach herhaalde hij: ‘Ik ben zo weer vrij.’


    De pijl werd afgevuurd en boorde zich tussen Manchez’ voeten in het dek. Manchez’ glimlach bevroor. Maar om Jonas’ mond verscheen een flauwe glimlach toen hij zei: ‘Ik zal op je wachten.’


    


    Was het echt allemaal voorbij? Dat was Liz’ eerste gedachte toen ze warm en droog in haar eigen bed wakker werd. Ze was veilig. Jonas was veilig. De smokkelbende was opgerold. Ze begreep best dat Jonas zijn woede had afgereageerd. De politie had Manchez geschaduwd, zoals de politie ook haar en Jonas in de gaten had gehouden. Maar Moralas had zijn aanwezigheid pas kenbaar gemaakt toen Manchez haar onder schot hield.


    Jonas kon gerust zijn, dacht ze. Jerry’s moordenaar zat achter de tralies. Hij zou veroordeeld worden en zijn gerechte straf krijgen. Ze hoopte dat het voor Jonas afdoende was.


    Zij voelde zich deze ochtend ontspannen. Alles was weer normaal. Ze rolde zich op haar andere kant en drukte zich tegen Jonas aan.


    ‘Laten we tot twaalf uur in bed blijven!’


    Ze lachte en wreef met haar neus tegen zijn keel. ‘Ik moet…’


    ‘Aan de slag,’ vulde hij in.


    ‘Precies. Voor het eerst sinds weken kan ik mijn werk doen zonder schichtig over mijn schouder te kijken! Ik ben gelukkig.’ Ze sloeg haar armen om zijn hals. ‘Ik ben zo gelukkig!’


    ‘Gelukkig genoeg om met me te trouwen?’


    Even bleef ze stijf als een plank liggen. Toen maakte ze zich langzaam van hem los. ‘Wat?’


    ‘Trouw met me. Ga met me mee naar huis. Begin een nieuw leven met mij.’


    Ze wilde zo graag ja zeggen. Met heel haar hart verlangde ze ernaar hem haar jawoord te geven. Hem loslaten was het moeilijkste wat ze ooit had gedaan. ‘Dat kan ik niet.’


    Ze wilde het bed uitgaan, maar hij hield haar tegen. Hij had niet kunnen voorspellen dat haar afwijzing hem zo’n pijn zou doen. ‘Waarom niet?’


    ‘Jonas, we zijn twee totaal verschillende mensen en onze levens worden door duizend dingen gescheiden.’


    ‘Sinds een paar weken zijn onze levens door niets gescheiden.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘En ze zullen nooit meer gescheiden worden.’


    ‘Wel waar.’ Ze trok haar handen los. ‘Als jij een paar weken in Philadelphia terug bent, weet je nauwelijks meer hoe ik eruitzie.’


    Zijn handen lagen als handboeien om haar polsen. Kalm van nature als hij was, scheen hij in haar aanwezigheid zijn zelfbeheersing te verliezen. ‘Waar haal je dat idee vandaan?’ vroeg hij kwaad. ‘Waarom durf je nooit te nemen wat iemand je wil geven?’ Hij maakte een snelle manoeuvre en plette haar tegen het bed. ‘Ik houd van je.’


    ‘Niet zeggen.’ Ze sloot de ogen, omdat haar verlangen haar verstand dreigde te overmeesteren. ‘Zeg dat niet nog een keer tegen mij.’


    Ze wees hem af. Ze sloot hem buiten haar leven. De paniek die Jonas voelde opkomen, werd direct gevolgd door koppige vastbeslotenheid. ‘Ik blijf het zeggen. En als ik het maar vaak genoeg zeg, zul je het op een dag geloven. We hebben al deze nachten toch geen spelletje met elkaar gespeeld? Je moet toch hebben gevoeld dat wij voor elkaar bestemd zijn?’


    ‘Een soortgelijk gevoel had ik tien jaar geleden.’


    ‘Toen was je nog een kind.’ Ze schudde het hoofd en hij hield haar in een ijzeren greep. ‘Niet meer dan dat. In sommige opzichten ben je nog steeds een kind, maar ik weet wat er door je heen gaat wanneer wij samen zijn. Ik ben geen spook. Ik ben evenmin een herinnering. Ik ben een mens van vlees en bloed en ik wil je voor de rest van mijn leven.’


    ‘Ik ben bang voor je,’ fluisterde ze. ‘Je maakt me bang, omdat jij me doet verlangen naar iets wat niet voor mij is weggelegd. Ik trouw niet met je, Jonas. Ik wil mijn leven niet riskeren en zeker niet dat van mijn kind. Laat me alsjeblieft gaan.’


    Hij liet haar los, maar toen ze naast het bed stond, sloeg hij zijn armen om haar benen. ‘Denk niet dat het tussen ons afgelopen is,’ zei hij op vlakke toon. Hij stond op en omhelsde haar.


    ‘We hebben nog een paar dagen,’ zei ze beverig. ‘Laten we daar nog van genieten en dan als vrienden uiteengaan.’


    Hij hief haar kin op. Alles wat hij wilde weten stond in haar ogen te lezen. Een man die vastbesloten was te winnen, kon het zich veroorloven te wachten. ‘Ik weet niet of jij het weet,’ zei hij, ‘maar ik ben de koppigste van ons tweeën. Je bent nog lang niet van me af.’ Hij streelde haar over haar kruin. ‘Ga je aankleden. Ik breng je naar de winkel.’


    Doordat hij zich gedroeg alsof er niets was gezegd, voelde Liz de spanning wegebben. Ze kenden elkaar slechts een paar weken, en dat onder omstandigheden die gevoelens enkel konden intensiveren. Hij gaf om haar. Dat geloofde ze zonder meer. Maar liefde – het soort liefde dat nodig was om van een huwelijk een succes te maken – nee, dat was een te groot risico.


    Ze hield van hem. Ze had hem zo lief, dat ze omwille van hem afstand van hem kon doen. Hij moest zijn eigen leven hervatten, teruggaan naar de wereld waartoe hij behoorde. Na een tijdje zou hij haar dankbaar zijn dat ze de deur gesloten had die hij impulsief had geopend. Ze zou aan hem blijven denken. Haar hele leven.


    Tegen de tijd dat Liz naar haar winkel liep, was haar geest tot rust gekomen. Ze zou niet terugkomen op het besluit dat ze had genomen. ‘Wat ga jij vandaag doen?’


    ‘Ik?’ Ook Jonas had met zichzelf afgesproken dat hij niet op zijn besluit terugkwam. ‘Ik ga in de zon zitten en een beetje luieren.’


    ‘Luieren?’ Liz keek hem ongelovig aan. ‘De hele dag?’


    ‘Noem het een snipperdag. Misschien neem ik een paar snipperdagen achter elkaar en dan heet het vakantie. Het aanvankelijke plan was dat ik mijn vakantie in Parijs zou doorbrengen.’


    Parijs, dacht ze. Dat was een stad voor Jonas. Zijzelf had er altijd naar verlangd Parijs te zien. Maar die wens zou nooit vervuld worden. ‘Mocht je je vervelen, dan kan een van mijn boten best een extra bemanningslid gebruiken.’


    ‘Heel lief aangeboden, maar ik heb voorlopig genoeg van duiken.’ Buiten, voor de winkel, liet Jonas zich in een ligstoel ploffen. Zo kon hij een oogje op haar houden.


    ‘Miguel! Wat ben je vroeg!’


    ‘Ik ben met Luis meegekomen. Hij is aan boord van de scubaboot. Er staat een dagtocht op het programma.’


    ‘Weet ik.’ Ze durfde de winkel niet al te lang aan Miguel over te laten. Hij was niet voldoende op de hoogte. ‘Als jij Luis nu even gaat helpen, dan zorg ik voor de winkel.’


    ‘Bueno. O, ik zou het bijna vergeten. Er stonden een paar mannen bij de vissersboot. Misschien willen ze hem huren.’


    ‘Ik kom zo kijken. Ga jij alvast maar vooruit.’ Ze ging op haar hurken naast Jonas zitten. ‘Wil jij even op de winkel letten? Ik heb misschien een paar klanten voor de Expatriate.’


    Jonas keek haar over de rand van zijn zonnebril aan. ‘Wat betaal je per uur?’


    Liz kneep haar ogen tot spleten. ‘Misschien ga ik vanavond wel voor je koken.’


    Glimlachend stond hij op en wandelde om de toonbank heen. ‘Neem er rustig de tijd voor.’


    Genietend van de verrukkelijke ochtend, wandelde Liz naar de aanlegsteiger. Een tocht met de vissersboot zou een extra meevaller betekenen, die ze goed kon gebruiken. Ze had de waterfietsen besteld, maar nog niet betaald. Bovendien had ze wel zin in een tochtje. Ze moest lachen toen ze zich de eerste tocht met Jonas herinnerde. Het had hem de grootste moeite gekost die zwaardvis binnen te halen. De glimlach stond nog om haar mond toen ze op de mannen toeliep die naast de vissersboot stonden.


    ‘Buenos días,’ begon ze. ‘Mr. Ambuckle!’ Liz stak haar hand naar hem uit. ‘Ik wist niet dat u weer terug was. Bent u voor een weekend gekomen?’


    ‘Zo is het.’ Hij gaf haar een klopje op haar hand. Zijn bijna kale hoofd glansde onder de zon. ‘Ik heb weinig aansporing nodig om even op Cozumel neer te strijken.’


    ‘Hoopt u deze keer op een grote vangst?’


    ‘Hoe raadt u het zo! Ik zei net nog tegen mijn goede vriend dat ik alleen in een grote vangt geïnteresseerd ben.’


    ‘Een grote vangst.’ Scott Trydent draaide zich om en duwde zijn strohoed naar achteren. ‘Zo denk ik er ook over, Clancy.’


    ‘Nee, lieve kind, dat gaat niet door!’ Ambuckles vingers klemden zich om de hare vóór ze een beweging had kunnen maken. ‘Jij gaat als een braaf meisje aan boord. We gaan een eindje varen, want dan kunnen we eens rustig praten.’


    ‘Hoe lang hebt u mijn winkel al gebruikt als contactpunt?’ Liz zag dat Scott een pistool onder zijn jasje droeg. Ze kon Jonas geen seintje geven. Ze durfde het ook niet.


    ‘Een paar jaar. Een betere locatie was nauwelijks denkbaar. De handel wordt in Columbia verscheept en in Miami gedumpt. De gewone scheepsroutes zijn te gevaarlijk geworden. Het duurt zo wel wat langer, maar ik loop minder risico’s.’


    ‘U bent dus de leider van die bende,’ mompelde ze. ‘De opdrachtgever die door de politie wordt gezocht.’


    ‘Ik ben een zakenman,’ zei hij glimlachend. ‘Kom juffertje, we gaan aan boord.’


    ‘De politie staat op de uitkijk,’ zei Liz, terwijl ze aan dek klom.


    ‘De politie heeft Manchez. Als hij geen dubbel spel had gespeeld, zou het laatste vrachtje nu rustig op de bodem van de zee hebben gelegen.’


    ‘Dubbel spel?’


    ‘Inderdaad,’ zei Scott, die vlak naast haar kwam staan. ‘Pablo vond dat hij op eigen houtje meer kon verdienen dan als lid van het syndicaat.’


    ‘En door rapport uit te brengen over de streken van zijn partner, is Mr. Trydent in rang gestegen. In mijn organisatie behoort promotie tot de mogelijkheden.’


    Scott schonk Ambuckle een brede glimlach. ‘Ik zou geen beter systeem kunnen bedenken.’


    ‘U hebt opdracht gegeven Jerry Sharpe van kant te maken.’ Was die kleine dikke man dezelfde die bij haar luchtflessen had gehuurd? Was die gemoedelijke Ambuckle de leider van een smokkelaarsbende? Het was haast niet te geloven. ‘U bent verantwoordelijk voor zijn dood.’


    ‘Hij was zo stom er met een kapitaal vandoor te gaan.’ Ambuckle werd knalrood van woede. ‘Ik gaf Manchez opdracht hem uit de weg te ruimen. Een tijdje heb ik overwogen jou als tussenpersoon te gebruiken. Tot het me verstandiger leek alleen van je winkel gebruik te maken. Mijn vrouw is erg op je gesteld.’


    ‘Uw vrouw.’ Liz zag de keurige, moederlijk aandoende vrouw voor zich. ‘Weet zij dat u drugs smokkelt en mensen uit de weg laat ruimen alsof het niets is?’


    ‘Zij weet niet beter of ik ben effectenmakelaar.’ Ambuckle moest er zelf om lachen. ‘Ik handel al tien jaar in coke. Maar mijn vrouw zou geen cocaïne van poedersuiker kunnen onderscheiden. Ik heb er altijd naar gestreefd mijn zaken gescheiden te houden van mijn privé-leven. Mijn vrouw zou zich bijvoorbeeld doodellendig voelen als ze te weten kwam dat jij een klein ongelukje hebt gehad. Nou, we gaan eens een eindje varen. En dan moeten we het even hebben over die driehonderdduizend dollar die Jerry onder mijn neus heeft weggekaapt. Losgooien, Scott!’


    ‘Nee!’ Liz nam een sprong in de richting van de aanlegsteiger. Maar Ambuckle ving haar op en plantte haar weer op het dek terug. Hij klopte zijn handen aan zijn broek af en draaide zich hoofdschuddend naar haar om. ‘Ik had me voorgenomen het netjes af te handelen, als je begrijpt wat ik bedoel. Ik heb altijd een zwak plekje voor je gehad, maar zaken zijn zaken.’ Hij slaakte een diepe zucht en zei tegen Scott: ‘Aangezien jij voor Pablo in de plaats bent gekomen, neem ik aan dat jij weet hoe je dit zaakje moet regelen.’


    ‘Daar hoef je geen seconde aan te twijfelen.’ Scott haalde zijn pistool te voorschijn. Zijn ogen boorden zich in die van Liz. Haar hart stond stil. Dit was het einde! Tot haar stomme verbazing richtte Scott zijn pistool echter op Ambuckle. ‘Je staat onder arrest,’ zei hij, terwijl hij Ambuckle zijn penning liet zien. ‘Je hebt het recht te zwijgen…’ Het was het laatste wat Liz hoorde, voordat ze haar handen tegen haar gezicht drukte en in tranen uitbarstte.
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    ‘Ik zou zo langzamerhand wel eens willen weten wat er gaande is!’ Ze bevonden zich in Moralas’ bureau, maar Jonas wilde niet gaan zitten. Hij stond achter Liz’ stoel, zijn handen stijf om de rugleuning geklemd. Als iemand haar nu met één vinger had durven aanraken, zou hij eerst zijn vuisten hebben laten zien en pas daarna tot rede zijn gekomen. Toen hij Liz met Scott op het dek van de Expatriate had gezien, had hij de ongelukkige rechercheur die had geprobeerd hem tegen te houden, zonder enig bedenken gevloerd.


    Moralas keek Jonas bedaard in de ogen. ‘Misschien kan uw landgenoot dat beter uitleggen.’


    ‘Speciaal agent Donald Scott.’ De man, die Liz als Scott Trydent had gekend, zat op het hoekje van Moralas’ bureau. ‘Mijn excuses voor het bedrog, Liz.’ Hoewel hij het kalm en vrijblijvend had gezegd, kon zijn stem zijn opwinding niet maskeren. Terwijl hij een slokje van zijn koffie nam, keek hij steels naar Jonas. Jonas Sharpe zal met een simpele verklaring geen genoegen nemen, dacht hij. Maar hijzelf was altijd uitgegaan van het principe ‘het doel heiligt de middelen’. ‘Ik heb drie jaar achter die smeerlap aan gezeten,’ zei hij. Hij genoot van zijn triomf. ‘Het kostte ons twee jaar om tot het gesloten circuit door te dringen, maar het lukte me niet in contact te komen met de leider van de bende. Het is een slimme vos. De afgelopen acht maanden werkte ik als Scott Trydent samen met Manchez. Pas twee dagen geleden kwam ik in contact met Ambuckle.’


    ‘Je hebt háár gebruikt,’ zei Jonas, die zijn hand op Liz’ schouder legde. ‘Je hebt haar voor je karretje gespannen om je doel te bereiken.’


    ‘Klopt. Het probleem was dat we een hele tijd niet wisten in hoeverre zij bij de zaak betrokken was. We wisten dat je een ervaren duiker was, Liz. Ik durf te beweren dat mijn organisatie zo goed als alles van je weet. Een poosje was je voor ons verdachte nummer één.’


    ‘Verdachte?’ Ze hield haar handen netjes in haar schoot gevouwen, maar haar woede steeg. ‘Werd ik verdacht?’


    ‘Tien jaar geleden vertrok je uit Amerika. Je bent er nooit terug geweest. Je beschikte zowel over de contacten als de middelen om aan het hoofd van de bende te hebben kunnen staan. Je dochter kwam alleen in de zomer naar Cozumel en ze zit op een van de duurste scholen in Houston.’


    ‘Dat is mijn zaak.’


    ‘Dergelijke details worden ónze zaak. Toen je Jerry Sharpe in huis nam en hem een baantje gaf, concentreerden we onze aandacht des te meer op jouw persoon. Hij was een andere mening toegedaan, maar we gebruikten hem niet om naar zijn mening te luisteren.’


    Jonas drukte zijn vingers diep in haar schouder en ze legde haar hand over de zijne. ‘Hebben jullie hem gebruikt?’


    ‘In New Orleans kreeg ik contact met Jerry Sharpe. Hij was voor ons geen onbekende. Hij was een oplichter, maar dan eentje met stijl.’ Hij nam nog een slokje koffie en hield daarbij zijn blik op Jonas gericht. ‘We gooiden het met hem op een akkoordje. Als hij iemand van ons tot het circuit toeliet en ons inlichtingen verschafte, dan zouden wij een paar… kleine vergrijpen vergeten. Ik was op uw broer gesteld,’ zei hij tegen Jonas. ‘Ik mocht hem graag. Als hij het een tikkeltje kalmer aan had gedaan, zou hij niet alleen nu nog leven, maar een prima smeris geweest kunnen zijn.’


    ‘Heb ik het goed gehoord, dat Jerry voor jullie werkte?’ Jonas kon zijn emoties nauwelijks de baas blijven. Het al te negatieve beeld dat hij van Jerry had gehad, gold dus niet meer.


    ‘Ja zeker.’ Scott nam een sigaret uit zijn pakje, streek een lucifer af en keek ietwat verstrooid naar de vlam. ‘Ik mocht hem graag,’ zei hij binnensmonds. ‘Dat meen ik. De manier waarop hij tegen de dingen aankeek, deed je vergeten dat ze bar slecht waren.’


    Dat was Jerry ten voeten uit, dacht Jonas. Om een ogenblik tot zichzelf te komen, liep hij naar het raam. Hij zag het water tegen de romp van de boten kabbelen. Hij zag het dansende licht van de zon op de oppervlakte, en kinderen die onbezorgd langs de waterkant drentelden. Een soortgelijk tafereel had hij gezien op de dag dat hij op Cozumel arriveerde. Sommige dingen bleven hetzelfde; andere dingen veranderden voortdurend. ‘Wat is er precies gebeurd?’


    ‘Orders opvolgen viel Jerry moeilijk. Hij deed er altijd een schepje bovenop. Hij zei een keer tegen me dat hij iets tegenover zichzelf te bewijzen had, tegenover de betere kant van zichzelf.’


    Jonas draaide zich langzaam om. Het leek of zijn hele lichaam pijn deed van verdriet. Liz zag het aan zijn ogen en kwam naast hem staan. ‘Ga door.’


    ‘Hij had zich in zijn hoofd gezet er met de opbrengst van een vrachtje vandoor te gaan. Ik wist niet eerder van de transactie dan toen hij me vanuit Acapulco opbelde. Hij dacht dat hij de leider in een zodanige positie gemanoeuvreerd had dat deze persoonlijk met hem, Jerry, moest onderhandelen. Ik zei dat hij zich koest moest houden, dat wij de leider zouden inrekenen. Ik zei dat we hem mee terug zouden nemen naar Amerika, Jerry dus, en hem veilig zouden onderbrengen tot de klus was opgeknapt.’ Hij wierp de afgebrande lucifer in de asbak die op Moralas’ bureau stond. ‘Hij wilde niet naar ons luisteren. Hij kwam naar Cozumel om rechtstreeks met Manchez te onderhandelen. Het was afgelopen vóór ik het wist. Maar al was ik op de hoogte geweest, dan nog denk ik niet dat ik de tragedie had kunnen voorkomen. Wij houden er niet van burgers te verliezen, Mr. Sharpe. Ik houd er niet van vrienden te verliezen.’


    Jonas’ woede ebde weg. Het was zo typisch Jerry, dacht hij. Zijn onstuimige broer was altijd impulsief te werk gegaan, had zich altijd op de rand van de afgrond gewaagd. ‘Ga verder.’


    ‘Orders werden uitgevaardigd om meer druk op Liz uit te oefenen.’ Scotts halfslachtige glimlach had niets met humor te maken. ‘Orders van beide kanten. Pas na jullie trip naar Acapulco wisten we zeker dat Liz niet bij de drugsmokkel betrokken was. Je was verdachte af, Liz, maar je werd het lokaas.’


    ‘Ik ben naar het bureau gegaan.’ Ze keek Moralas verontwaardigd aan. ‘Ik heb me meteen bij u gemeld. Maar u hebt me niets verteld.’


    ‘Ik hoorde niet eerder dan gisteren dat Scott een geheim agent was. Ik wist wel dat een van de onzen zich binnen de smokkelaarsring bevond en ook dat het nodig was jou te gebruiken.’


    ‘Je stond onder bescherming,’ voegde Scott eraan toe. ‘Elke dag werd je door Moralas’ mannen en door de mijne in het oog gehouden. Uw aanwezigheid heeft de zaak bemoeilijkt,’ richtte hij zich nu tot Jonas. ‘U nam enorme risico’s. Volgens mij hadden u en Jerry meer gemeen dan een uiterlijke gelijkenis.’


    Jonas bevoelde het muntstuk op zijn borst. ‘Dat zou best kunnen.’


    ‘We waren op het punt gekomen dat we de keus hadden tussen twee dingen. Ons voorlopig tevredenstellen met de arrestatie van Manchez en een paar anderen, of alles op alles zetten om de bende in één keer op te rollen.’


    ‘Mijn duik met de koffer kwam dus neer op een schijnbeweging. Het was een valstrik.’


    ‘Manchez had de opdracht gekregen met het geld terug te komen dat Jerry had gestolen. En alle middelen waren geoorloofd. Ze wisten niet dat het in een safeloket lag.’ Scott blies een dikke rookwolk uit. ‘Ik moest razendsnel handelen en mijn rol tot het bittere einde uitspelen, zodat het geheim niet uitlekte. We wisten echter niet eerder van het safeloket dan toen u ons erheen had geleid. Ambuckle dacht niet anders of u had het geld in uw bezit en hij was van plan het terug te krijgen. Hij wilde de schijn wekken dat jullie tweeën de smokkeloperatie leidden. Als jullie dood waren aangetroffen, zou voor hem de druk van de ketel zijn. Hij was van plan zich een poosje gedeisd te houden, om daarna vanuit een andere plaats te gaan opereren. Dat had Manchez mij verteld. Ja, het was een valstrik,’ beaamde hij. ‘Hetzelfde gold voor Manchez. Om Merriworth op een zijspoor te zetten, zei ik tegen hem dat Manchez op het punt stond dubbel spel te spelen. Terwijl Manchez naar jullie boot snorkelde, telefoneerde ik met de man die ik kende als Clancy. Ik kreeg promotie en Clancy kwam voor den dag om persoonlijk met jou af te rekenen.’


    Liz probeerde het te zien als Scott, als een schaakspel, waarin de pionnen vooruitgeschoven werden. Het lukte haar echter niet. ‘Je wist gisterochtend dus wie hij was en toch liet je me aan boord gaan.’


    ‘Er stonden meer dan tien scherpschutters opgesteld. Ikzelf was gewapend, Ambuckle niet. We wachtten tot hij bevel zou geven Liz van kant te maken. Bovendien wilden we eerst horen wat hij Liz allemaal te vertellen had. Als deze zaak voorkomt, hebben we waterdichte bewijzen en daar was het ons uiteraard om te doen. We zouden graag zien dat hij voor lange tijd werd opgeborgen. U bent advocaat, Mr. Sharpe. U weet dat de dingen anders kunnen uitpakken. We kunnen over een stapel bewijsmateriaal beschikken en toch de zaak verliezen. Ik heb te veel van die smeerlappen vrijuit zien gaan.’ Hij inhaleerde diep en liet de rook sissend ontsnappen. ‘Maar als het aan mij ligt, dan gaat deze ellendeling linea recta door naar de staatsgevangenis.’


    ‘De vraag is waar die kerels berecht zullen worden. In uw land of in het mijne,’ zei Moralas. De commissaris vertrok geen spier van zijn gezicht toen Scott zich van het bureau liet glijden en zich woedend naast hem opstelde.


    ‘Moet je horen, Moralas –’


    ‘Die vraag komt later aan de orde. Mijn excuses voor de gang van zaken,’ zei Moralas tegen Jonas en Liz. ‘Het spijt me dat we geen andere manier zagen om de zaak tot een goed einde te brengen.’


    ‘Dat spijt mij ook,’ mompelde Liz. Daarna richtte ze zich tot Scott. ‘Is al die ellende de moeite waard geweest?’


    ‘Ambuckle smokkelde duizenden kilo’s cocaïne naar Amerika. Hij is verantwoordelijk voor meer dan vijftien moorden in Amerika en Mexico. Ja, het was zeker de moeite waard.’


    Ze knikte. ‘Toch hoop ik dat je begrijpt dat ik je nooit meer wil zien.’ Ze sloot haar hand om die van Jonas en om haar mond verscheen een zweem van een glimlach. ‘Je was een slechte leerling.’


    ‘Ik betreur het dat we nooit aan een gezellig drankje zijn toegekomen.’ Met een blik op Jonas voegde hij eraan toe: ‘Zoals ik nog de nodige andere dingen betreur.’


    ‘Ik ben u dankbaar voor wat u over mijn broer vertelde,’ zei Jonas. ‘Het maakt voor mij een groot verschil.’


    ‘Ik heb hem aanbevolen voor een eervolle vermelding. Ze zullen die naar uw ouders zenden.’


    ‘Het zal veel voor hen betekenen.’ Hij stak zijn hand naar Scott uit. ‘U hebt gewoon gedaan wat u moest doen. Dat moeten we allemaal op ons eigen terrein.’


    ‘Het neemt niet weg dat ik de gang van zaken betreur.’


    Jonas knikte. Het was alsof er ineens iets in hem knapte. ‘Betreurt u het ook dat u Liz door de hel hebt laten gaan?’ Jonas’ vuist kwam met volle kracht tegen Scotts kaak. De tengere man struikelde achterwaarts in een stoel en smakte met stoel en al tegen de grond.


    ‘Jonas!’ Met ogen vol ontzetting keek Liz hem aan. Tot ze het ineens op haar lachspieren kreeg. Ze kon zich niet meer goedhouden en schaterde het uit. Moralas zat met een innig tevreden gezicht achter zijn bureau en nipte van zijn koffie.


    Scott wreef zich over zijn kaak. ‘We doen allemaal wat we denken te moeten doen,’ murmelde hij.


    Jonas keerde hem eenvoudig de rug toe. ‘Het ga u goed, commissaris.’


    Moralas kwam niet uit zijn stoel. ‘Tot ziens, Mr. Sharpe.’ Toen stond hij op. Hij liep naar Liz toe, nam haar hand en bracht die naar zijn lippen. ‘Vaya con dios.’


    


    Hij was verdwenen. Ze had hem weggestuurd. Er waren al twee weken voorbijgegaan en Liz werd elke ochtend wakker met dezelfde gedachten. Jonas was weg. Het was om zijn bestwil dat zij hem uit haar leven had verbannen. Als ze haar hart had gevolgd, zou ze ja hebben gezegd toen hij haar vroeg of ze met hem wilde trouwen. Ze zou alles in de steek hebben gelaten wat ze zo moeizaam had opgebouwd, en ze zou met hem mee zijn gegaan. Maar dan had ze zijn leven geruïneerd, en misschien ook het hare.


    Hij was al lang en breed terug in zijn eigen wereld, waar hij zich verdiepte in wetboeken, waar hij oog in oog stond met jury’s, waar hij op elegante partijtjes verscheen. Zijn herinneringen aan Cozumel zouden spoedig vervagen. Per slot had hij niet geschreven en haar niet eenmaal opgebeld. Nadat Ambuckle in hechtenis was genomen, was hij van het eiland vertrokken. Hij had afscheid van haar genomen zonder met één woord te zinspelen op wat ze samen hadden beleefd.


    De zon stond hoog aan de hemel. Er stond een milde bries. Haar geliefde was weg, maar haar situatie was in ieder geval weer gezond. En Faith kwam gauw thuis.


    Liz zette haar bromfiets in een parkeervak en luisterde naar het geronk van een vliegtuig dat opsteeg. Op dit moment vlogen Faith en haar ouders over de Golf van Mexico. Liz deed haar bromfiets op slot en liep naar de aankomsthal. Het was belachelijk dat ze haar zenuwen niet in bedwang kon houden. Het was even belachelijk dat ze een uur voor hun aankomst al op het vliegveld was, maar ze had het thuis niet kunnen uithouden. Ze liep om een bed goudsbloemen en geraniums heen. Ze zou een bosje bloemen kopen. Haar moeder was dol op bloemen.


    In de aankomsthal was het koel en lawaaierig. Liz liep de eerste de beste winkel in en gaf zich ongeremd aan haar kooplust over. Met twee volle tassen en een armvol anjelieren kwam ze de winkel uit.


    Nog even, dacht ze. Nog een paar minuten en ze zou Faith in haar armen sluiten. Liz hield beide tassen in één hand en streek zich met de andere hand nerveus door haar haar. Passagiers wachtten tot hun vlucht werd afgeroepen. Sommigen zaten half te dommelen; anderen waren verdiept in reisgidsen. Liz had niet de rust om even een stoel te nemen. Ze drentelde van het ene raam naar het andere en keek naar de vertrekkende en binnenkomende vliegtuigen. Het vliegtuig waarin Faith en haar ouders zaten was te laat. Het vliegtuig waarop je stond te wachten, was altijd te laat. De lucht was helder en blauw. Ze wist dat het in Houston ook helder weer was geweest, want ze had iedere dag naar de weerberichten geluisterd. Het toestel was al tien minuten over tijd. Ongeduldig liep ze naar de balie om te informeren waarom er vertraging was. Ze had beter kunnen weten.


    De man achter de balie haalde zijn schouders op, en Liz kreeg het Mexicaanse equivalent te horen van: zodra het geland is, merkt u het wel. Na nog tien minuten gewacht te hebben, kon Liz het wel uitschreeuwen. Toen zag ze een vliegtuig binnenkomen. Met een bonzend hart wachtte ze bij de glazen deur van de aankomsthal.


    Faith droeg een blauw gestreepte broek en een witte blouse. Haar haar is langer, dacht Liz, terwijl ze haar dochter het trapje af zag komen. Haar handen waren klam. Niet huilen. Je gaat niet huilen, zei ze streng tegen zichzelf. Maar de tranen welden op zonder dat ze er iets aan kon doen. Faith keek omhoog en zag haar. Ze lachte en wuifde en rende naar haar moeder toe. Liz liet haar tas vallen en strekte de armen naar haar dochter uit.


    ‘Mamma, ik zat bij het raampje, maar ik kon ons huis niet zien.’ Terwijl ze aan één stuk door babbelde, klemde Faith haar armen om Liz’ hals, alsof ze haar moeder nooit meer wilde loslaten. ‘Ik heb een cadeautje voor je meegebracht.’


    Met haar gezicht tegen Faiths keel, snoof ze begerig haar geuren op – talkpoeder, zeep en chocola. Op haar witte blouse zaten chocoladevlekken. ‘Laat mij eens even kijken hoe jij eruitziet.’ Liz hield haar een eindje van zich af. Wat is ze mooi, dacht Liz. Niet alleen maar lief of snoezig. Ze had een beeldschone dochter.


    Ik kan haar niet meer laten gaan. Die gedachte trof haar als een bliksem. Ik zal het niet meer kunnen opbrengen afscheid van haar te nemen en alleen op Cozumel achter te blijven. ‘Je bent een tand kwijt,’ zei ze zo beheerst mogelijk, terwijl ze het haar uit Faiths gezicht streek.


    ‘Twee!’ Faith sperde de mond open om Liz de twee gaten te laten zien. ‘Oma zei dat ik ze onder mijn kussen moest leggen, maar ik heb ze meegenomen, want dan kan ik ze onder mijn eigen kussen leggen. Krijg ik dan een paar peso’s?’


    ‘Vast.’ Liz kuste haar op beide wangen. ‘Welkom thuis.’


    Hand in hand met Faith liep Liz haar ouders tegemoet. Haar vader liep fier rechtop en was nog even slank. Alleen zijn haar begon hier en daar wat dun te worden. Hij grijnsde breed, zoals hij altijd deed wanneer hij bijzonder over haar te spreken was. Haar moeder stond naast hem, een knappe vrouw die zich met zorg kleedde. Haar ogen glinsterden van de tranen. Zou het begin van de zomer haar moeder een even leeg gevoel geven zoals zij het eind van de zomer ondervond? Misschien viel het haar moeder even moeilijk van Faith afscheid te moeten nemen.


    ‘Mamma!’ Ze vielen elkaar in de armen. ‘Ik heb je zó gemist! Ik heb jullie allemaal zo verschrikkelijk gemist!’ Ik wil terug naar huis. De gedachte overspoelde haar als een vloedgolf en bijna had ze haar hart uitgestort. Ze wilde naar huis. Terug naar de omgeving waar ze was opgegroeid.


    ‘Mamma.’ Faith trok aan de achterzak van haar spijkerbroek. ‘Mamma!’


    ‘Ja, kind!’ Liz draaide zich om en tilde haar op. ‘Ja, lieve meid, ik ben zo blij, zó blij!’


    ‘Je moet Jonas even gedag zeggen.’


    ‘Wat?’


    ‘Hij is met ons meegekomen. Zeg hem nou even gedag!’


    ‘Ik begrijp niet wat je…’ Toen zag ze hem. Hij leunde tegen het raam en wachtte geduldig tot hij haar aandacht had. Het bloed golfde van haar hoofd naar haar hart. Ze stond te zwaaien op haar benen. Zich aan Faith vasthoudend, bleef ze staan waar ze stond. Jonas kwam op haar toe, nam haar gezicht tussen zijn handen en gaf haar een lange kus.


    ‘Fijn je weer te zien,’ mompelde hij. Hij pakte de tassen op die Liz had laten vallen. ‘Ik vermoed dat deze voor u zijn,’ zei hij, terwijl hij Liz’ moeder de bloemen overhandigde.


    ‘Ja,’ zei Liz. Ze wist zich geen raad met haar houding. ‘Ik was ze helemaal vergeten.’


    ‘Ze zijn prachtig.’ Mrs. Palmer glimlachte haar dochter toe. ‘Jonas rijdt ons naar het hotel. Ik heb hem uitgenodigd vanavond met ons te eten. Ik hoop dat je dat goed vindt. Jij kookt altijd alsof je een weeshuis te eten moet geven.’


    ‘Nee… ja, natuurlijk vind ik het goed.’


    ‘Dan zien we je straks.’ Ze gaf Liz een kus op haar wang. ‘Ik begrijp dat je snel met Faith naar huis wilt en even alleen met haar wilt zijn. Tot vanavond dan.’


    ‘Maar ik –’


    ‘Wij moeten nog met onze koffers door de douane.’


    Vóór Liz een woord had kunnen zeggen, was ze alleen met haar dochter.


    ‘Kunnen we onderweg even stoppen, zodat ik Señor Pessado gedag kan zeggen?’


    ‘Natuurlijk,’ zei Liz verstrooid.


    ‘En krijg ik dan een reep chocola?’


    Kijkend naar de vlekken op Faiths blouse, zei Liz: ‘Volgens mij heb je al genoeg chocola gehad.’


    Faith glimlachte ondeugend. Ze wist dat ze op Señor Pessado kon rekenen. ‘Laten we gauw naar huis gaan.’


    


    Liz wachtte tot Faith haar koffertje had uitgepakt en tot de kristallen vogel die Faith voor haar had meegebracht, voor het raam hing en haar dochter twee taco’s en een glas melk had verorberd.


    ‘Faith…’ Ze moest het zo onverschillig mogelijk vragen. ‘Waar en wanneer heb je Mr. Sharpe ontmoet?’


    ‘Jonas? Bij oma thuis.’ Faith bekeek de pop die Liz voor haar had gekocht, van alle kanten.


    ‘Bij oma thuis? Wanneer was dat?’


    ‘Weet ik niet precies.’ Ze besloot de pop Cassandra te noemen, omdat de pop een heel mooi gezicht had en lang haar. ‘Mag ik nu het ijsje dat je hebt beloofd?’


    ‘O ja, natuurlijk.’ Liz haalde het uit de koelkast. ‘Faith, waarom kwam hij eigenlijk bij oma op bezoek?’


    ‘Omdat hij met oma wilde praten, geloof ik. En ook met grootvader. Hij bleef bij ons eten. Ik wist dat oma hem aardig vond, want ze had een kersentaart gemaakt. Ik vind hem ook aardig. Hij kan heel goed pianospelen.’ Faith keek met gulzige ogen naar de schaal met ijs en was hoogst tevreden toen haar moeder nog een extra schepje op haar bord deed. ‘Ik ben met hem naar de dierentuin geweest.’


    ‘Wat?’ De schaal gleed bijna uit haar handen. ‘Heeft hij je meegenomen naar de dierentuin?’


    ‘Op zaterdagmiddag. We gaven de apen popcorn, maar het meeste aten we zelf op.’ Ze giechelde en stak haar lepel in het ijs. ‘Hij vertelt allerlei leuke verhaaltjes. O ja, ik heb mijn knie geschaafd.’ Faith trok haar broekspijp op om Liz de schaafwond te laten zien.


    ‘Ach arme schat!’ De wond was al zo goed als geheeld, maar toch drukte Liz er een kus op. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Het gebeurde in de dierentuin. Ik rende Jonas vooruit. Ik kan heel hard lopen op mijn nieuwe gympjes, maar ineens viel ik. Ik heb níét gehuild!’


    Liz deed de broekspijp weer omlaag. ‘Natuurlijk heb je niet gehuild.’


    ‘Jonas werd helemaal niet kwaad of zo. Hij maakte de wond schoon met zijn zakdoek. Het heeft vreselijk gebloed!’ Haar opgetogen lach drukte uit dat ze zeer in haar schik was met zichzelf. ‘Hij zei dat ik net zulke mooie ogen heb als jij.’


    Liz voelde het bloed naar haar wangen stijgen, maar probeerde niets van haar emoties te laten merken. ‘Zei hij dat? Wat zei hij nog meer?’


    ‘O, we hebben het over Mexico gehad en over Houston. Hij vroeg wat ik het fijnste vond.’


    Liz klemde haar handen om Faiths knieën. Wat haar dochter had geantwoord was van het grootste belang. ‘En wat zei jij toen?’


    ‘Ik zei dat ik het met jou op Cozumel het fijnste vond.’ Ze likte de laatste restjes ijs van haar bord. ‘Hij zei dat hij dat ook het fijnste vond. Wordt hij jouw vaste vriend? Charlene heeft tegen me gezegd dat haar moeder een vaste vriend heeft.’


    ‘Nee…’ Liz moest er bijna om lachen.


    ‘Nou, die vaste vriend van Charlenes moeder is niet zo groot als Jonas en hij heeft Charlene nog nooit mee naar de dierentuin genomen.’


    Liz achtte het verstandiger geen commentaar te geven. Ze liep met Faiths bord naar de gootsteen en spoelde het af.


    ‘Hoor, er komt iemand aan!’ Faith schoot als een pijl uit de boog naar de voordeur. ‘Het is Jonas!’ Liz hoorde dat haar dochter de deur opentrok en naar buiten rende.


    ‘Faith!’ Liz haastte zich de keuken uit en was net op tijd op de veranda om te zien dat Faith Jonas om de hals vloog. Hij tilde haar op, gooide haar in de lucht en liet haar weer naar de grond zakken. Het was alsof hij zijn hele leven nooit anders had gedaan dan zich met kleine meisjes bezighouden.


    ‘Wat ben je vroeg!’ Zielsgelukkig hield Faith zijn hand vast. ‘We hebben over jou gepraat.’


    ‘O ja?’ Hij woelde door Faiths haar, maar hield zijn blik op Liz gericht. ‘Dat is ook toevallig, want ik zat aan jullie te denken.’


    ‘We maken paella, omdat grootvader daar zo dol op is. Jij mag meehelpen.’


    ‘Faith –’


    ‘Ik zou niets liever willen,’ interrumpeerde Jonas. ‘Maar ik wil eerst even met je moeder praten.’ Hij ging voor Faith op zijn hurken zitten. ‘En als je het goedvindt, zou ik graag een ogenblikje met je moeder alleen willen zijn.’


    Faith trok een pruillip. ‘Waarom?’


    ‘Ik moet haar zover zien te krijgen dat ze met me trouwt.’


    Hij negeerde Liz’ uitroep en wachtte op Faiths reactie. ‘Ik vroeg of jij mamma’s vaste vriend zou worden en toen zei ze nee.’


    Glimlachend zei hij: ‘Dan zal ik haar op andere gedachten moeten brengen.’


    ‘Oma zegt dat mamma een stijfkop is.’


    ‘Dat ben ík ook. Mensen op andere gedachten brengen is mijn vak. Maar als het me deze keer niet lukt, wil jij dan een goed woordje voor me doen?’


    ‘Afgesproken. Mamma, mag ik even gaan kijken of Ricardo thuis is? Je zei dat hij jonge hondjes had.’


    ‘Goed, maar blijf niet te lang weg.’


    Jonas richtte zich op en keek Faith na, die hollend de straat overstak. ‘Je hebt een geweldige dochter, Liz.’


    ‘Ze heeft een eigen willetje, maar het is nooit een moeilijk kind geweest.’


    ‘Zullen we even naar binnen gaan om te praten?’ begon hij, terwijl hij het trapje opliep. ‘Of blijf je liever op de veranda?’


    ‘Jonas, ik weet niet waarom je teruggekomen bent, maar –’


    ‘Natuurlijk weet je waarom ik teruggekomen ben.’


    ‘We hebben niets met elkaar te bespreken.’


    ‘Nog mooier.’ Met één stap had hij de afstand tussen hen overbrugd. Ze bood geen weerstand, hoewel ze zichzelf anders beloofd had. Toen hij haar tegen zich aan trok, gaf ze zich willoos aan hem over. Ze beantwoordde zijn kus gulzig, en even leek de wereld weer rond. ‘Als we niets met elkaar te bespreken hebben, dan ga ik je beminnen tot je de dingen weer wat helderder ziet.’


    ‘Voor mij is alles helder.’ Liz legde haar handen tegen zijn borst en deed een stap achteruit.


    ‘Ik houd van je.’


    Hij voelde de schok die door haar heen ging en zag de flits van vreugde in haar ogen vóór ze de blik afwendde. ‘Jonas, het is niet mogelijk.’


    ‘Fout. Het is meer dan mogelijk. Sterker nog: je kunt niet meer terug. Je hebt me nodig, Liz.’


    Haar ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Als ik iets in mijn leven nodig heb, weet ik er altijd aan te komen.’


    ‘Dat is een van de vele redenen waarom ik van je houd.’ Met die uitspraak nam hij haar de wind uit de zeilen.


    ‘Jonas –’


    ‘Wil je me soms wijsmaken dat je me niet hebt gemist?’ Ze deed haar mond open, maar er kwam geen woord over haar lippen. Hij liep van haar weg, draaide zich om en keek haar met een priemende blik aan. ‘Durf je te ontkennen dat je de afgelopen weken slapeloze nachten hebt gehad omdat je voortdurend moest denken aan wat wij hebben beleefd? Durf je zonder blikken of blozen te zeggen dat je niets om me geeft?’


    Ze had nooit goed kunnen liegen. Liz draaide zich van hem af en klemde haar handen om de houten balustrade. ‘Wat heb ik aan eventuele verlangens? Daarmee kan ik me niet in leven houden.’


    ‘Dat kun je, met ingang van nu. Hoe vond je het cadeautje dat Faith voor je meegebracht heeft?’


    ‘Wat?’ Geheel van haar apropos draaide ze zich om. ‘O, verschrikkelijk leuk.’


    ‘Mooi zo. Ik heb voor jou ook een cadeautje.’ Hij haalde een doosje uit zijn zak. Liz zag de diamant flonkeren en vóór ze het wist, had hij de ring aan haar vinger geschoven. ‘Je officiële trouwring,’ zei hij bars.


    Ze wilde er niet naar kijken en hield haar hand achter haar rug. ‘Jonas, hoe –’


    ‘Jij gaat met mij trouwen.’ Hij greep haar bij de schouders. ‘Na ons huwelijk,’ ging hij onverdroten door, ‘kunnen we kiezen tussen een paar dingen. Ik kan mijn praktijk eraan geven en op Cozumel komen wonen. Maar dan zou jij me moeten onderhouden.’


    Het geluid dat uit haar keel kwam, leek op een verstikte lach. ‘Dat zou al te belachelijk zijn.’


    ‘Goed, daar zie je dus niets in. Ik eigenlijk ook niet. Dan blijft er nog één ding over: met mij naar Philadelphia gaan, zodat ik jou kan onderhouden.’


    Ze stak haar kin in de lucht. ‘Ik hoef niet onderhouden te worden.’


    ‘Akkoord. Dan zal ik je een ander voorstel doen.’ Hij woelde met beide handen door haar haren en merkte dat hij lang niet zo geduldig was als hij altijd van zichzelf had gedacht. ‘Je kunt teruggaan naar Amerika. We pakken een kaart, jij doet je ogen dicht en wijst een plek aan. En daar gaan we wonen.’


    Ze duwde hem van zich af en begon over de veranda te ijsberen. ‘Je begrijpt toch wel dat je het onmogelijke voorstelt?’ riep ze over haar schouder. ‘Jij hebt je carrière en ik heb mijn zaak. Ik ben niet de geschikte vrouw voor iemand als jij.’


    ‘Voor iemand als ik ben jij de enige geschikte vrouw.’ Weer pakte hij haar bij haar schouders. Nu was het met zijn geduld gedaan. ‘Verdraaid nog aan toe, Liz, ik wil met jou door het leven. Als die zaak voor jou zo belangrijk is, dan houd je hem. Stel Luis aan tot je bedrijfsleider. We kunnen wel zes keer per jaar naar Cozumel als jij dat wilt. Voor mijn part open je nog een winkel in Florida of in Californië. Je kunt ook…’ Hij wachtte tot hij er zeker van was dat hij haar volle aandacht had. ‘Je kunt ook je studie weer opnemen.’


    ‘Dat is verleden tijd.’


    ‘Liz, ik weet toch dat het je liefste wens is? Houd de winkel, open tien andere winkels, maar doe daarnaast waarnaar je echte verlangen uitgaat.’


    ‘Het is meer dan tien jaar geleden dat ik studeerde.’


    ‘Je ziet er toch niet tegenop om weer college te volgen?’


    Zuchtend wendde ze zich van hem af. ‘Misschien zak ik voor het eerste het beste tentamen.’


    ‘En wat dan nog?’ Hij draaide haar weer naar zich toe. ‘Nou, dan vál je maar plat op je gezicht. En ik val met je mee. Je moet eens een risico durven nemen, Liz. Omwille van ons beiden.’


    ‘Ik zou je zo graag willen geloven!’ Ze streelde zijn wang. ‘Zo graag. Ik houd van je, Jonas. Meer dan ik in woorden kan uitdrukken.’


    Ze hielden elkaar vast omklemd en Liz liet zich gaan in haar geluksgevoel. ‘Ik heb je nodig, Liz. Ik ga zonder jou niet terug naar Amerika.’


    Ze maakte zich van hem los. ‘Je begrijpt toch hoop ik wel Jonas, dat ik verantwoordelijkheden heb en niet maar kan doen waar ik zin in heb.’


    ‘Faith?’ Hij trok haar weer tegen zich aan. ‘De afgelopen paar weken heb ik besteed om je dochter te leren kennen. Mijn opzet was haar liefde en vertrouwen te winnen. Door middel van Faith hoopte ik jou voor mij te winnen.’


    Dus haar dochter had zich al gewonnen gegeven. ‘Je hebt haar verleid door met haar naar de dierentuin te gaan.’


    ‘Zo is het. Ik ben aan haar even gehecht geraakt als aan haar moeder. Ik wil dat ze van mij is.’


    Het was alsof Liz bevroor. ‘Hoe bedoel je dat precies?’


    ‘Ik wil haar als mijn dochter – als mijn wettige dochter, omdat ik gek op haar ben. Ik zou willen dat je ermee akkoord gaat dat ik haar adopteer.’


    ‘Adopteer?’ Dit was het laatste wat ze van hem had verwacht. ‘Maar ze is –’


    ‘Van jou?’ interrumpeerde hij. ‘Nee, ze zal ónze dochter zijn. Je zult haar met mij moeten delen. En als je haar per se in Houston op school wilt houden, gaan we in Houston wonen. Binnen het jaar moet Faith er een zusje of broertje bij krijgen, omdat Faith even hard als jij en ik een gezin nodig heeft.’


    Hij bood haar alles waarnaar ze had verlangd en waarin ze niet had durven geloven. Ze behoefde niet meer te doen dan haar hand uit te steken en het aan te nemen. ‘Zij is het kind van een andere man. Kun je dat ooit vergeten?’


    ‘Zij is jouw kind,’ antwoordde hij. ‘Je hebt zelf gezegd dat het alleen jouw kind is. Nu wordt het ook mijn kind.’ Hij nam haar handen en overdekte ze met kussen. ‘En jij wordt mijn vrouw.’


    ‘Jonas, weet je wel waar je aan begint? Je vraagt een vrouw ten huwelijk die niets meebrengt behalve een opgroeiende dochter. Het zal je leven alleen nog ingewikkelder maken.’


    ‘Mijn leven zal erdoor gered zijn.’


    Het mijne ook, bedacht ze. Voor het eerst sinds jaren kon ze naar haar leven kijken zonder schaduwen te zien. Ze sloot de ogen en haalde diep adem. ‘Je moet dat heel zeker weten,’ fluisterde ze. ‘Als ik toegeef en ja zeg, en jij nadien van gedachten verandert, zal ik je de rest van mijn leven haten.’


    Hij greep haar aan haar blouse vast. ‘Over een week gaan we naar het buitenhuis van mijn ouders in Lancaster. We trommelen de burgemeester op en gaan trouwen. Het aanvraagformulier voor adoptie is al opgestuurd. Nog even en we dragen allemaal dezelfde naam. Jij en Faith en ik.’


    Liz leunde tegen de balustrade en keek Jonas vol in het gezicht. Een mooi gezicht, dacht ze. Sterk en gevoelig. Het was even werkelijk als vlees en bloed en even dierbaar als een langgekoesterde droom. Haar geliefde was terug, haar kind was bij haar en niets was onmogelijk.


    ‘Toen ik jou voor het eerst ontmoette, dacht ik dat jij het soort man was dat altijd zijn zin krijgt.’


    ‘Dat had je goed gezien.’ Hij nam haar handen in de zijne. ‘Nou, wat gaan we tegen Faith zeggen?’ vroeg hij op bevelende toon.


    Met een stem die overliep van vreugde antwoordde Liz: ‘Ik denk dat we tegen haar kunnen zeggen dat ze geen goed woordje meer voor je hoeft te doen.’
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    Dromen aan zee van Sherryl Woods


    (Chesapeake Shores)


    Abby O’Brien heeft geen tijd en geen zin om terug te gaan naar Chesapeake Shores, maar haar zus heeft het haar gevraagd, en ze kan niet weigeren. Nu hoopt ze maar dat ze niet al te veel met het verleden geconfronteerd wordt, want als ze ergens niet op zit te wachten, is het wel op een ontmoeting met Trace Riley, de man die haar eerste grote liefde was…


    


    Zoals de koningin verlangt van Susan Wiggs


    (De Tudor-trilogie)


    Pippa Trueheart heeft een hard leven als vondeling achter de rug als Aiden O’Donoghue, een Iers hoofdman, haar onder zijn hoede neemt. Er groeit een diepe liefde tussen de twee tegenpolen, maar net wanneer ze op een mooier bestaan durft te hopen, slaat het noodlot toe: koningin Elizabeth krijgt lucht van een Iers complot tegen de Engelsen, en Aiden wordt beschuldigd van hoogverraad. Kan Pippa haar grote liefde redden?
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